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v y d á v á
ÚZEMNÍ PLÁN KUNVALD
	I. TEXTOVÁ ČÁST – ÚZEMNÍ PLÁN


	a. Vymezení zastavěného území


Výchozím podkladem pro vymezení zastavěného území byla hranice intravilánu z map DKM Katastru nemovitostí, převzatých z KÚ Ústí nad Orlicí v lednu 2013, a vlastní průzkumné práce k 30.09.2013.
Městys Kunvald má 1 katastrální území k. ú. Kunvald 677493 o celkové výměře 2921 ha, sestávající z 6 částí : Kunvald, Končiny, Zaječiny, Bubnov, Kunačice a Záhory. Zastavěné území městyse Kunvald - ÚAP jev 01 je vymezeno v souladu se zákonem č. 183/2006 Sb. (stavební zákon) ke dni 31.12.2013 a je zakresleno ve všech výkresech mimo výkres II.b. Výkres širších vztahů.
	b. ZÁKLADNÍ Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot


Koncepce rozvoje území městyse je následující :
· zachovat kvalitu přírodního prostředí a usilovat o jeho zlepšení
· stabilizovat a rozvíjet hlavní sídlotvorné funkce : bydlení, veřejnou infrastrukturu a dopravu 
· zachovat specifickou urbanistickou strukturu městyse
· zachovat a rozvíjet prostupnost zástavby pro pěší
· izolované zastavitelné plochy ve volné krajině navrhovat s ohledem na stávající poměrně 

rozptýlený charakter zástavby pouze výjimečně v nejtěsnější vazbě na zastavěné území
· chránit stávající vzrostlé stromy, tvořící významný urbanistický prvek v krajině
· intenzivněji využívat stávající a navržené plochy a objekty pro drobnou výrobu a služby
· dobudovat chybějící technickou infrastrukturu
· ochrana nemovitých kulturních památek :


r. č. 38055/6-3961- kostel sv. Jiří, 

r. č. 38055/6-3961- socha sv. Jana Nepomuckého, 

r. č. 38055/6-3961- sousoší Kalvárie, 

r. č. 38055/6-3961- sloup se sochou Panny Marie, 

r. č. 38055/6-3961- socha Jana Amose Komenského, 

r. č. 38055/6-3961- sousoší – reliéf se scénou Dvanáctiletý Ježíš v chrámu, 

r. č. 38055/6-3961- sbor Českých bratří
	c.
Urbanistická koncepce včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch Přestavby a systému sídelní zeleně


c. 1. Urbanistická koncepce
· zachovat resp. rozvíjet stávající urbanistickou koncepci, danou rozložením zástavby podél Horského potoka resp. podél silnic III/31910, III/31219 a III/31611. 
· vytvořit plnohodnotné venkovské resp. příměstské sídlo, kdy jednotlivé navrhované plochy :
- bydlení v rodinných domech - venkovské 
- bydlení v rodinných domech - městské a příměstské 
- rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
- občanského vybavení - komerčních zařízení malých a středních, 
- výroby a skladování - drobné a řemeslné výroby, 
- výroby a skladování - zemědělské výroby, 
budou navazovat na stávající zastavěné území resp. na stávající funkční využití resp. s ohledem na stávající poměrně rozptýlený charakter zástavby budou výjimečně situovány i jako izolované zastavi-telné plochy ve volné krajině v nejtěsnější vazbě na zastavěné území
· zachovat převažující bydlení v rodinných domech, které určuje charakter celého Kunvaldu
· upřednostňovat dostavbu proluk v zastavěném území
· v rámci lokalit, navrhovaných mimo zastavěné území, udržet kompaktní urbanistickou figuru Kunvaldu bez výrazných zásahů do volné krajiny. 
· s ohledem na udržení stávajícího měřítka zástavby nenavrhovat plochy žádných větších celků výroby, zemědělských areálů, občanské vybavenosti ad.
c. 2. Vymezení zastavitelných ploch
c. 2. 1. Plochy zastavitelné – Z
Jako plochy zastavitelné je vymezeno 37 lokalit Z 1, Z 2, Z 3, Z 4, Z 5, Z 6, Z 7, Z 8, Z 9, Z 10, Z 11, Z 12, Z 13, Z 14, Z 15, Z 16, Z 17, Z 18, Z 19, Z 20, Z 21, Z 22, Z 23, Z 24, Z 25, Z 26, Z 27, Z 28, Z 29, Z 30, Z 31, Z 32, Z 34, Z 35, Z 37, Z 38 a Z 39.
LOKALITA Z 1 – VD – Výroba a skladování – drobná a řemeslná výroba
	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 1
	jižní okraj Kunvaldu naproti starému mlýnu
	7799 část
	TTP
	23957
	23957

	
	
	699/2
	TTP
	62
	62

	
	
	
	
	celkem
	24019

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně např. nepropustnou jímkou na vyvážení

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : zanedbatelná část lokality Z 1 leží ve stanoveném záplavovém území Q100
Poznámka 2 : část lokality Z 1 se nachází v ochranném pásmu 15 m silnice III/31910. Pro případné umístění staveb nebo provádění terénních úprav v ochranném pásmu silnice III/31910 je nutné povolení příslušného silničního správního úřadu.
Poznámka 3 : část lokality Z 1 se nachází v území s archeologickými nálezy II
Poznámka 4 : lokalitou Z 1 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 2 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 2
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6951/1
	TTP
	7623
	7623

	
	
	6952
	orná
	5781
	5781

	
	
	6953
	TTP 
	725
	725

	
	
	6954
	orná
	2733
	2733

	
	
	6955 část
	orná
	3501
	3180

	
	
	6956 část
	TTP
	10718
	7452

	
	
	6959 část
	zahrada
	2185
	1112

	
	
	6947 část
	TTP
	15907
	5722

	
	
	
	
	celkem
	34328

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího lokalitou

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody nebo skupinovou ČOV s odtokem do místní vodoteče

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka 1 : lokalitou Z 2 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP
Poznámka 2 : lokalitou Z 2 prochází vodovodní řad
Poznámka 3 : část lokality Z 2 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 4 : lokalita Z 2 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 3 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 3
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6925
	TTP
	13914
	13914

	
	
	
	
	celkem
	13914

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka 1 : část lokality Z 3 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 2 : malá část lokality Z 3 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 4 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 4
	jižní část Kunvaldu nad č. p. 309
	8064
	TTP
	4767
	4767

	
	
	
	
	celkem
	4767

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího lokalitou

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : lokalitou Z 4 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP
Poznámka 2 : lokalitou Z 4 prochází vodovodní řad
Poznámka 3 : lokalitou Z 4 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 5 – OM – občanské vybavení  – komerční zařízení malá a střední
	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 5
	u Statku  u svatého Jána
	6612
	TTP
	3511
	3511

	
	
	6613
	TTP
	1410
	1410

	
	
	6615 část
	ost. plocha
	889
	673

	
	
	
	
	celkem
	5594

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnou jímkou na vyvážení nebo individuální ČOV s trativodem

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : lokalitou Z 5 prochází telefonní kabel
Poznámka 2 : část lokality Z 5 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 3 : část lokality Z 5 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 6 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 6
	střed Kunvaldu nad č. p. 201
	7805
	TTP
	1801
	1801

	
	
	7812
	TTP
	5382
	5382

	
	
	
	
	celkem
	7183

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka 1 : část lokality Z 6 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 7 – VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 7
	střed Kunvaldu p. Zářecký
	6455 část
	TTP
	30222
	6980

	
	
	
	
	celkem
	6980

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnou jímkou na vyvážení nebo individuální ČOV s trativodem

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka 1 : lokalitou Z 7 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 8 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 8
	střed Kunvaldu
	6398
	TTP
	4887
	4887

	
	
	6399
	TTP
	13103
	13103

	
	
	6401
	TTP
	1304
	1304

	
	
	6402
	ost. plocha
	404
	404

	
	
	
	
	celkem
	19698

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : lokalitou Z 8 prochází telefonní kabel
Poznámka 3 : část lokality Z 8 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 3 : část lokality Z 8 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 9 – BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 9
	střed Kunvaldu nad kostelem
	7320
	TTP
	734
	734

	
	
	7321
	TTP
	8544
	8544

	
	
	7322
	TTP
	4643
	4643

	
	
	7323
	TTP
	2570
	2570

	
	
	7325
	TTP
	286
	286

	
	
	7328
	TTP
	1014
	1014

	
	
	7329
	TTP
	1086
	1086

	
	
	7330
	TTP
	1486
	1486

	
	
	7331
	TTP
	1418
	1418

	
	
	7336
	TTP
	1285
	1285

	
	
	7337
	TTP
	903
	903

	
	
	7338
	TTP
	1124
	1124

	
	
	7339
	TTP
	191
	191

	
	
	7341
	TTP
	1367
	1367

	
	
	7342
	TTP
	1160
	1160

	
	
	7343
	TTP
	935
	935

	
	
	
	
	celkem
	28746

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího lokalitou

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody nebo skupinovou ČOV s odtokem do místní vodoteče

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka 1 : lokalitou Z 9 prochází vodovodní řad
Poznámka 2 : lokalitou Z 9 prochází telefonní kabel
Poznámka 3 : zanedbatelná část lokality Z 9 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 4 : lokalita Z 9 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 10 – BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 10
	střed Kunvaldu nad kostelem
	7317
	TTP
	5411
	5411

	
	
	7319
	TTP
	5032
	5032

	
	
	
	
	celkem
	10443

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody nebo skupinovou ČOV s odtokem do místní vodoteče

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : lokalitou Z 10 prochází telefonní kabel
Poznámka 2 : lokalita Z 10 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 11 – BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 11
	střed Kunvaldu nad kostelem
	7224
	orná půda
	2261
	2261

	
	
	7225
	TTP
	2384
	2384

	
	
	7231
	orná půda
	10121
	10121

	
	
	7232
	orná půda
	17942
	17942

	
	
	
	
	celkem
	32708

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího lokalitou

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody nebo skupinovou ČOV s odtokem do místní vodoteče

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka 1 : lokalitou Z 11 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP + TS
Poznámka 2 : lokalitou Z 11 prochází vodovodní řad
Poznámka 3 : lokalitou Z 11 prochází telefonní kabel
Poznámka 4 : lokalita Z 11 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 12 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 12
	střed Kunvaldu nad č. p. 98
	6366
	TTP
	1460
	1460

	
	
	6368/1
	TTP
	1516
	1516

	
	
	6368/2
	TTP
	1590
	1590

	
	
	6370/1
	zahrada
	1073
	1073

	
	
	6370/2
	zahrada
	1916
	1916

	
	
	6369
	ost. plocha
	182
	182

	
	
	6363
	TTP
	8151
	8151

	
	
	
	
	celkem
	15888

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž okrajem lokality


Poznámka 1 : lokalita Z 12 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 13 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 13
	střed Kunvaldu naproti ZD
	8705
	TTP
	4320
	4320

	
	
	8707
	TTP
	7381
	7381

	
	
	8666
	TTP
	4750
	4750

	
	
	8706
	TTP
	2216
	2216

	
	
	8710
	TTP
	1764
	1764

	
	
	8711
	TTP
	1263
	1263

	
	
	8708
	TTP
	1765
	1765

	
	
	8709
	TTP
	996
	996

	
	
	
	
	celkem
	24455

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího lokalitou

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody nebo skupinovou ČOV s odtokem do místní vodoteče

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : lokalitou Z 13 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP
Poznámka 2 : lokalitou Z 13 prochází vodovodní řad
Poznámka 3 : nepatrná část lokality Z 13 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 4 : okrajem lokality Z 13 prochází telefonní kabel
Poznámka 5 : lokalita Z 13 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 14 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 14
	sever Kunvaldu „Na pustině“
	8402
	TTP
	5271
	5271

	
	
	
	
	celkem
	5271

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : část lokality Z 2 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 2 : lokalitou Z 1 prochází telefonní kabel
Poznámka 3 : lokalita Z 13 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 15 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 15
	sever Kunvaldu nad zatáčkou
	8306
	TTP
	957
	957

	
	
	8307
	TTP
	954
	954

	
	
	8308
	TTP
	977
	977

	
	
	8299
	TTP
	957
	957

	
	
	8300
	TTP
	1051
	1051

	
	
	8301
	TTP
	1001
	1001

	
	
	8303
	TTP
	1754
	1754

	
	
	8311
	TTP
	886
	886

	
	
	8304
	TTP
	984
	984

	
	
	8302
	TTP
	1057
	1057

	
	
	8313
	TTP
	1165
	1165

	
	
	8312
	TTP
	1080
	1080

	
	
	8310
	TTP
	1104
	1104

	
	
	8309
	TTP
	1102
	1102

	
	
	8362
	TTP
	1104
	1104

	
	
	
	
	celkem
	16133

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : část lokality Z 15 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 2 : lokalitou Z 15 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 16 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 16
	sever Kunvaldu nad zatáčkou
	46
	TTP
	2120
	2120

	
	
	
	
	celkem
	2120

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka 3 : lokalita Z 16 se nachází v OP lesa 50 m
Poznámka 5 : lokalita Z 16 leží (ještě spolu s dalšími stávajícími objekty) v sesuvném území 
LOKALITA Z 17 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 17
	sever Kunvaldu pod Horním rybníkem
	3256
	ost. plocha
	302
	302

	
	
	22
	zahrada
	1212
	1212

	
	
	23/1
	TTP  
	1698
	1698

	
	
	
	
	celkem
	3212

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka 1 : lokalitou Z 17 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP
Poznámka 2 : lokalita Z 17 leží (ještě spolu s dalšími stávajícími objekty) v sesuvném území 
LOKALITA Z 18 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 18
	Končiny
	7627 část
	orná
	6041
	2031

	
	
	7638 část
	TTP
	8971
	706

	
	
	7628 část
	TTP
	8417
	7046

	
	
	7629
	orná půda
	1839
	1839

	
	
	7631
	TTP
	4683
	4683

	
	
	
	
	celkem
	16305

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího lokalitou

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka 1 : lokalitou Z 18 prochází vodovodní řad
LOKALITA Z 19 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 19
	Končiny
	7624
	ost. plocha
	26420
	26420

	
	
	7265
	orná půda
	35952
	35952

	
	
	
	
	celkem
	62372

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : okrajem lokality Z 19 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 20 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 20
	Končiny
	7461
	orná půda
	12602
	12602

	
	
	
	
	celkem
	12602

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : okrajem lokality Z 20 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 21 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 21
	Bubnov
	8623
	TTP
	5676
	5676

	
	
	
	
	celkem
	5676

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


LOKALITA Z 22 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 22
	Zadní důl
	8744
	TTP
	2990
	2990

	
	
	
	
	celkem
	2990

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : lokalitou Z 22 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 23 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 23
	Zadní důl
	8646
	TTP
	1704
	1704

	
	
	
	
	celkem
	1704

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího lokalitou

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnou jímkou na vyvážení nebo individuální ČOV s trativodem

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka 1 : lokalita Z 23 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 24 – VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 24
	nad Sv. Jánem
	6621
	TTP
	2112
	2112

	
	
	
	
	celkem
	2112

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnou jímkou na vyvážení nebo individuální ČOV s trativodem

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


LOKALITA Z 25 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 25
	střed Kunvaldu za pérovnou
	326/14
	TTP
	773
	773

	
	
	326/15
	TTP
	652
	652

	
	
	
	
	celkem
	1425

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka 3 : lokalita Z 25 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 26 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 26
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6923
	TTP
	17535
	17535

	
	
	
	
	celkem
	17535

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka 1 : lokalitou Z 26 prochází telefonní kabel
Poznámka 2 : lokalitou Z 26 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP
Poznámka 3 : část lokality Z 26 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 27 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 27
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6908
	TTP
	3902
	3902

	
	
	
	
	celkem
	3902

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


Poznámka  : nepatrná část lokality Z 27 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 28 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 28
	severní část Kunvaldu pod č. p. 38
	8325
	TTP
	1712
	1712

	
	
	
	
	celkem
	1712

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : celá lokalita Z 28 se nachází v OP lesa
Poznámka 2 : okrajem lokality Z 28 prochází telefonní kabel
LOKALITA Z 29 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 29
	SV část obce pod č. p. 329
	8493 část
	TTP
	10501
	4415

	
	
	
	
	celkem
	4415

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN v obci

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího lokalitou


Poznámka 1 : lokalitou Z 29 prochází telefonní kabel
Poznámka 2 : lokalitou Z 29 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP
Poznámka 3 : část lokality Z 29 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 30 – VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba
	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 30
	Záhory vedle č. p. 50
	9017 část
	TTP
	63348
	2300

	
	
	605 st.
	zast. plocha
	153
	153

	
	
	
	
	celkem
	2453

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka : celá lokalita Z 30 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 31 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 31
	SV část obce vedle silnice
	8669
	TTP
	3733
	3733

	
	
	8670
	TTP
	2125
	2125

	
	
	
	
	celkem
	5858

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka 1 : okrajem lokality Z 31 prochází telefonní kabel
Poznámka 2 : část lokality Z 31 se nachází v OP silnice III. třídy š. 15 m od osy silnice
Poznámka 3 : lokalita Z 31 se nachází v území s archeologickými nálezy II
LOKALITA Z 32 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 32
	Končiny
	7482 část
	TTP
	18124
	5680

	
	
	
	
	celkem
	5680

	zásobování vodou
	z vodovodního řadu, procházejícího poblíž lokality

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	z kabelu, procházejícího poblíž lokality


LOKALITA Z 34 – VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 34
	Za střediskem „E“
	7218
	TTP
	5378
	5378

	
	
	
	
	celkem
	5378

	zásobování vodou
	ze stávajících rozvodů v rámci areálu

	splašková kanalizace
	napojena na stávající rozvody v areálu

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


LOKALITA Z 35 – VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 34
	Vedle střediska „Z“
	8995
	TTP
	3924
	3924

	
	
	8944
	TTP
	6761
	6761

	
	
	
	
	celkem
	10685

	zásobování vodou
	ze stávajících rozvodů v rámci areálu

	splašková kanalizace
	napojena na stávající rozvody v areálu

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka  : JV okrajem lokality Z 35 prochází telefonní kabel
Poznámka : lokalita Z 36 byla zrušena
LOKALITA Z 37 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 37
	Zadní důl
	8649
	TTP 
	3817
	3817

	
	
	
	
	celkem
	3817

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	není uvažováno


Poznámka : část lokality Z 37 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 38 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 38
	Zadní důl
	8595
	TTP
	2116
	2116

	
	
	
	
	celkem
	2116

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	není uvažováno


Poznámka : značná část lokality Z 38 se nachází v OP lesa 50 m
LOKALITA Z 39 – VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	Z 39
	Končiny u silnice
	7459
	TTP
	28662
	28662

	
	
	
	
	celkem
	28662

	zásobování vodou
	z vlastního zdroje

	splašková kanalizace
	odkanalizování bude řešeno individuálně buď nepropustnými jímkami na vyvážení nebo individuálními ČOV s trativody

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	svedeny na terén resp. do vsakovacích drenáží v rámci lokality

	napojení na rozvody elektro
	na stávající rozvody NN poblíž lokality

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


Poznámka  : JV okrajem lokality Z 39 prochází telefonní kabel
c. 3. Systém sídelní zeleně
Systém sídelní zeleně je propojen se systémem zeleně ve volné krajině a je tvořen zelení veřejně přístupnou, zelení soukromou, zelení v rámci občanské vybavenosti, zelení v uličních prostorech, solitéry ad. Páteří zeleně v Kunvaldu je břehová a doprovodná zeleň podél toku Horského potoka a Rokytenky resp. dalších vodotečí.
Územní plán vymezuje sídelní zeleň jako plochy :
ZS – Zeleň soukromá a vyhrazená
ZO – Zeleň ochranná a izolační 
NL – Plochy lesní
NSz – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské.
	d. Koncepce veřejné infrastruktury včetně podmínek pro její UMísťování


d.1. Zásobování vodou
- územní plán respektuje stávající zásobování vodou z vodovodu Kunvald, zásobujícího i Kunačice, a dále v malém rozsahu z vodovodu Klášterec nad Orlicí, zásobujícího Končiny. 
- nové vodovodní řady nejsou navrhovány, zásobování navrhovaných lokalit vodou je možné ze stá-vajících vodovodních řadů resp. v návaznosti na tyto řady
d. 2. Kanalizace a čištění odpadních vod
- územní plán respektuje stávající odkanalizování městyse, kdy ucelený kanalizační systém včetně ČOV je vybudován pouze v centru v prostoru školy, obecního úřadu a lokalitě bytovek. 
- nové kanalizační stoky nejsou navrhovány, napojení navrhovaných lokalit je možné na stávající ka-nalizační stoky resp. přes ČOV do místních vodotečí
d. 3. Dešťové vody
- územní plán respektuje stávající systém odkanalizování městyse, tvořený v převážné míře účelovou dešťovou kanalizací, vybudovanou v komunikacích a jako zatrubení silničních příkopů.
- v lokalitách, určených k zástavbě, bude zabezpečeno, aby odtokové poměry z povrchu urbanizova-ného území zůstaly srovnatelné se stavem před výstavbou, tj. aby nemohlo docházet ke zhoršování odtokových poměrů
d.4. Plynofikace
Městys Kunvald není v současné době plynofikován a podle vyjádření zástupců RWE se v dohledné době s jeho plynofikací neuvažuje.
d. 5. Energetika
- územní plán respektuje stávající systém zásobování Kunvaldu elektrickou energií z vrchních linek 35 kVA včetně umístění trafostanic a vedení VN včetně jejich ochranných pásem.
- zásobování navrhovaných lokalit elektrickým proudem je možné ze stávajících rozvodů resp. v ná-vaznosti na tyto rozvody, nárůst spotřeby energie v souvislosti s rozvojovými plochami bude řešen přezbrojením trafostanic a případným posílením resp. rekonstrukcí stávajících sekundárních rozvodů.
d.6. Spoje a telekomunikace
- územní plán respektuje stávající vedení metalických a optických kabelů v rámci celého zastavěného území městyse včetně místních částí Končiny, Zaječiny, Bubnov, Kunačice a Zahory.
- případné rozšíření místních telefonních kabelů možné ve vazbě na stávající rozvody, procházející lokalitami nebo v jejich blízkosti.
d.7. Zneškodňování pevných odpadů, plochy pro stavby a zařízení pro nakládání s odpady
- stávající způsob zneškodňování odpadů v Kunvaldu společností EKOLA České Libchavy resp. TS Žamberk bude i nadále zachován resp. bude probíhat v souladu s příslušnými nařízeními a předpisy.
- nové plochy pro stavby a zařízení pro nakládání s odpady nejsou vymezovány
d.8. Dopravní infrastruktura - silniční
- územní plán respektuje stávající systém silnic a komunikací
- dopravní připojení rozvojových a přestavbových ploch je řešeno prostřednictvím místních komunikací nebo sítě nižších tříd
- všechny navrhované lokality je možné napojit na stávající místní komunikace
d.10. Technická infrastruktura
- územní plán respektuje stávající plochy technické infrastruktury, zastoupené plochou telekomunika-čního zařízení na Krejsově kopci, plochou vodojemu u „Hladové vody“, plochou vodojemu u silnice 31911, plochou čerpací stanice VaK naproti kostelu a objektem Vodafone v centru městysu.
- nové plochy technické infrastruktury nejsou vymezovány
d.12. Veřejná prostranství
- územní plán respektuje veřejné plochy v obci, které vymezuje jako venkovský parter uliční prostory, charakterizují urbanistickou strukturu sídla
- v zastavitelných plochách s hlavní funkcí bydlení, prověřovaných územní studií (lokality Z 2, Z 10, Z 11 a Z 13) budou veřejná prostranství vymezena v souladu s platnou legislativou
d.13. Občanská vybavenost
- územní plán respektuje stávající plochy občanské vybavenosti
- územní plán vymezuje 1 plochu občanské vybavenosti v jižní části Kunvaldu u Statku u svatého Jána - lokalitu Z 5.
- ostatní objekty a zařízení občanské vybavenosti jsou jako přípustné využití zařazeny do ploch bydlení venkovského typu resp. ploch příměstského typu.
	e.
Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch a  stanovení podmínek pro změny v jejich využití, úsES, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání LOŽISEK nerostNÝCH SUROVIN apod.


e.1. Koncepce uspořádání krajiny
Koncepce uspořádání krajiny v katastru městyse Kunvald vychází ze stávajícího urbanistického členění, kdy jednotlivé navrhované plochy :
bydlení v rodinných domech - venkovské
plochy bydlení v rodinných domech - městské a příměstské
plochy občanského vybavení - komerční zařízení malá a střední
plochy výroby a skladování - drobná a řemeslná výroba
plochy výroby a skladování - zemědělská výroba
plochy vodní a vodohospodářské
a další
i nadále zachovávají rovnováhu mezi životním prostředím, hospodářským rozvojem městyse a sociálními vlivy v území a vytvářejí mezi těmito jednotlivými složkami vyvážený vztah.
e. 2. Vymezení ploch a stanovení podmínek jejich využití
e.2.1. W – Plochy vodní a vodohospodářské
Nové plochy W – Plochy vodní a vodohospodářské jsou navrhovány v 1 lokalitě K 1.
LOKALITA K 1 – W – Plochy vodní a vodohospodářské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor  m2

	K 1
	Kunvald za č.p.64
	6534
	TTP
	6092
	6092

	
	
	
	
	celkem
	6092

	zásobování vodou
	s napojením není uvažováno

	splašková kanalizace
	s napojením není uvažováno

	dešťové vody z jednotlivých parcel a objektů
	s napojením není uvažováno

	napojení na rozvody elektro
	s napojením není uvažováno

	napojení na telefonní rozvody
	s napojením není uvažováno


e.2.2. NZ – Plochy zemědělské
Nové plochy NZ – Plochy zemědělské nejsou vymezovány.
e.2.3. NL– Plochy lesní
Nové plochy NL – Plochy lesní nejsou vymezovány.
e.2.4. NP – Plochy přírodní
Nové plochy NP – Plochy přírodní nejsou vymezovány.
e.2.5. NSz – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské
Nové plochy NSz – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské nejsou vymezovány.
e.3. Územní systém ekologické stability - ÚAP jev 021 
Územní plán vymezuje prvky ÚSES, zastoupené v katastru městyse RBC 1629 Zadní vrch, RBC 495 Suchá, RBK 817, RBK 818, LBC 81701, LBC 81702, LBC 81703, LBC 84704, LBC 81803, LBC 81802, LBC 81804, LBC 81805, LBC 81806, LBC 81807.
Východním cípem katastrálního území Kunvaldu prochází NRBK 81, východní část katastrálního území resp. malá část jižního území pak leží v ochranné zóně NRBK 81.
Lokální biocentra jsou vymezena jako NP - Plochy přírodní.
	
	nadregionální BIokoridory

	prvek ÚSES
	popis
	cílový stav
	navrhovaná opatření
	délka / šířka v katastru městyse)

	NRBK 81
	Biokoridor vedený lesními enklávami na zalesněných svazích. V dřevinné sklad-bě převládá smrk, místy i části s význa-mným zastoupením listnáčů, především buku.
	smrčiny a klenové bučiny
	Změna dřevinné skladby ve prospěch přirozené. Při výcho-vě preference bukové příměsi, redukce smrku. Zalesňování bukem, klenem, vnášet jedli. Na zemědělských pozemcích extenzivní obhospodařování.
	délka ~ 600 m
šířka ~ min. 40 m


	
	regionální BIokoridory

	prvek ÚSES
	popis
	cílový stav
	navrhovaná opatření
	délka / šířka v katastru městyse

	RBK 817
	Biokoridor vedený nivou Rokytenky s přirozeným meandrujícím tokem a břehovými porosty OL, JS, KL, VR, TP s nitrofilním bylinným patrem a přilehlými hospodářskými loukami. Břehový doprovod olší, vlhké louky v nivě, nad nivou ve svahu sušší sukcesní louka s náletem OL a BŘ. Vodní nádrž na potoce s břehovým porostem OL a OS
	bučiny, odmáčené doubravy, jasano-vé olšiny
	Citlivá údržba břehových porostů, pravidelné kose-ní luk, porosty ponechat bez zásahu.

	délka ~ 3300 m
šířka ~ 20 - 30 m

	RBK 818
	Biokoridor vedený nivou Rokytenky s přirozeným meandrujícím tokem a bře-hovými porosty OL, JS, KL, VR, TP s nitrofilním bylinným patrem a přilehlými hospodářskými loukami.
	bučiny, odmáčené doubravy, jasano-vé olšiny
	Citlivá údržba břehových porostů, pravidelné kose-ní luk, po-osty ponechat bez zásahu.

	délka ~ 3100 m
šířka ~ 20 - 30 m


	
	regionální BIocentra

	prvek ÚSES
	popis
	cílový stav
	navrhovaná opatření
	výměra v katastru městyse

	RBC 1629
Zadní vrch
	Biocentrum v rozsáhlém lesním kom-plexu, mírně členitém terénu v pramen-né oblasti Horského potoka. Různově-ké porosty převážně středního a star-šího věku s převahou SM. V příměsi BK - spíše v podúrovni, ojediněle JD. Smrk zmlazuje a dobře odrůstá, ojedi-něle zmlazuje i jedle, ta je však likvido-vána zvěří.
	mezofilní jedlobučiny a klenové bučiny
	V mladších porostech podpora ro-zvolněného zápoje, delšími koru-nami podpořit stabilitu porostu. Ve starších porostech zahájit obnovu předsunutými obnovními prvky s vnášením BK a JD. Podrostní ho-spodaření v částech s bukem - uvolnit, zajistit v předstihu tvorbu koruny.
	~ 12 ha

	RBC 495 Suchá
	Niva Rokytenky a Suché s extenzivně obhospodařovanými loukami, vlastní tok v přirozeném korytě s břehovým porostem a přiléhající zalesněné svahy. V dřevinné skladbě převládá smrk, pří-měs buku, ojediněle jedle. Břehový po-rost s OL, KL, JS, VR. Porosty mladší-ho až středního věku.
	bučiny, jedle, břehový porost ponechat.
	V předstihu započít se zaváděním jedle do porostů, uvolnit potenciál-ní matečné stromy JD a takto za-jistit podmínky pro přirozenou ob-novu. Při případné obnově zavá-dět jedli a buk předsunutými obno-vními prvky.
	~ 59 ha


	
	LOKÁLNÍ BIocentra

	prvek ÚSES
	popis
	cílový stav
	navrhovaná opatření
	výměra v katastru městyse

	LBC 81701
	Smíšený porost smrku a buku, plně zapojený s nevý-razným bylinným patrem a bez zmlazení. Lokálně při západním okraji lesa bučina. V bylinném patře Maian-themům bifolium, Senecio nem., Vaccinium myrt. aj. Ve světlinách zmlazení buku. Řada mravenišť. 
	jedlobučiny, podmáčené smrkové bučiny
	Podpora listnaté složky porostu - preference buku

	~ 13,5 ha

	LBC 81702
	LBC v mírně členitém terénu v dřevinné skladbě domi-nuje smrk s vtroušeným bukem. Porost zapojený, zmla-zování pouze lokálně smrkem, bukem místy výrazněji. Bylinné patro lokálně s Senecio nem., Impatiens, Oxalis ac, Vaccinium myrtiiíus, Rubus caesius ag .
	smrkové bučiny
	Clonná obnova, preference buk, v 1. fázi jeho uvol-nění, důsledná ochrana proti zvěři.
	~ 7,38 ha

	LBC 81703
	LBC na Záhorském potoce s přilehlým lesem, smrková kultura. Břehové porosty olší, vlhké louky v nivě, Peta-sites hyb., Leucojum ver., nad nivou sušší sukces, lou-ka s nálet. ml. OL a BŘ, ve svazích nad potokem po-
rost OL, KL, SM, JŘ, OS, JÍV.
	mokřady, mokřadní a mezofilní louky, lemované dřevinami
	Kosení luk, ochrana 
stávajících prvků.
	~ 3,62 ha

	LBC 84704
	Biocentrum kontaktní reprezentující nivu Rokytenky a porosty na přiléhajícím svahu nad nivou. Břehové po-rosty s olší, vlhčí louky. Menší bučina se skupinou to-polů a smíšený porost SM a BK s charakteristickým by-
linným patrem. V nivě výskyt bledule.
	mokřady, mokřadní a mezofilní louky, olšiny
	Pravidelně kosit louky, údržba břehových porostů
	~ 4,66 ha

	LBC 81803
	LBC zahrnující nivu Rokytenky s loukami a přiléhající břehové porosty s dominancí OL. Lesní porost ve sva-hu nad nivou kolem žlebu s drobným přítokem Rokyte-nky. Převaha SM a BK- vtroušena JD.
	mokřady, mokřadní a mezofilní louky, olšiny
	Údržba břehového porostu. V lesním porostu podpora listnáčů a jedle
	~ 6,54 ha

	LBC 81802
	LBC v mírném terénu, tvořený převážně loukami. V ji-žní části zapojený porost, bylinné patro lokálně s Se-necionem., Impatiens, Oxalis ac, Vaccinium myrtiíus, Rubus caesius ag
	smrkové bučiny
	Clonná obnova, preference buk, v 1. fázi jeho uvol-nění, ochrana proti zvěři.
	~ 1,13 ha

	LBC 81804
	LBC zahrnující vodní tok Rokytenky s přilehlými břehovými porosty, přírodní louku a smíšený lesní por. nad nivou. Na březích dominuje OL, KL, JS, v lesním por. LP, dále SM, BŘ, KL, JS, v louce Impatiens nol.,Filipendula ulm.
	mokřady, mokřadní a mezofilní louky, olšiny
	Údržba břehových porostů, extenzivní hospodaření na loukách
	~ 3,0 ha

	LBC 81805
	Biocentrum v nivě Rokytenky zahrnující břehové porosty s dominantní olší, přilehlé vlhké louky a drobný lesík na svahu nad nivou s jasanem a klenem.
	mokřady, mokřadní a mezofilní louky, olšiny
	Extenzivní obhos-podařování luk v nivě, údržba bře-hových porostů
	~ 3,06 ha

	LBC 81806
	LBC zahrnující nivu Rokytenky s břeh. por. OL, KL a JS, loukami a lesním por. ve svahu nad nivou. V prudkém skal. srázu nad malým rybníčkem různověký list. por. HB, KL, ML, LP, JS, JL, na prav. břehu por. KL, JS, DB, OL, bohaté keřové patro.
	mokřady, mokřadní a mezofilní louky, olšiny
	Kosit louky, údržba břehových porostů, rybníček ponechat a udržovat
	~ 4,45 ha

	LBC 81807
	LBC zahrnující nivu Rokytenky s louka-mi, břehovými porosty a lesním porostem, na prudším svahu východně exponovaným nad nivou. V dřevinné skladbě dominuje BK jako příměs KL, LP, HB, JD, SM. Charakteristické bylinné patro, druh. bohaté, místy zmlazování.
	mokřady, mokřadní a mezofilní louky, olšiny
	Při výchově porostů podporovat prosto-rovou diferenciaci.
	~ 4,62 ha


	
	LOKÁLNÍ BIocentra

	prvek ÚSES
	popis
	cílový stav
	navrhovaná opatření
	výměra v katastru městyse

	LBC 20
	Porost na prudkém protáhlém svahu, starý, zapojený, s dominancí BK, vtroušeně KL, JS, v porostu dominuje SM, jako příměs JD, KL, BK. Charakteristické bylinné patro, při okrajích keře a nálet.
	stávající porosty a louky
	ponechat bez zásahu
	~ 5,75 ha

	LBC 21
	LBC v údolí Zbudovského potoka, vlhčí louka kolem toku s několika mladými vrbami, na svazích mladé DB, BŘ, SM, louky mezi chalupami s rozptýlenými listnáči a ovocnými stromy. Přiléhající smrkový porost.
	mezofilní louky, stávající porosty
	změna druhové skladby v lesním porostu, pravidelné kosení luk
	~ 2,27 ha

	LBC 23
	LBC se skupinou jedlí ve smrku, zalesněné údolí s drobným potokem (Malý potok), mezi loukami a poli
	stávající porosty a louky 
	podpora jedle, zavedení buku a klenu
	~ 3,00 ha

	LBC 24
	LBC kolem přítoku Horského potoka, zalesněný žleb s pestrou dřevinnou skladbou - habr, jasan, klen a lípa
	stávající skladba
	ponechat bez zásahu
	~ 3,00 ha


	
	LOKÁlní BIokoridory

	prvek ÚSES
	popis
	cílový stav
	navrhovaná opatření
	délka / šířka v katastru městyse)

	LBK 711
	LBK vedený zalesněným svahem nad nivou Rokytenky. Porosty rozrůzněné, od mlazin až po starší s různou dřevinnou skladbou, místy ve velmi prudkém svahu ochranný charakter. V dřevi-nné skladbě SM, MD, JD, BK, KL, DB, BŘ aj.
	stávající skladba
	podpora listnaté složky porostů
	~ 1900 m
š. ~ 20 - 30 m

	LBK 820
	LBK překračující obec Kunvald a Horský potok. Listnaté porosty kolem Kunvaldu s JS, KL, BK, místy veden přes travnaté porosty a kolem zahrad
	stávající skladba
	ponechat bez zásahu
	~ 800 m
š. ~ 20 - 30 m

	LBK 1121
	LBK normální hydrické řady, vedený lesem v prudkých svazích nad nivou Rokytenky. V dřevinné skladbě dominantní SM.
	stávající skladba
	lokální doplnění, zavedení buku do dřevinné skladby
	~ 1070 m
š. ~ 20 - 30 m

	LBK 2021
	LBK vedený svažitým terénem, lesními porosty s dominancí smrku a příměsí modřínu a listnáčů. V SV části v krátkém úseku i přes intenzivní louky. 
	stávající skladba
	v dřevinné skladbě zavedení buku, klenu a jedle
	~ 2000 m
š. ~ 20 - 30 m

	LBK 22
	LBK vedený Černým potokem smrčinami, pomístně olše. Mimo les podmáčená louka v nivě, pomístně nálet mladších vrb a bříz s drobným smrkovým lesíkem uprostřed
	mokřadní a mezofilní louky, olšiny
	doplnit březový porost kolem potoka, v části vedoucí mimo lesní pozemky (luční a mokřadní pozemky na Zaječinách) na území CHKO OH nevysazo-vat dřeviny
	~ 1500 m
š. ~ 20 - 30 m

	LBK 2324
	LBK vedený zalesněnými svahy kolem Malého potoka, přecházející do prudkých svahů nad Kunvaldem. V dřevinné skladbě dominuje smrk, nad Kunvaldem mnoho prvků se smíšeným lesem s převahou buku, lípy, jasanu aj.
	stávající skladba
	pomístné doplnění listnáčů a jedle
	~ 1980 m
š. ~ 20 - 30 m

	LBK 2223
	LBK vedený zalesněným údolím a svahem mezi poli a loukami. V dřevinné skladbě dominují smrčiny. Lokálně příměs listnáčů, ojediněle skupinky jedle
	stávající skladba
	doplnění buku, klenu v  dřevinné skladbě, zvýšit zastoupení jedle
	~ 1 m
š. ~ 20 - 30 m


e.4. Prostupnost krajiny
Prostupnost krajiny je řešena zachováním stávající funkční sítě polních a lesních cest, je vyhovující a proto není nutné ji v rámci územního plánu zvyšovat.
e.5. Protierozní opatření
Nejsou v Kunvaldu provedena, je provedena pouze protierozní přepážka ve „Venclově dole“. V rámci horního rybníka je tato problematika řešena vlastníkem Lesy ČR.
e.6. Ochrana před povodněmi
Podél potoka Rokytenka je stanovena aktivní zóna záplavového území - ÚAP jev 051 a záplavové území Q 100 - ÚAP jev 050.
e.7. RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
Nové plochy RI – Rekreace – plochy staveb pro rekreaci jsou vymezovány v 7 lokalitách Z 15, Z 16, Z 17, Z 21, Z 22, Z 23 a Z 28.
e.8. RZ – Rekreace – zahrádkové osady
Nové plochy RZ – Rekreace – zahrádkové osady nejsou vymezovány.
e.9. NT – Plochy těžby nerostů - nezastavitelné
Nové plochy NT – Plochy těžby nerostů - nezastavitelné nejsou vymezovány.
	f. stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením převažujícího účelu využití (hlaVní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, nepřípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), popř. stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a  stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití)


f.1. rozdělení území na funkční plochy
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské


· Hlavní využití : rodinné domy s chovatelským a pěstitelským zázemím pro samozásobení s pří-

měsí nerušících obslužných funkcí místního významu
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- rodinné domy se zahradami a doplňkovými stavbami

- stavby pro rodinnou rekreaci a agroturistiku

- občanská vybavenost a veřejná prostranství

- drobná výroba, podnikání a zemědělská činnost, jejichž ochranná pásma nebudou případně 
  zasahovat na pozemky jiných vlastníků v území

- plochy izolační zeleně, vyžadované z hygienických důvodů 

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury

- protierozní opatření, protipovodňová opatření (poldry apod.)
· Podmíněně přípustné využití :

- bude případně doplněno na základě projednávání návrhu
· Nepřípustné využití :

- bytové domy

- stavby pro chov hospodářských zvířat, kde by byly překročeny hygienické limity, dané 
 
  platnými právními předpisy

- výroba a výrobní obsluha, kde by byly překročeny hygienické limity, dané platnými právními 

  předpisy

- dopravní plochy a provozy, kde by byly překročeny hygienické limity, dané platnými právními 

  předpisy

- vrakoviště a skládky

- zařízení na zneškodňování odpadů včetně skladů
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 900 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby

- procento zastavění v navrhovaných lokalitách včetně zpevněných ploch je max. 25 %
	BI – Bydlení v rodinných domech – městské a příměstské


· Hlavní využití : rodinné domy s příměsí nerušících obslužných funkcí místního významu
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- rodinné domy se zahradami a doplňkovými stavbami

- občanská vybavenost a veřejná prostranství

- plochy izolační zeleně, vyžadované z hygienických důvodů 

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury výhradně pro potřebu 

  ploch bydlení v rodinný domech

- protierozní opatření, protipovodňová opatření (poldry apod.)
· Podmíněně přípustné využití :

- bude případně doplněno na základě projednávání návrhu
· Nepřípustné využití :

- bytové domy

- stavby pro chov hospodářských zvířat

- výroba a výrobní obsluha

- dopravní plochy a provozy

- vrakoviště a skládky

- zařízení na zneškodňování odpadů včetně skladů
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 900 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby

- procento zastavění v navrhovaných lokalitách včetně zpevněných ploch je max. 25 %
	BH – Bydlení v bytových domech


· Hlavní využití :  bytové domy s příměsí nerušících obslužných funkcí místního významu
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- bytové domy se zahradami a doplňkovými stavbami

- maloobchod, služby, veřejné stravování, agroturistika

- drobná výroba, podnikání a zemědělská činnost, jejichž ochranná pásma nebudou případně 
  zasahovat na sousední pozemky v území

- plochy izolační zeleně, vyžadované z hygienických důvodů 

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury výhradně pro potřebu 
  ploch  bydlení v bytových domech
· Nepřípustné využití :

- rodinné domy

- stavby pro chov hospodářských zvířat, kde by byly překročeny hygienické limity, dané 
 
  platnými právními předpisy

- výroba a výrobní obsluha, kde by byly překročeny hygienické limity, dané platnými právními 
  předpisy

- dopravní plochy a provozy, kde by byly překročeny hygienické limity, dané platnými právními 
  předpisy

- vrakoviště, skládky a autobazary

- pozemky, stavby a zařízení pro čerpací stanice pohonných hmot

- kapacitní veřejná parkoviště a kapacitní stavby pro odstavování vozidel

- plochy pro odstavování nákladních vozidel 

- zařízení na zneškodňování odpadů včetně skladů
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 1200 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci


· Hlavní využití : individuální a rodinná rekreace
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- rekreační chaty se zahradami a drobnými stavbami

- zařízení pro sport a rekreaci

- stavby pro ubytování, služby a veřejné stravování

- bydlení majitelů účelových zařízení

- agroturistika

- parkovací plochy pro obsluhu území

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury výhradně pro potřebu 
  ploch rekreace
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející se stavbami pro rodinnou rekreaci
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 800 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby

- procento zastavění v navrhovaných lokalitách včetně zpevněných ploch je max. 25 %
	OV – Občanské vybavení – veřejná infrastruktura 


· Hlavní využití : převážně nekomerční občanská vybavenost
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- školství a výchova, sociální služby a péče o rodinu, zdravotnictví, kultura 

- veřejná správa a ochrana obyvatelstva

- bydlení majitelů a správců účelových zařízení

- veřejná zeleň

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- parkovací a odstavné plochy

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející s veřejnou infrastrukturou
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 900 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby
	OM – Občanské vybavení – komerční zařízení malá a střední


· Hlavní využití : převážně komerční občanská vybavenost
· Funkční regulativy:
· Přípustné využití:

- ubytování a veřejné stravování, obchodní zařízení


- sportovní zařízení jako součást komerčních služeb

- bydlení majitelů a správců účelových zařízení

- veřejná zeleň

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- parkovací a odstavné plochy pro obsluhu území

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury výhradně pro potřebu 
  ploch komerčních zařízení

- protierozní opatření, protipovodňová opatření (poldry apod.)
· Podmíněně přípustné využití :
· - bude případně doplněno na základě projednávání návrhu
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející s ubytovacími, stravovacími a malými obchodními zařízeními
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 1000 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby

- procento zastavění v navrhovaných lokalitách včetně zpevněných ploch je max. 30 %
	OS – Občanské vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení 


· Hlavní využití : plochy tělovýchovy a sportu
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- veřejné i vyhrazené sportovní plochy a zařízení

- plochy pro jízdu na koních

- přírodní i uměle vytvořené herní a odpočinkové plochy zeleně

- sportovní střelnice

- objekty sociálních, technických a obchodních zařízení pro obsluhu území

- bydlení majitelů a správců účelových zařízení

- parkovací plochy pro obsluhu území

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury

- protierozní opatření, protipovodňová opatření (poldry apod.)
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející s tělovýchovnými a sportovními zařízeními
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 1300 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby
	OH – Občanské vybavení – hřbitovy


· Hlavní využití : plochy veřejných a vyhrazených pohřebišť
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- hřbitovy

- krematoria, obřadní smuteční síně

- kolumbária, 

- vsypové loučky 

- parkovací plochy pro obsluhu území

- komunikace pro pěší

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury výhradně pro potřebu 
  ploch hřbitovů
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející s provozem hřbitovů
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 

nepřekročí 800 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby
	DS – Dopravní infrastruktura – silniční


· Hlavní využití : plochy, zařízení a objekty sloužící silniční dopravě
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- silnice I., II. a III. třídy 

- místní a účelové komunikace, cyklostezky a cyklotrasy 

- komunikace pro pěší

- náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty a další součásti komunikací

- areály údržby pozemních komunikací

- odstavné pruhy a přilehlá parkovací stání, která nejsou samostatnými parkovišti

- odstavná stání pro autobusy a nákladní automobily

- parkoviště a odstavné plochy pro všechna silniční vozidla 

- autobusová nádraží, terminály, 

- hromadné a řadové garáže

- autobusové čekárny, sklady obslužné techniky (sekačky apod.)

- čerpací stanice pohonných hmot 

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury

- protierozní opatření, protipovodňová opatření (poldry apod.)
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející se silničním provozem
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- nejsou stanoveny
	TI – Technická infrastruktura – inženýrské sítě


· Hlavní využití : plochy areálů technické infrastruktury
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- plochy vodních zdrojů a vodojemů, přečerpávací stanice

- individuální, skupinové a obecní čistírny odpadních vod 

- retenční nádrže

- transformovny, rozvodny elektrické energie

- základnové stanice telefonních operátorů

- regulační stanice plynu

- komunikační a manipulační plochy kolem staveb technické infrastruktury
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející s inženýrskými sítěmi
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 
 
  nepřekročí 900 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby
	VD – Výroba a skladování - drobná a řemeslná výroba


· Hlavní využití : plochy malovýroby, řemeslné či přidružené výroby, výrobní i nevýrobní služby
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- provozovny výroby a podnikání resp. jiné nezemědělské výroby, u kterých nebudou 

  překročeny hygienické limity, dané platnými právními předpisy

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury

- garáže, parkovací a odstavné plochy pro obsluhu území

- plochy izolační zeleně, vyžadované z hygienických důvodů 

- bydlení majitelů a správců účelových zařízení

- protierozní opatření, protipovodňová opatření (poldry apod.)
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející s drobnou a řemeslnou výrobou
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 
 
  nepřekročí 1000 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby

- procento zastavění v navrhovaných lokalitách včetně zpevněných ploch je max. 30 %
	VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba


· Hlavní využití : plochy pro stavby zemědělské, lesnické a rybářské výroby a přidružené drobné 
výroby
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- stavby a zařízení pro chov hospodářského zvířectva, úpravu a skladování zemědělských 

  plodin, skladování krmiv a hnojiv, u kterých nebudou překročeny hygienické limity, dané 
  platnými právními předpisy

- stavby pro chov, úpravu, prodej, přípravu a konzumaci ryb

- stavby a zařízení pro odstavování osobních, nákladních a mechanizačních prostředků pro 

  potřeby zemědělského provozu

- skladové a manipulační plochy, provozní nádrže pro potřeby zemědělského provozu

- stavby a zařízení lehké výroby a výrobních služeb, u kterých nebudou překročeny hygienické 

  limity, dané platnými právními předpisy

- stavby pro zneškodňování odpadů zemědělské výroby, u kterých nebudou překročeny 
 
  hygienické limity, dané platnými právními předpisy

- zařízení pro sběr komunálních odpadů (sběrné dvory) - pouze ve středisku „E“


- bydlení majitelů a správců účelových zařízení

- účelové komunikace

- stavby a zařízení technické infrastruktury

- provozní čerpací stanice PHM v rámci areálu

- plochy izolační zeleně, vyžadované z hygienických důvodů 
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející se zemědělskou výrobou
· Základní podmínky ochrany krajinného rázu :

- maximální výška všech navrhovaných objektů ve hřebeni resp. na horní hraně atiky 
 
  nepřekročí 1200 cm od nejnižší úrovně upraveného terénu po obvodu stavby

- procento zastavění v navrhovaných lokalitách včetně zpevněných ploch je max. 30 %
	ZO – Zeleň ochranná a izolační


· Hlavní využití : plochy ochranné a izolační zeleně v sídlech nebo v nezastavěném území
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- plochy zeleně obklopené ostatními pozemky zastavěného území

- plochy izolační zeleně, vyžadované z hygienických důvodů 

- prvky systému ekologické stability

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické vybavenosti
· Nepřípustné využití :

- stavby, která nesouvisejí s přípustným využitím
	ZS – Zeleň soukromá a vyhrazená


· Hlavní využití : významné plochy zeleně v sídlech, výjimečně i v nezastavěném území 
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- zahrady oplocené a neoplocené

- prvky systému ekologické stability

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické vybavenosti
· Nepřípustné využití :

- stavby, která nesouvisejí s přípustným využitím
	W – Plochy vodní a vodohospodářské


· Hlavní využití : vodní toky a nádrže, rybníky, mokřady a ostatní vodní plochy, které plní funkce 
vodohospodářské, ekologicko stabilizační, rekreační, estetické a hospodářské 
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- přirozené, upravené a umělé vodní plochy a toky

- vodohospodářské stavby a zařízení (jezy, jímání vody, výpusti, hráze apod.)

- stavby a zařízení pro chov ryb, rybaření a vodní sporty
· Nepřípustné využití :

- stavby a zařízení, nesouvisející s provozem vodních ploch a toků
	NZ – Plochy zemědělské


· Hlavní využití : pozemky zemědělského půdního fondu, mimo zastavěné území a zastavitelné 
plochy a koridory dopravní infrastruktury; převážně se jedná o ornou půdu, louky a pastviny; 
zahrnuty jsou také drobné plochy krajinné zeleně 
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- plochy orné půdy

- plochy specielních kultur (sady, chmelnice apod.)

- protierozní opatření v lokalitách ohrožených erozí, protipovodňová opatření (poldry apod.)

- malé vodní plochy do 0,5 ha

- stavby, zařízení, a jiná opatření v souladu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 pro zeměděl-

ství, ochranu přírody a krajiny, pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, pro snižová-

ní nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků

- technická opatření a stavby, které zlepší podmínky využití území pro účely rekreace a 
cestovního ruchu, např. cyklostezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra. 

- pastevectví, přístřešky pro dobytek, přístřešky pro krmivo apod. 

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury
· Nepřípustné využití :
- stavby, které nesouvisejí s přípustným využitím
- oplocení pozemků (vyjma dočasného, např. pro lesní školky)
	NL – Plochy lesní


· Hlavní využití : plochy lesa s převahou produkčních funkcí 
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- pozemky určené k plnění funkcí lesa (PUPFL)

- stavby a zařízení lesního hospodářství

- včelíny

- prvky systému ekologické stability

- související dopravní a technická infrastruktura

- zvláště chráněná území, přírodní parky

- evidované významné krajinné prvky a chráněné přírodní výtvory

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- stavby, zařízení, a jiná opatření v souladu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 pro 
zemědělství, ochranu přírody a krajiny, pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, pro 
snižování nebez-pečí ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků

- technická opatření a stavby, které zlepší podmínky využití území pro účely rekreace a 
cestovního ruchu, např. cyklostezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra. 

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury
· Nepřípustné využití :

- stavby, které nesouvisejí s přípustným využitím

- oplocení pozemků (vyjma dočasného, např. pro lesní školky)
	NP- Plochy přírodní


· Hlavní využití : plochy s převažující přírodní funkcí zahrnující mimo jiné zvláště chráněné plochy, 
plochy evropsky významných lokalit, pozemky smluvně chráněné, prvky ÚSES apod.
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- plochy národních parků

- pozemky v 1. a 2. zóně chráněné krajinné oblasti

- pozemky v ostatních zvláště chráněných územích

- pozemky evropsky významných lokalit včetně pozemků smluvně chráněných

- pozemky biocenter a výjimečně pozemky související technické infrastruktury

- pozemky určené k plnění funkcí lesa (PUPFL), plochy orné půdy a TTP

- evidované významné krajinné prvky a chráněné přírodní  výtvory

- vodní plochy, vodoteče

- stávající vodohospodářské stavby a zařízení (jezy, jímání vody, výpusti, hráze apod.)

- stavby, zařízení, a jiná opatření v souladu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 pro zeměděl-

ství, ochranu přírody a krajiny, pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, pro snižová-

ní nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků

- technická opatření a stavby, které zlepší podmínky využití území pro účely rekreace a 
cestovního ruchu, např. cyklostezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra. 

 -nezbytně nutná vedení liniových staveb a zařízení technické vybavenosti

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší
· Nepřípustné využití :

- stavby, které nesouvisejí s přípustným využitím

- oplocení pozemků (vyjma dočasného, např. pro lesní školky)
	NSz – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské


· Hlavní využití : pozemky zemědělského půdního fondu, vodní plochy a koryta vodních toků bez 
rozlišení převažujícího způsobu využití, pozemky přirozených a přírodě blízkých ekosystémů a 
pozemky související dopravní a technické infrastruktury.
· Funkční regulativy :
· Přípustné využití :

- plochy trvalých travních porostů

- zařízení a jiná opatření pro zemědělství

- protierozní opatření v lokalitách ohrožených erozí, protipovodňová opatření (poldry apod.)

- malé vodní plochy do 0,5 ha

- stavby, zařízení a jiná opatření nezbytná pro obhospodařování zemědělské půdy 

  v nezastavěném území 

- pastevectví, přístřešky pro dobytek, přístřešky pro krmivo apod.

- silnice, místní a účelové komunikace, cyklostezky, komunikace pro pěší

- cyklotrasy na stávajících komunikacích

- stavby, zařízení, a jiná opatření v souladu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 pro zeměděl-

ství, ochranu přírody a krajiny, pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, pro snižová-

ní nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků

- technická opatření a stavby, které zlepší podmínky využití území pro účely rekreace a 
cestovního ruchu, např. cyklostezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra. 

- rozvodné inženýrské sítě a nezbytná zařízení technické infrastruktury
· Nepřípustné využití :
- stavby, které nesouvisejí s přípustným využitím

- oplocení pozemků (vyjma dočasného, např. pro lesní školky)
	g.
 Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro Asanaci, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit


Jsou vymezeny plochy pro 1 VPO VU 1 s možností vyvlastnění :
· VU 1 – RBK 818 (U 30)
· VU 2 – NRBK 81 (U 08)
Poznámka : v případě jakýchkoliv budoucích projektových a jiných prací s „Veřejně prospěšnými stavbami“ a „Veřejně prospěšnými opatřeními“ je naprosto nezbytné použít nejaktuálnější verzi mapových podkladů, neboť současná parcelace může v průběhu času doznat změn !!!
	h. vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze uplatnit předkupní právo, s uvede-ním v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvu katastrálního území a případně dalších údajů podle § 5 odst. 1 katastrálního zákona


Nejsou vymezovány. 
	i. STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH OPATŘENÍ PODLE § 50 ODST. 6 STAVEBNÍHO ZÁKONA


Nejsou vymezovány.
	j. Vymezení ploch A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV A STANOVENÍ MOŽNÉHO BUDOUCÍHO VYUŽITÍ, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEHO PROVĚŘENÍ


Je vymezena plocha územní rezervy R 1 pro LAPV Žamberk.
V územích chráněných pro akumulaci povrchových vod lze měnit dosavadní využití, umísťovat stavby a provádět další činnosti pouze v případě, že neznemožní nebo podstatně neztíží jejich budoucí vyu-žití pro akumulaci povrchových vod.
	k. vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti


V souladu se zadáním je vzhledem k velikosti a charakteru některých lokalit uloženo zpracovat pro lokality Z 2, Z 10, Z 11 a Z 13 územní studie do 4 let od vydání územního plánu.
Tyto územní studie prověří následující problematiku organizace a prostorového uspořádání jednotli-vých lokalit :
- funkční řešení lokality s podrobným rozdělením do funkčních ploch
- strukturu zástavby – parcelaci, šířku uličního prostoru, vymezení ploch veřejných prostranství v sou-ladu s platnou legislativou
- zásady dopravní a technické infrastruktury – trasování komunikací, jejich šířkové a směrové uspořá-dání, trasování a parametry komunikací pro pěší, řešení parkovacích a odstavných ploch a zásady dopravy v klidu.
- zásady pro vedení inženýrských sítí včetně stanovení napojovacích bodů
- vymezení stavebních a uličních čar a ploch pro umístění hlavních a doplňkových staveb
- likvidaci srážkových (dešťových) vod. 
	l.
Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu Připojené grafické části


Textová část Územního plánu Kunvald obsahuje 31 stran.
Výkresová část Územního plánu Kunvald obsahuje tyto výkresy :
I.a.
Výkres základního členění území
1 : 5000
1 soubor digitálně, 2 listy tisk
I.b.
Hlavní výkres
1 : 5000
1 soubor digitálně, 2 listy tisk
I.c.
Výkres veřejně prospěšných staveb,

opatření a asanací
1 : 5000
1 soubor digitálně, 1 list tisk
	m.
 SDĚLENÍ O ZRUŠENÍ ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ DOKUMENTACE


Nabytím účinnosti tohoto opatření obecné povahy pozbývá platnosti Územní plán obce Kunvald, schválený usnesením zastupitelstva obce Kunvald č. OZ/33/2005 ze dne 13.1.2005, včetně změny č. 1 schválené usnesením zastupitelstva obce Kunvald č. ZO57/06 ze dne 12.10.2006, změny č. 2 vydané usnesením zastupitelstva obce Kunvald č. 40/2008/ST ze dne 14.2.2008 (účinnost 4.3.2008) a změny č. 3 vydané usnesením zastupitelstva městyse Kunvald č. 43/10 ze dne 14.1.2010 (účinnost 9.3.2010).
	II. TEXTOVÁ ČÁST – ODŮVODNĚNÍ


Úvod - pojmy využívané v textových částech územního plánu
V Územním plánu Kunvald jsou používány pojmy, stanovené zákonem č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon):
· zastavěné území: je území vymezené územním plánem (postupem podle stavebního zákona §58);
· zastavitelná plocha: je plocha vymezená k zastavění v územním plánu - vně hranice zastavěného území
· přestavbová plocha: je plocha uvnitř zastavěného území určená územním plánem ke změně využití
· nezastavěné území: je tvořeno pozemky, které nejsou zahrnuty územním plánem do zastavěného území nebo zastavitelných ploch
· plocha: je část území tvořená pozemkem nebo souborem pozemků vymezená územním plánem s ohledem na stávající nebo požadovaný způsob jejího využití a její význam
· koridor: je plocha pro umístění vedení dopravní a technické infrastruktury nebo opatření nestavební povahy
· veřejnou infrastrukturou: se rozumí pozemky, stavby a zařízení : 
1. dopravní infrastruktury 
2. technické infrastruktury
3. občanského vybavení - zařízení pro vzdělání a výchovu, sociální a zdravotní služby a péči o rodinu, kulturu, veřejnou správu a ochranu obyvatelstva) 
4. veřejných prostranství zřizované nebo užívané ve veřejném zájmu
· veřejně prospěšnou stavbou (VPS): je stavba pro veřejnou infrastrukturu určená k rozvoji nebo ochraně území obce, kraje nebo státu vymezená ve vydané územně plánovací dokumentaci (zde územním plánem)
· veřejně prospěšným opatřením (VPO): je opatření nestavební povahy sloužící ke snižování ohrožení území a k rozvoji nebo ochraně přírodního, kulturního a archeologického dědictví, vymezené ve vydané územně plánovací dokumentaci
· asanací: se rozumí ozdravění území
Dále Územní plán Kunvald pracuje s pojmy:
· stabilizované území: je území, v němž je stávající stav využití převzat beze změny do návrhu územního plánu
· územní systém ekologické stability (ÚSES) : je krajinotvorný program, jehož úkolem je zvýšení ekologické stability od nejmenších celků až po celoevropské sítě. Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny definuje ÚSES takto : „Územní systém ekologické stability je vzájemně propojený soubor přirozených i pozměněných, avšak přírodě blízkých ekosystémů, které udržují přírodní rovno-váhu. Hlavním smyslem ÚSES je posílit ekologickou stabilitu krajiny zachováním nebo obnovením stabilních ekosystémů a jejich vzájemných vazeb.“ ÚSES je tvořen následujícími skladebnými prvky : biocentrum, biokoridor, interakční prvek.
Seznam zkratek, použitých v Územním plánu Kunvald:
AOPK - Agentura pro ochranu přírody a krajiny
BD - bytový dům
BPEJ - bonitovaná půdně ekologická jednotka
CAD - Computer aided design (počítačem podporované projektování)
CT - cyklotrasa
ČEZ - České energetické závody, a.s.
ČKA - Česká komora architektů
ČOV - čistírna odpadních vod
ČR - Česká republika
ČSN - česká státní norma
DN - dimenze potrubí
DO - dotčený orgán
EVL - evropsky významná lokalita
CHKO OH - chráněná krajinná oblast Orlické hory
CHOPAV - chráněná oblast přirozené akumulace vod
ID - identifikační číslo obce
Ing. - inženýr
Ing. arch - inženýr architekt
k. ú. - katastrální území
LBC, RBC - lokální, regionální biocentrum
LBK, NRBK - lokální, nadregionální biokoridor
MěÚ - městský úřad
MO ČR - Ministerstvo obrany České republiky
NN, VN, VVN - nízké, vysoké, velmi vysoké napětí
ObÚ - Obecní úřad
OLH - Odborné lesní hospodaření
OOP - opatření obecné povahy
OP - ochranné pásmo
ORP - obec s rozšířenou působností
OSK - rozvojová osa krajského významu
PRVK Pk - Plán rozvoje vodovodů a kanalizací Pardubického kraje
PUPFL - pozemky určené k plnění funkce lesa
PÚR ČR - Politika územního rozvoje ČR 2008
PVTS - podzemní vedení telekomunikační sítě
r. č. - registrační číslo
RD - rodinný dům
SDH - sbor dobrovolných hasičů
SZ - stavební zákon
TJ - tělovýchovná jednota
TKO - tuhý komunální odpad
TS - transformační stanice
TTP - trvalý travní porost 
ÚAP - územně analytické podklady
ÚP - územní plán
ÚPD - územně plánovací dokumentace
ÚS - územní studie
VaK - vodovody a kanalizace
VUSS - Vojenská ubytovací a stavební správa
ZPF - zemědělský půdní fond
ZUJ - základní územní jednotka
ZÚR Pk - Zásady územního rozvoje Pardubického kraje, vč. ZÚR Pk - aktualizace č.1
	a. Postup při pořízení územního plánu 


Územní plán Kunvald byl pořízen v souladu s požadavky zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), v platném znění, (dále jen „stavební zákon“), v souladu s  prováděcí vyhláškou č. 500/2006 Sb., o územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci a způsobu evidence územně plánovací činnosti, v platném znění, a v souladu s vyhláškou č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, v platném znění. Při pořizování územní-ho plánu Kunvald bylo postupováno dle platných právních předpisů v dané době.
Dle ustanovení § 44 stavebního zákona rozhodlo zastupitelstvo městysu Kunvald dne 09.08.2012 usnesením č. 26/2013-6 o pořízení územního plánu Kunvald, pořizovatelem územního plánu Kunvald byl schválen Městský úřad Žamberk, odbor regionálního rozvoje a územního plánování. Určeným zastupitelem pro spolupráci s pořizovatelem byl schválen starosta městysu Kunvald Ing. Josef Paďour.
Územní plán Kunvald zpracoval Ing. arch. Petr Kulda - TIPOS, autorizovaný architekt, ČKA 01 766, Husova 888, 562 01 Ústí nad Orlicí.
Na základě rozhodnutí zastupitelstva městysu o pořízení územního plánu byl ve spolupráci s určeným zastupitelem dle ustanovení § 47 odst. 1 stavebního zákona zpracován návrh zadání územního plánu Kunvald.
Návrh zadání územního plánu Kunvald byl dle ustanovení § 47 odst. 2 stavebního zákona dne 21.10.2013 zaslán dotčeným orgánům, sousedním obcím, krajskému úřadu a městysu Kunvald. Rovněž byl od 23.10.2013 do 21.11.2013 zveřejněn na úřední desce a na internetových adresách www.zamberk.cz  a  www.kunvald.info a také v kancelářích úřadu městyse a pořizovatele. 
Zadání územního plánu Kunvald schválilo zastupitelstvo městysu Kunvald dne 12.12.2013 usnesením č. 45/2013-6.
Na základě schváleného zadání územního plánu Kunvald byl dle ustanovení § 50 odst. 1 stavebního zákona zpracován návrh územního plánu Kunvald.
Návrh zadání územního plánu Kunvald byl dle ustanovení § 47 odst. 2 stavebního zákona dne 21.10.2013 zaslán dotčeným orgánům, sousedním obcím, krajskému úřadu a městysu Kunvald. Rovněž byl od 23.10.2013 do 21.11.2013 zveřejněn na úřední desce a na internetových adresách www.zamberk.cz  a www.kunvald.info a také v kancelářích úřadu městyse a pořizovatele. 
V této lhůtě mohl každý uplatnit své připomínky, dotčené orgány a krajský úřad své požadavky a sousední obce své podněty. 
Zadání územního plánu Kunvald schválilo zastupitelstvo městysu Kunvald dne 12.12.2013 usnesením č. 45/2013-6..
Na základě schváleného zadání územního plánu Kunvald byl dle ustanovení § 50 odst. 1 stavebního zákona zpracován návrh územního plánu Kunvald.
Návrh ÚP byl zpracován v souladu s § 50 odst. 1 stavebního zákona a v souladu s přílohou č. 7 vyhlášky č. 500/2006 v platném znění, o územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci a způsobu evidence územně plánovací činnosti. 
Návrh územního plánu Kunvald byl projednán podle §§ 50-53 stavebního zákona: 
- ve smyslu § 50 odst. 2 stavebního zákona se uskutečnilo dne 03.04.2014 od 13.00 hodin společné jednání s dotčenými orgány, krajským úřadem a sousedními obcemi
- ve smyslu § 50 odst. 3 stavebního zákona byl návrh zveřejněn a doručen veřejnou vyhláškou.
Textová i grafická část předmětného návrhu byla vystavena k nahlédnutí u na úřadu městyse Kunvald a u pořizovatele od 14.3.2014 do 5.5.2014 a také byla k dispozici na internetových adresách www.zamberk.cz  a www.kunvald.info.
Po vyhodnocení stanovisek a připomínek podaných k návrhu ÚP Kunvald na základě společného jednání byl návrh ÚP upraven a byla podána žádost nadřízenému orgánu ÚP o stanovisko.
Odbor rozvoje, fondů EU, cestovního ruchu a sportu Krajského úřadu Pardubického kraje, jako nadřízený orgán ÚP vydal dne 22.9.2014 pod č. j. KrÚ 56780/2014 stanovisko, ve kterém konstatoval závady bránící zahájení řízení o územním plánu. Po úpravě a doplnění návrhu ÚP vydal nadřízený orgán ÚP dne 30.10.2014 pod č.j. KrÚ 64659/2014 Potvrzení o odstranění nedostatků Územního plánu Kunvald a konstatoval, že je možné zahájit řízení o Územním plánu Kunvald.
Ve smyslu § 52 odst. 1 stavebního zákona bylo zahájeno řízení o územním plánu - veřejné projednání se konalo 15.12.2014 od 17:00 hodin a pořizovatel zajistil ve spolupráci s určeným zastupitelem a projektantem odborný výklad k vystavenému návrhu.
Textová i grafická část byla vystavena k nahlédnutí u pořizovatele a v kanceláři úřadu městyse Kunvald od 12.11.2014 do 22.12.2014 a byla vystavena na internetových adresách www.zamberk.cz a www.kunvald.info.
V průběhu řízení o územním plánu bylo podáno několik připomínek a jedno nesouhlasné stanovisko dotčeného orgánu. Návrh na jejich vyhodnocení vč. vyhodnocení připomínek podaných v etapě společného jednání, byl doručen dotčeným orgánům s výzvou, aby k nim uplatnily svá stanoviska. Protože větší části těchto připomínek bylo vyhověno, což přineslo změny v zastavitelném území a ve využití některých pozemků, bylo nařízeno opakované veřejné projednání návrhu.
Opakované veřejné projednání návrhu se konalo 23.03.2015 od 17:00 hodin a pořizovatel zajistil ve spolupráci s určeným zastupitelem a projektantem odborný výklad k vystavenému návrhu.
Textová i grafická část byla vystavena k nahlédnutí u pořizovatele a v kanceláři úřadu městyse Kunvald od 18.02.2015 do 30.03.2015 a byla vystavena na internetových adresách www.zamberk.cz  a www.kunvald.info.
Takto upravený a projednaný návrh územního plánu Kunvald byl následně dle ustanovení § 54 stavebního zákona předložen zastupitelstvu městyse Kunvald s návrhem na jeho vydání.
Zastupitelstvo městyse vydalo územní plán Kunvald na svém zasedání dne 09.04.2015.
	b.
Vyhodnocení souladu s politikou územního rozvoje a územně plánovací dokumentací vydanou krajem


b.1. Soulad s Politikou územního rozvoje ČR 2008
b.1.1. Vyhodnocení souladu Územního plánu městysu Kunvald s Politikou územního 

rozvoje České republiky
b.1.1.1. Republikové priority – články 14 až 32
Čl. (14)
Ve veřejném zájmu chránit a rozvíjet přírodní, civilizační a kulturní hodnoty území, včetně urbanistického, architektonického a archeologického dědictví. Zachovat ráz jedinečné urbanistické struktury území, struktury osídlení a jedinečné kulturní krajiny, které jsou výrazem identity území, jeho historie a tradice. Tato území mají značnou hodnotu, např. i jako turistické atraktivity. Jejich ochrana by měla být provázána s potřebami ekonomického a sociálního rozvoje v soula-du s principy udržitelného rozvoje. V některých případech je nutná cílená ochrana míst zvláštního zájmu, v jiných případech je třeba chránit, respektive obnovit celé krajinné celky. Krajina je živým v čase proměnným celkem, který vyžaduje tvůrčí, avšak citlivý přístup k vyváženému všestrannému rozvoji tak, aby byly zachovány její stěžejní kulturní, přírodní a užitné hodnoty. Bránit upadání venkovské krajiny jako důsledku nedostatku lidských zásahů.
Územní plán Kunvald chrání a rozvíjí přírodní, civilizační a kulturní hodnoty území a vyváženým vymezením ploch s rozdílným způsobem využitím naplňuje potřeby ekonomického a sociálního rozvoje Kunvaldu. 
K zadání návrhu nebyly vzneseny připomínky občanů ani dotčených orgánů, kterými by se zadání pro zpracování návrhu ÚP měnilo.
Čl. (15)
Předcházet při změnách nebo vytváření urbánního prostředí prostorově sociální segregaci s negativními vlivy na sociální soudržnost obyvatel. Analyzovat hlavní mechanizmy, jimiž k segregaci dochází, zvažovat existující a potenciální důsledky a navrhovat při územně plánovací činnosti řešení, vhodná pro prevenci nežádoucí míry segregace nebo snížení její úrovně. 
Na základě doplňujících průzkumů a rozborů jsou v ÚP vymezeny plochy s rozdílným způsobem využití tak, aby nedocházelo k prostorově sociální segregaci. Je zachována kvalita životního prostředí, dopravní obslužnost i infrastruktura úměrně k počtu obyvatel.
Čl. (16)
Při stanovování způsobu využití území v územně plánovací dokumentaci dávat přednost komplexním řešením před uplatňováním jednostranných hledisek a požadavků, které ve svých důsledcích zhoršují stav i hodnoty území. Při řešení ochrany hodnot území je nezbytné zohledňovat také požadavky na zvyšování kvality života obyvatel a hospodářského rozvoje území. Vhodná řešení územního rozvoje je zapotřebí hledat ve spolupráci s obyvateli území i s jeho uživateli a v souladu s určením a charakterem oblastí, os, ploch a koridorů vymezených v PÚR ČR.
V územním plánu jsou chráněny tyto nemovité kulturní památky:

r. č. 38055/6-3961- kostel sv. Jiří, 

r. č. 38055/6-3961- socha sv. Jana Nepomuckého, 

r. č. 38055/6-3961- sousoší Kalvárie, 

r. č. 38055/6-3961- sloup se sochou Panny Marie, 

r. č. 38055/6-3961- socha Jana Amose Komenského, 

r. č. 38055/6-3961- sousoší – reliéf se scénou Dvanáctiletý Ježíš v chrámu, 

r. č. 38055/6-3961- sbor Českých bratří
Návrh ÚP komplexně řeší dané správní území a nejsou zde uplatňovány jednostranné požadavky soukromého sektoru, které by vedly ke zhoršení kvality života obyvatel.
Čl. (17)
Vytvářet v území podmínky k odstraňování důsledků náhlých hospodářských změn lokalizací zastavitelných ploch pro vytváření pracovních příležitostí, zejména v regionech strukturálně postižených a hospodářsky slabých a napomoci tak řešení problémů v těchto územích.
ÚP řeší plochy, vytvářející nabídku pracovních příležitostí, a sice v lokalitách 
Z 1 (VD - Výroba a skladování - drobná a řemeslná výroba)
Z 5 (OM - Občanské vybavení - komerční zařízení malá a střední)
Z 7, Z 24 a Z 30 (VZ - Výroba a skladování - zemědělská výroba)
Pracovní příležitosti se rovněž teoreticky nacházejí v těsně sousedícím městu Žamberk.
Čl. (18)
Podporovat polycentrický rozvoj sídelní struktury. Vytvářet předpoklady pro posílení partnerství mezi městskými a venkovskými oblastmi a zlepšit tak jejich konkurenceschopnost. 
Kunvald neleží v žádné rozvojové ose krajského významu. Územní plán vymezuje dostatečné množství zastavitelných ploch a ploch přestavby pro zajištění bydlení v případě vzniku nových pracovních příležitostí, spojených s rozvojem infrastruktury. Plochy jsou vymezeny jako BV – bydlení v rodinných domech – venkovské resp. BI – bydlení v rodinných domech – městské a příměstské.
Čl. (19)
Vytvářet předpoklady pro polyfunkční využívání opuštěných areálů a ploch (tzv. brownfields průmyslového, zemědělského, vojenského a jiného původu). Hospodárně využívat zastavěné území (podpora přestaveb revitalizací a sanací území) a zajistit ochranu nezastavěného území (zejména zemědělské a lesní půdy) a zachování veřejné zeleně, včetně minimalizace její fragmentace. Cílem je účelné využívání a uspořádání území úsporné v nárocích na veřejné rozpočty na dopravu a energie, které koordinací veřejných a soukromých zájmů na rozvoji území omezuje negativní důsledky suburbanizace pro udržitelný rozvoj území.
Ochrana nezastavěného území (ZPF a PUPL) je plně zajištěna stanovením podmínek pro využití ploch s rozdílným využitím vyznačených jako plochy NZ – plochy zemědělské a NL – plochy lesní. 
Čl. (20)
Rozvojové záměry, které mohou významně ovlivnit charakter krajiny, umísťovat do co nejméně konfliktních lokalit a následně podporovat potřebná kompenzační opatření. S ohledem na to při územně plánovací činnosti, pokud je to možné a odůvodněné, respektovat veřejné zájmy např. ochrany biologické rozmanitosti a kvality životního prostředí, zejména formou důsledné ochrany zvláště chráněných území, lokalit soustavy Natura 2000, mokřadů, ochranných pásem vodních zdrojů, chráněné oblasti přirozené akumulace vod a nerostného bohatství, ochrany zemědělského a lesního půdního fondu. Vytvářet územní podmínky pro implementaci a respektování územních systémů ekologické stability a zvyšování a udržování ekologické stability a k zajištění ekologických funkcí krajiny i v ostatní volné krajině a pro ochranu krajinných prvků přírodního charakteru v zastavěných územích, zvyšování a udržování rozmanitosti venkovské krajiny. V rámci územně plánovací činnosti vytvářet podmínky pro ochranu krajinného rázu s ohledem na cílové charakteristiky a typy krajiny a vytvářet podmínky pro využití přírodních zdrojů.
ÚP svojí koncepcí technické infrastruktury a vymezením zastavitelných ploch ve vhodných lokalitách nenarušuje krajinný ráz. Vymezením NRBK 81resp. ochranné zóny NRBK 81, RBC 1629 Zadní vrch, RBC 495 Suchá, RBK 817, RBK 818, LBC 81701, LBC 81702, LBC 81703, LBC 84704, LBC 81803, LBC 81802, LBC 81804, LBC 81805, LBC 81806, LBC 81807, LBC 20, LBC 21, LBC 23, LBC 24, LBK 711, LBK 820, LBK 1121, LBK 2021. LBK 22, LBK 2324 a LBK 2223 je naplněn požadavek o vytváření podmínek ke zvyšování územních systémů ekologické stability.
Čl. (21)
Vymezit a chránit ve spolupráci s dotčenými obcemi před zastavěním pozemky nezbytné pro vytvoření souvislých ploch veřejně přístupné zeleně (zelené pásy) v rozvojových oblastech a v rozvojových osách a ve specifických oblastech, na jejichž území je krajina negativně poznamenána lidskou činností, s využitím její přirozené obnovy; cílem je zachování souvislých pásů nezastavěného území v bezprostředním okolí velkých měst, způsobilých pro nenáročné formy krátkodobé rekreace a dále pro vznik a rozvoj lesních porostů a zachování prostupnosti krajiny. 
Zásady územního rozvoje Pardubického kraje zařadily městys Kunvald do oblasti krajiny lesní a lesozemědělské. V rámci stanovení koncepce systému sídelní zeleně byly vymezeny plochy NSz – plochy smíšené nezastavitelného území zemědělské.
Čl. (22)
Vytvářet podmínky pro rozvoj a využití předpokladů území pro různé formy cestovního ruchu (např. cykloturistika, agroturistika, poznávací turistika), při zachování a rozvoji hodnot území. Podporovat propojení míst, atraktivních z hlediska cestovního ruchu, turistickými cestami, které umožňují celoroční využití pro různé formy turistiky (např. pěší, cyklo, lyžařská, hipo). 
Územím Kunvaldu prochází 4 cyklotrasy :
CT 4070 : Žamberk - Rokytnice v O. h.
CT 4074 : Neratov - Žamberk
CT 4076 : Adam - Nový dvůr
okrajově CT 18 - Hlinsko - Žamberk - České Petrovice
Dále katastrem městysu procházejí turistické trasy :
- modrá : Dolní Dvůr - Klášterec
- zelená : Žamberk - Kunvald - Bartošovice
- žlutá : Kunvald - Líšnice
Kunvaldem rovněž prochází naučná stezka Žamberk - Kunvald.
Koncepce uspořádání krajiny vytváří dobré podmínky pro různé formy turistiky.
Čl. (23)
Podle místních podmínek vytvářet předpoklady pro lepší dostupnost území a zkvalitnění dopravní a technické infrastruktury s ohledem na prostupnost krajiny. Při umísťování dopravní a technické infrastruktury zachovat prostupnost krajiny a minimalizovat rozsah fragmentace krajiny; je-li to z těchto hledisek účelné, umísťovat tato zařízení souběžně. Nepřípustné je vytváření nových úzkých hrdel na trasách dálnic, rychlostních silnic a kapacitních silnic; jejich trasy, jsou-li součástí transevropské silniční sítě, volit tak, aby byly v dostatečném odstupu od obytné zástavby hlavních center osídlení.
Koncepce technické infrastruktury je řešena s ohledem na prostupnost krajiny. Trasy technické infrastruktury jsou, pokud to technické podmínky dovolují, vedeny souběžně.
Čl. (24)
Vytvářet podmínky pro zlepšování dostupnosti území rozšiřováním a zkvalitňováním dopravní infrastruktury s ohledem na potřeby veřejné dopravy a požadavky ochrany veřejného zdraví, zejména uvnitř rozvojových oblastí a rozvojových os. Možnosti nové výstavby posuzovat vždy s ohledem na to, jaké vyvolá nároky na změny veřejné dopravní infrastruktury a veřejné dopravy. Vytvářet podmínky pro zvyšování bezpečnosti a plynulosti dopravy, ochrany a bezpečnosti obyvatelstva a zlepšování jeho ochrany před hlukem a emisemi, s ohledem na to vytvářet v území podmínky pro environmentálně šetrné formy dopravy (např. železniční, cyklistickou).
Železniční trať se v katastru městysu Kunvald nenachází. Koridor rychlostní silnice R 35 leží mimo správní území městysu. Plochy bydlení nejsou navrhovány v blízkosti zdrojů hluku.
Čl. (25)
Vytvářet podmínky pro preventivní ochranu území a obyvatelstva před potenciálními riziky a přírodními katastrofami v území (záplavy, sesuvy půdy, eroze atd.) s cílem minimalizovat rozsah případných škod. Zejména zajistit územní ochranu ploch potřebných pro umísťování staveb a opatření na ochranu před povodněmi a pro vymezení území určených k řízeným rozlivům povodní. Vytvářet podmínky pro zvýšení přirozené retence srážkových vod v území s ohledem na strukturu osídlení a kulturní krajinu jako alternativy k umělé akumulaci vod. 
Podél potoka Rokytenka je stanovena aktivní zóna záplavového území - ÚAP jev 051 a záplavové území Q 100 - ÚAP jev 050.
Čl. (26)
Vymezovat zastavitelné plochy v zápl. územích a umisťovat do nich veřejnou infrastrukturu jen ve zcela výjimečných a zvlášť odůvodněných případech. Vymezovat a chránit zastavitelné plochy pro přemístění zástavby z území s vysokou mírou rizika vzniku povodňových škod. 
ÚP nevymezuje veřejnou infrastrukturu v plochách s vysokou mírou rizika vzniku povodňových škod.
Čl. (27)
Vytvářet podmínky pro koordinované umísťování veřejné infrastruktury v území a její rozvoj a tím podporovat její účelné využívání v rámci sídelní struktury. Vytvářet rovněž podmínky pro zkvalitnění dopravní dostupnosti obcí (měst), které jsou přirozenými regionálními centry v území tak, aby se díky možnostem, poloze i infrastruktuře těchto obcí zlepšovaly i podmínky pro rozvoj okolních obcí ve venkovských oblastech a v oblastech se specifickými geografickými podmínkami. Při řešení problémů udržitelného rozvoje území využívat regionálních seskupení (klastrů) k dialogu všech partnerů, na které mají změny v území dopad a kteří mohou posilovat atraktivitu území investicemi ve prospěch územního rozvoje. Při územně plánovací činnosti stanovovat podmínky pro vytvoření výkonné sítě osobní i nákladní železniční, silniční, vodní a letecké dopravy, včetně sítí regionálních letišť, efektivní dopravní sítě pro spojení městských oblastí s venkovskými oblastmi, stejně jako řešení přeshraniční dopravy, protože mobilita a dostupnost jsou klíčovými předpoklady hospodářského rozvoje ve všech regionech. 
Městys Kunvald nevykazuje charakteristiku mikroregionálního střediska nebo centra. Z tohoto důvodu není  třeba v ÚP řešit posilování infrastruktury.
Čl. (28)
Pro zajištění kvality života obyvatel zohledňovat nároky dalšího vývoje území, požadovat jeho řešení ve všech potřebných dlouhodobých souvislostech, včetně nároků na veřejnou infrastrukturu. Návrh a ochranu kvalitních městských prostorů a veřejné infrastruktury je nutné řešit ve spolupráci veřejného i soukromého sektoru s veřejností.
Koncepce rozvoje městysu Kunvald zohledňuje vývoj území a nároky na veřejnou infrastrukturu v potřebných souvislostech
Čl. (29)
Zvláštní pozornost věnovat návaznosti různých druhů dopravy. S ohledem na to vymezovat plochy a koridory nezbytné pro efektivní městskou hromadnou dopravu umožňující účelné propojení ploch bydlení, ploch rekreace, občanského vybavení, veřejných prostranství, výroby a dalších ploch, s požadavky na kvalitní životní prostředí. Vytvářet tak podmínky pro rozvoj účinného a dostupného systému, který bude poskytovat obyvatelům rovné možnosti mobility a dosažitelnosti v území. S ohledem na to vytvářet podmínky pro vybudování a užívání vhodné sítě pěších a cyklistických cest. 
Prioritou ÚP městysu Kunvald je řešení urbanistické a dopravní koncepce, na základě toho jsou vymezeny plochy silniční dopravy tak, aby byla zajištěna mobilita a dosažitelnost v území Kunvaldu.
Čl. (30)
Úroveň technické infrastruktury, zejména dodávku vody a zpracování odpadních vod je nutno koncipovat tak, aby splňovala požadavky na vysokou kvalitu života v současnosti i v budoucnosti.
Podkladem pro zpracování koncepce technické infrastruktury v ÚP je Plán rozvoje vodovodů a kanalizací Pardubického kraje, vycházející z Plánu rozvoje vodovodů a kanalizací České republiky. 
V souladu s tímto podkladem je stanovena koncepce zásobování vodou a odkanalizování Kunvaldu.
Čl. (31)
Vytvářet územní podmínky pro rozvoj decentralizované, efektivní a bezpečné výroby energie z obnovitelných zdrojů, šetrné k životnímu prostředí, s cílem minimalizace jejich negativních vlivů a rizik při respektování přednosti zajištění bezpečného zásobování území energiemi. 
ÚP nevymezuje plochy se specifickým využitím území pro fotovoltaické a větrné elektrárny ani bioplynové stanice.
Čl. (32)
Při stanovování urbanistické koncepce posoudit kvalitu bytového fondu ve znevýhodněných městských částech a v souladu s požadavky na kvalitní městské struktury, zdravé prostředí a účinnou infrastrukturu věnovat pozornost vymezení ploch přestavby. 
Bytový fond ve znevýhodněných městských částech se v obci nenachází. 
b.2. Soulad se Zásadami územního rozvoje Pardubického kraje 
včETNĚ koordinace se  zúr pk - aktualizace č. 1
Zásady územního rozvoje Pardubického kraje (ZÚR Pk), které byly vydány dne 29.04.2010 a nabyly účinnosti dne 15.06.2010, vč. ZÚR Pk - aktualizace č. 1, která byla vydána dne 17.9.2014 a nabyla účinnosti dne 7.10.2014, nezařazují řešené území do rozvojových oblastí, rozvojových os ani do specifických oblastí krajského významu. 
b.2.1. Vyhodnocení souladu se Zásadami územního rozvoje Pardubického kraje
b.2.1.1. Stanovení priorit územního plánování kraje pro zajištění udržitelného rozvoje území
Čl. (01)
Pomocí nástrojů územního plánování vytvářet podmínky pro vyvážený rozvoj Pardubického kraje, založený na zajištění příznivého životního prostředí, stabilním hospodářském rozvoji a udržení sociální soudržnosti obyvatel kraje. Vyváženost a udržitelnost rozvoje území kraje sledovat jako základní požadavek při zpracování územních studií, územních plánů, regulačních plánů a při rozhodování o změnách ve využití území.
Územní plán Kunvald svojí koncepcí zajišťuje udržitelný rozvoj v obci. Posiluje kvalitu života obyvatel a obytného prostředí svým příznivým urbanistickým a architektonickým řešením Kunvaldu. Je zde dostatečně zastoupeno kvalitní řešení veřejných prostranství a ploch veřejné zeleně, je navržena kvalitní veřejná infrastruktura  a dostatečná prostupnost krajiny.
Je rovněž navrženo vyvážené a efektivní využívání zastavěného území městysu a zachování funkční a urbanistické celistvosti. Územní plán zajišťuje plnohodnotné využití ploch  a objektů v zastavěném území a preferuje rekonstrukce a přestavby nevyužívaných objektů a areálů před výstavbou ve volné krajině. Jsou respektovány prvky přírodních, kulturních a civilizačních hodnot území. Územní plán svou koncepcí dotváří krajinu s cílem zvýšit její estetické hodnoty a ekologickou stabilitu.
Byl ověřen rozsah zastavitelných ploch a stanoven směr jejich využití s ohledem na kapacity obsluhy dopravní a technickou infrastrukturou, limity rozvoje území a ochranu krajiny.
Čl. (02)
Vytvářet podmínky pro realizaci mezinárodně a republikově významných záměrů stanovených v Politice územního rozvoje z roku 2008 (PÚR ČR 2008) a pro realizaci významných krajských záměrů, které vyplývají ze strategických cílů a opatření stanovených v Programu rozvoje Pardubického kraje (aktualizace 2005/2006). 
PÚR ČR 2008 neklade na ÚP Kunvald požadavek na vymezení koridorů republikového významu, koridor navrhované silnice R 35 leží mimo správní území městysu.
Čl. (06) 
Vytvářet podmínky pro péči o přírodní, kulturní a civilizační hodnoty na území kraje. Přitom se soustředit zejména na: 

a) zachování přírodních hodnot, biologické rozmanitosti a ekologicko-stabilizační funkce 

krajiny

b) ochranu pozitivních znaků krajinného rázu

c) zachování a citlivé doplnění výrazu sídel, s cílem nenarušovat cenné městské i venkov-

ské urbanistické struktury a architektonické i přírodní dominanty nevhodnou zástavbou a 

omezit fragmentaci krajiny

d) ochranu obyvatel před zdravotními riziky z narušené kvality prostředí, zejména ve vztahu 

k vysoké zátěži hlukem, škodlivými látkami v ovzduší a znečišťování povrchových vod 

využívaných ke koupání

e) ochranu před vznikem prostorově sociální segregace s negativními vlivy na sociální

soudržnost obyvatel;

f) rozvojové záměry, které mohou významně ovlivnit charakter krajiny, umísťovat do

nejméně konfliktních lokalit.
Územní plán Kunvald svojí koncepcí technické infrastruktury a vymezením zastavitelných ploch ve vhodných lokalitách nenarušuje krajinný ráz. 
Vymezením NRBK 81 resp. ochranné zóny NRBK 81, RBC 1629 Zadní vrch, RBC 495 Suchá, RBK 817, RBK 818, LBC 81701, LBC 81702, LBC 81703, LBC 84704, LBC 81803, LBC 81802, LBC 81804, LBC 81805, LBC 81806, LBC 81807, LBC 20, LBC 21, LBC 23, LBC 24, LBK 711, LBK 820, LBK 1121, LBK 2021. LBK 22, LBK 2324 a LBK 2223 je zachována ekologicko – stabilizační funkce krajiny.
Nejsou vymezeny plochy, které by zakládaly předpoklad zhoršení kvality životního prostředí.
Čl. (07)
Vytvářet podmínky pro stabilizaci a vyvážený rozvoj hospodářských činností na území kraje zvláště ve vymezených rozvojových oblastech a vymezených rozvojových osách. Přitom se soustředit zejména na:

a) posílení kvality života obyvatel a obytného prostředí, tedy navrhovat příznivá 

urbanistická a architektonická řešení sídel, dostatečné zastoupení a vysoce kvalitní řešení 

veřejných prostranství a ploch veřejné zeleně, vybavení sídel potřebnou veřejnou 

infrastrukturou a zabezpečení dostatečné prostupnosti krajiny

b) vyvážené a efektivní využívání zastavěného území a zachování funkční a urbanistické 

celistvosti sídel, tedy zajišťovat plnohodnotné využití ploch a objektů v zastavěném území a 

preferovat rekonstrukce a přestavby nevyužívaných objektů a areálů v sídlech před 

výstavbou ve volné krajině

c) intenzivnější rozvoj aktivit cestovního ruchu, turistiky a rekreace

d) rozvoj ekonomických odvětví s vyšší přidanou hodnotou, zejména aplikovaného 

výzkumu, strategických služeb (znalostní ekonomika)

e) uplatnění mimoprodukční funkce zemědělství v krajině, zajistit účelné členění pozemkové 

držby prostřednictvím pozemkových úprav a doplnění krajinných prvků zvyšujících 

ekologickou stabilitu krajiny a eliminujících erozní poškození

f) uplatnění mimoprodukční funkce lesů zejména v rekreačně atraktivních oblastech, s cílem 

umožnit intenzivnější rekreační a turistické využívání území

g) rozvíjení systémů dopravní obsluhy a technické vybavenosti, soustav zásobování 

energiemi a vodou a na využití surovinových zdrojů pro výstavbu, s cílem zabezpečit 

podmínky pro hospodářský rozvoj vybraných území kraje a pro stabilizaci hospodářských 

činností v ostatním území kraje. 

h) úroveň technické infrastruktury, zejména dodávku vody a zpracování odpadních vod je

nutno koncipovat tak, aby splňovala požadavky na vysokou kvalitu života v současnosti

i v budoucnosti;

i) vytvářet územní podmínky pro rozvoj decentralizované, efektivní a bezpečné výroby

energie z obnovitelných zdrojů, šetrné k životnímu prostředí, s cílem minimalizace jejich

negativních vlivů a rizik při respektování přednosti zajištění bezpečného zásobování území

energiemi.
Územní plán Kunvald má vymezeny plochy s rozdílným funkčním využitím tak, aby byla zachována funkce bydlení s návazností na veřejný prostor. Plochy přestavby uvnitř zastavěného území nejsou navrhovány.
Nové plochy BV - bydlení v rodinných domech - venkovské v lokalitách Z 2, Z 3, Z 4, Z 6, Z 8, Z 12, Z 13, Z 14, Z 18, Z 19, Z 20, Z 25, Z 26, Z 27, Z 29, Z 31, Z 32 a Z 38 (s výjimkou 1 lokality Z 37, situované poblíž zastavěného území) resp. plochy BI - bydlení v rodinných domech - městské a příměstské v lokalitách Z 9, Z 10 a Z 11 navazují na zastavěné území městysu, k tvorbě nových sídel resp. neobyvatelných developerských satelitů přípražského typu nedochází. 
Cestovní ruch je podpořen vymezením 4 cyklotras CT 4070, CT 4074, CT 4076 a okrajově CT 18, vymezením modré, zelené a žluté turistické trasy a vymezením naučné stezky Žamberk - Kunvald.
Čl. (08)
Vytvářet podmínky pro řešení specifických problémů ve specifické oblasti kraje při zachování požadavků na ochranu a rozvoj hodnot území. Navrhovat v území specifické oblasti takové formy rozvoje, které vyhoví potřebám hospodářského a sociálního využívání území a neohrozí zachování jeho hodnot.
Územní plán Kunvald zachovává požadavky na ochranu a rozvoj hodnot území. Navrhované formy rozvoje vyhovují potřebám hospodářského a sociálního využívání území a neohrožují zachování jeho hodnot.
Čl. (09) 
Podporovat zlepšení vazeb částí území kraje s územím sousedních krajů, zejména Královéhradeckého, Středočeského a Olomouckého, s cílem optimalizovat dostupnost obslužných funkcí i přes hranice kraje (odstraňování administrativních bariér).
Územní plán Kunvald svojí koncepcí podporuje dostupnost obslužných funkcí i přes hranice kraje.
Čl. (10) 
Podporovat zlepšení vazeb prostoru Králicko na sousední region Polské republiky (Klodzko).
S ohledem na polohu městysu Kunvald není tato problematika řešena.
b.2.2. Rozvojové osy republikového významu
Městys Kunvald leží mimo rozvojové osy republikového významu.
b.2.3. Rozvojové osy krajského významu
Městys Kunvald leží mimo rozvojové osy krajského významu.
b.2.4. Protipovodňová opatření
Čl. (108)
ZÚR Pk stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách v území :

a) koordinovat vymezení ploch pro umístění protipovodňových opatření s územními plány 

dotčených obcí

b) v záplavových územích lze vymezovat zastavitelné plochy a umísťovat veřejnou infra-

strukturu jen ve zcela výjimečných a zvlášť odůvodněných případech

c) revitalizovat říční systémy a přírodě blízká protipovodňová opatření
Nové zastavitelné plochy nejsou vymezovány v záplavových územích s výjimkou zanedbatelné části lokality Z 1, kdy navrhované objekty budou umístěny mimo toto území s cílem umožnit standardní ce-listvý vlastnický způsob využití této lokality v rámci daných pozemkových parcel.
Čl. (109)
 ZÚR Pk stanovují tyto úkoly pro územní plánování :

a) stabilizovat navržená opatření v územně plánovací dokumentaci dotčených obcí

b) stanovit režim využívání těchto ploch

Je stanoven v regulativech vymezených ploch.

c) zvyšovat retenční schopnost krajiny

Vymezením prvků ÚSES je v rámci možností zajištěna retenční schopnost krajiny

d) respektovat navržené plochy a koridory, jejichž lokalizace vyplyne z plánu oblasti povodí

Je respektován plán Povodí Labe.
b.2.5.  Lokality vhodné pro akumulaci povrchových vod (LAPV)
Čl. (109a) 
ZÚR navrhují jako územní rezervu m.j. tuto plochu pro akumulaci povrchových vod:

h) Žamberk  (na vodním toku Rokytenka, v povodí Labe)
Čl. (109b) 
ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách v území:

a) v územích chráněných pro akumulaci povrchových vod lze měnit dosavadní využití, 
umísťovat stavby a provádět další činnosti pouze v případě, že neznemožní nebo podstatně 
neztíží jejich budoucí využití pro akumulaci povrchových vod.
b.2.6. Plochy a koridory neregionálního a regionálního ÚSES
Čl. (110) 
ZÚR vymezují na nadregionální úrovni :
NRBK 81 resp. ochranou zónu NRBK 81 v rozsahu 2 km od osy nadregionálního biokoridoru na obě strany
Čl. (111) 
ZÚR vymezují na nadregionální úrovni :
RBC 495 Suchá a RBC 1629 Zadní vrch
Čl. (112)
ZÚR Pk stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách v území :

a)
respektovat plochy a koridory pro biocentra a biokoridory ÚSES na regionální a 
nadregionální úrovni jako nezastavitelné s využitím pro zvýšení biodiverzity a ekologické 
stability krajiny s výjimkou umístění liniových staveb, které tyto plochy kříží

b)
veškeré, i dočasné, zásahy do vymezených biocenter a biokoridorů provádět pouze na 
základě odborného posouzení a souhlasu příslušného orgánu ochrany přírody

c)
biocentra a biokoridory, jejichž současný stav odpovídá stavu cílovému chránit před 
veškerými zásahy, které by vedly k narušení tohoto stavu a funkčnosti biocentra či 
biokoridoru

d)
u biocenter a biokoridorů, jejichž funkčnost je nutno zcela nebo částečně zajistit, 
připravit a realizovat opatření vedoucí k dosažení cílového funkčního stavu

e)
do doby realizace opatření dle písm. c) nepřipouštět v plochách a koridorech pro 
biocentra a biokoridory, jejichž a funkčnost je nutno zcela nebo částečně zajistit, umístění 
staveb, objektů, zařízení a činností, které by znemožnily nebo významně omezily budoucí 
realizaci cílového funkčního stavu

f)
stavby dopravní a technické infrastruktury v plochách a koridorech pro biocentra a 
biokoridory ÚSES připouštět v nezbytných případech za podmínky, že nedojde 
k významnému snížení schopnosti ekosystému odolávat znečištění, erozi či jiné fyzikální 
nebo chemické zátěži prostředí a zároveň nedojde k podstatnému snížení schopnosti bez 
dalších opatření plnit stabilizující funkce v krajině

g)
využití ložisek nerostů, na jejichž území jsou vymezeny plochy a koridory pro biocentra 
a biokoridory ÚSES, je možné za podmínek:

g.1) těžba nerostů bude znamenat pouze dočasné omezení funkce ÚSES

g.2) postup těžby bude organizován tak, aby bylo minimalizováno ovlivnění funkce 
biocenter a biokoridorů ÚSES

g.3) příprava plánu rekultivace a provedení rekultivace po ukončení těžby budou provedeny 
způsobem, který umožní zapojit těžbou dotčené území do funkčního ÚSES.

h)
při plánování a realizaci biocenter a biokoridorů ÚSES vycházet z požadavků 
stanovených specifickými oborovými dokumentacemi.
Čl. (113)

ZÚR Pk stanovují tyto úkoly pro územní plánování 

a)
zpřesnit vymezení regionálních a nadregionálních biocenter a biokoridorů v souladu 
s metodikou ÚSES a požadavky specifických oborových dokumentací tak, aby byly 
dodrženy nejméně jejich minimální parametry a zajištěna jejich funkčnost

b)
zpřesnit vymezení ochranných zón nadregionálních biokoridorů podle konkrétních 
geomorfologických a ekologických podmínek daného území tak, aby byly dodrženy 
prostorové parametry biokoridorů.
ÚP Kunvald je navržen v souladu s těmito zásadami ochrany území s přírodními hodnotami. Koncepce uspořádání krajiny vymezuje tyto plochy jako plochy NP – plochy přírodní, kde ve stanovení podmínek pro využití ploch je ÚSES vymezen  jako plochy nezastavitelné. 
b.2.7. Přírodní hodnoty území kraje
Čl. (116)
ZÚR Pk stanovují tyto zásady pro zajištění ochrany území s přírodními hodnotami a možného rozvoje těchto území: 

a) respektovat ochranu výše uvedených přírodních hodnot jako limitu rozvoje území s pří-

rodními či krajinnými hodnotami; 

b) vytvářet podmínky pro využívání krajiny při respektování jejích hodnot a ekologických, 

estetických, rekreačních a hospodářských funkcí; 

c) v chráněných krajinných oblastech pro rozvoj sídel využít přednostně přestavbu nevyuží-

vaných nebo nedostatečně využívaných ploch v zastavěném území sídel, nová zastavitelná 

území vymezovat výjimečně a v souladu s požadavky na ochranu přírody a krajiny

d) při rozvoji sídel a návrhu nových dopravních staveb v krajinářsky hodnotných územích 

zabezpečit ochranu krajinného rázu;

e) výškové stavby (větrné elektrárny apod.) umisťovat v souladu s ochranou krajinného rá-

zu. Při umisťování ostatních staveb a zařízení, které mohou díky svým plošným parame-

trům narušit pozitivní charakteristiky krajinného rázu tento vliv hodnotit studií krajinné
ho 

rázu a negativní dopady eliminovat; konkrétní zásady a úkoly pro umístění staveb větrných 

elektráren jsou uvedeny v článku (97a).

f) nenavrhovat vedení nových dopravních staveb ve volné krajině (v nových koridorech), 

zasahujících do zvláště chráněných území a lokalit soustavy NATURA 2000. Vedení nových 

dopravních staveb ve volné krajině navrhovat přednostně mimo mokřadní ekosystémy a v 

případě střetu posoudit vliv navrhovaných staveb na mokřadní ekosystémy a přijmout 

náležitá kompenzační a eliminační opatření; 

g) stavby technické infrastruktury orientovat převážně na pozemky s méně kvalitní půdou, 

zařazenou do tříd ochrany III. – V. 

h) ve zvláště chráněných a krajinářsky hodnotných územích podporovat rozvoj šetrných 

forem turismu, zamezit plošné výstavbě rekreačních objektů mimo zastavěná území a 

navrhnout rekreační využití vesnických sídel. Zabezpečit dostatečné značení cyklistických 

a turistických tras v krajině a jejich zázemí (odstavná parkoviště na výchozích místech, 

veřejná tábořiště, apod.) tak, aby byla využita atraktivita území, usměrňována turistická 

návštěvnost a do maximální míry eliminovány negativní vlivy na přírodu (hluk, eroze apod.). 

Podporovat ekologicky únosné využití vodních toků k rekreační a sportovní plavbě a 

zabezpečit související zázemí (veřejná tábořiště, parkoviště apod.) s ohledem na ochranu 

přírody, podporovat rozvoj eko a agroturistiky

i) při řešení změn využití území a upřesňování tras liniových staveb minimalizovat vlivy na 

území přírodních hodnot. Optimální řešení ověřovat v rámci zpracování podrobné 

dokumentace a posuzované z hlediska vlivu na životní prostředí (EIA); 

j) řešit střety dopravní infrastruktury a územního systému ekologické stability (budování 

nadchodů, vyhodnocení vlivů); 

k) chránit říční nivy (zejména na Labi, Tiché Orlici, Divoké Orlici, Chrudimce, Loučné). V co 

největší možné míře zabránit vodohospodářským úpravám regulujícím vodní toky, odvod-

ňování a zastavování údolních niv a likvidaci přírodě blízkých společenstev (slepá ramena, 

mokřady, lužní lesy, břehové porosty, louky).
ÚP Kunvald je navržen v souladu s těmito zásadami ochrany území s přírodními hodnotami. Koncepce uspořádání krajiny vymezuje tyto plochy jako plochy NP – plochy přírodní, kde ve stanovení podmínek pro využití ploch je ÚSES vymezen  jako plochy nezastavitelné. Plochy specifické pro umístění fotovol-taických elektráren nebo větrných elektráren nejsou vymezeny.
b.2.8. Kulturní hodnoty území kraje
Čl. (118) 
ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách v  souvislosti s ochranou a rozvojem kulturních hodnot
a) respektovat kulturní hodnoty území, včetně urbanistického, architektonického a archeolo-gického dědictví;
b) při realizaci rozvojových záměrů v širším okolí památkově chráněných území a objektů re-spektovat “genius loci” a zvažovat možné střety s pozitivními znaky charakteristik krajinného rázu;
c) stanovit podmínky pro využití kulturních hodnot pro cestovní ruch, s tím, že budou prosa-zovány trvale udržitelné formy cestovního ruchu a doprovodných služeb.
V řešeném území se nachází 7 nemovitých kulturních památek, zapsaných v seznamu kulturních pa-mátek ČR. V návrhu ÚP jsou tyto památky respektovány a je posíleno její uplatnění v obrazu městy-su. Prakticky celé zastavěné území Kunvaldu se nachází v území s archeologickými nálezy II, celé území je pak územím s archeologickými nálezy III s  prokázaným výskytem archeologického dědic-tví. Rovněž jsou chráněny a zohledněny přírodní hodnoty.
b.2.9. Krajina
b.2.9.1. Krajina lesní
Čl. (127)
ZÚR stanovují tyto zásady pro plánování změn v území a rozhodování o nich:
a) lesní hospodaření směřovat k diferencované a přirozené skladbě lesů a eliminovat tak rizika
poškození krajiny nesprávným lesním hospodařením, zejména velkoplošnou holosečí a výsadbou jehličnatých monokultur;
b) zastavitelné plochy mimo zastavěná území obcí navrhovat pouze v nezbytné míře při zohle-dnění hodnot území s tím, že zastavitelné plochy budou vymezovány na úkor ploch lesa pouze
ve výjimečných a zvlášť odůvodněných případech
c) zábor PUPFL připouštět pouze ve výjimečných, nezbytných a zvlášť odůvodněných případech
d) eliminovat riziko narušení kompaktního lesního horizontu umístěním nevhodných staveb
zejména vertikálních a liniových.
b.2.9.2. Krajina lesozemědělská
Čl. (131) 
ZÚR stanovují tyto zásady pro plánování změn v území a rozhodování o nich:
a) lesní hospodaření směřovat k diferencovanější a přirozenější skladbě lesů a eliminovat tak
rizika poškození krajiny nesprávným lesním hospodařením;
b) zastavitelné plochy mimo zastavěná území obcí navrhovat pouze v nezbytné míře při zohle-dnění hodnot území s tím, že zastavitelné plochy budou vymezovány na úkor ploch lesa pouze ve výjimečných a zvlášť odůvodněných případech
c) zábor PUPFL připouštět pouze ve výjimečných, nezbytných a zvlášť odůvodněných přípa-dech
d) chránit a rozvíjet harmonický vztah sídel a zemědělské krajiny, zejména udržovat vyvážený
podíl zahrad a trvalých travních porostů a zastavěných a intenzivně využívaných ploch
e) rekreační ubytovací zařízení s vyšší kapacitou lůžek připouštět pouze na základě vyhodno-cení únosnosti krajiny.
ZÚR Pk vymezily obec Kunvald do těchto krajinných typů : krajiny lesní a krajiny lesozemědělské.
V ÚP jsou zastavitelné plochy vymezovány mimo zastavěné území pouze v nezbytné míře s ohledem na demografické a sociální podmínky, vycházející z umístění Kunvaldu ve správním území obce s rozšířenou působností Žamberk. Technickou a dopravní infrastrukturu lze umístit v PUPFL pouze v nezbytných a odůvodněných případech. Je rozvíjen harmonický vztah sídel a zemědělské krajiny.
b.2.10. Veřejně prospěšné stavby v oblasti dopravy
Nejsou vymezovány.
b.2.11. Veřejně prospěšná opatření v oblasti ÚSES
Čl. (147)
ZÚR vymezují jako veřejně prospěšná opatření tyto plochy a koridory biocenter a biokoridorů
ÚSES, jejichž funkčnost je nutno zcela nebo částečně zajistit :
Tento požadavek je splněn vymezením RBK 818 (Suchá - K 81 - U 30) v územním plánu jako VU 1.
Územní plán Kunvald je v souladu se ZÚR Pk, vč. ZÚR Pk - aktualizace č. 1.
	c.
Vyhodnocení koordinace využívání území z hlediska širších vztahů


Městys Kunvald sousedí na severu s obcí Bartošovice v Orlických horách, na východě s obcí Klášterec nad Orlicí, na jihovýchodě s obcí Líšnice, na jihozápadě s městem Žamberk a na západě s obcemi Kameničná, Pěčín a Rokytnice v Orlických Horách. 
Ke kolizím mezi jednotlivými funkčními plochami sousedících obcí nedochází. 
Prvek ÚSES LBK 1121, nacházející se v JZ části správního území městysu Kunvald a převzatý jednak z ÚAP, jednak z původního ÚP Kunvald, leží částečně i na ploše katastru sousední obce Kameničná. Toto řešení je správné, v rámci další změny ÚP Kameničná bude plocha LBK 1121 zanesena do výkresové i textové části ÚP Kameničná. 
	d. Vyhodnocení souladu s cílI a úkoly územního plánování, zejména s požadavky na ochranu architektonických a urbanistických hodnot v území a požadavky na ochranu nezastavěného území


d.1.Soulad s cíli územního plánování
Územní plán Kunvald je v souladu s cíli územního plánování dle § 18 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, v platném znění. Podmínky pro umístění technické infrastruktury jsou stanoveny v jednotlivých podmínkách pro využití ploch s rozdílným způsobem využití.
1. Územní plán Kunvald vytváří předpoklady pro výstavbu a pro udržitelný rozvoj území, spočívající ve vyváženém vztahu podmínek pro příznivé životní prostředí, pro hospodářský rozvoj a pro soudržnost společenství obyvatel území a který uspokojuje potřeby současné generace, aniž by ohrožoval podmínky života generací budoucích.
2. Územní plán Kunvald zajišťuje předpoklady pro udržitelný rozvoj území soustavným a komplexním řešením účelného využití a prostorového uspořádání území s cílem dosažení obecně prospěšného souladu veřejných a soukromých zájmů na rozvoji území. Za tím účelem sleduje společenský a hospodářský potenciál rozvoje městysu.
3. V rámci Územního plánu Kunvald orgány územního plánování postupem podle stavebního zákona koordinují veřejné i soukromé záměry změn v území, výstavbu a jiné činnosti ovlivňující rozvoj území a konkretizují ochranu veřejných zájmů vyplývajících ze zvláštních právních předpisů.
4. Územní plán Kunvald ve veřejném zájmu chrání a rozvíjí přírodní, kulturní a civilizační hodnoty území, včetně urbanistického, architektonického a archeologického dědictví. Přitom chrání krajinu jako podstatnou složku prostředí života obyvatel a základ jejich totožnosti. S ohledem na to určuje podmínky pro hospodárné využívání zastavěného území a zajišťuje ochranu nezastavěného území a nezastavitelných pozemků. Zastavitelné plochy jsou vymezeny s ohledem na potenciál rozvoje území a míru využití zastavěného území.
5. Územní plán Kunvald umožňuje v nezastavěném území  v souladu s jeho charakterem umisťovat stavby, zařízení, a jiná opatření pouze pro zemědělství, lesnictví, vodní hospodářství, těžbu nerostů, pro ochranu přírody a krajiny, pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, pro snižování nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků, a dále taková technická opatření a stavby, které zlepší podmínky jeho využití pro účely rekreace a cestovního ruchu, například cyklistické stezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra.
6. Územní plán Kunvald připouští na nezastavitelných pozemcích umístit technickou infrastrukturu způsobem, který neznemožní jejich dosavadní užívání.
d.2. Soulad s úkoly územního plánování
a) Územní plán Kunvald zjistil a posoudil stav území, jeho přírodní, kulturní a civilizační hodnoty a zapracoval je do textové i výkresové části.
b) Územní plán Kunvald stanovuje koncepci rozvoje území, včetně urbanistické koncepce s ohledem na hodnoty a podmínky území.
c) Územní plán Kunvald prověřil a posoudil potřebu změn v území, veřejný zájem na jejich provedení, jejich přínosy, problémy, rizika s ohledem například na veřejné zdraví, životní prostředí, geologickou stavbu území, vliv na veřejnou infrastrukturu a na její hospodárné využívání.
d) Územní plán Kunvald stanovuje urbanistické, architektonické a estetické požadavky na využívání a prostorové uspořádání území a na jeho změny, zejména na umístění, uspořádání a řešení staveb.
e) Územní plán Kunvald stanovuje podmínky pro provedení změn v území, zejména pak pro umístění a uspořádání staveb s ohledem na stávající charakter a hodnoty území.
f) S ohledem na charakter městysu Územní plán Kunvald nestanovuje pořadí provádění změn v území (etapizaci).
g) Územní plán Kunvald vytváří v území podmínky pro snižování nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků, a to přírodě blízkým způsobem.
h) S ohledem na charakter městysu Územní plán Kunvald nevytváří v území podmínky pro odstraňování důsledků náhlých hospodářských změn.
i) V rámci vymezení ploch pro bydlení Územní plán Kunvald stanovuje podmínky pro obnovu a rozvoj sídelní struktury a pro kvalitní bydlení.
j) Územní plán Kunvald prověřuje a vytváří v území podmínky pro hospodárné vynakládání prostředků z veřejných rozpočtů na změny v území.
k) Územní plán Kunvald vytváří v území podmínky pro zajištění civilní ochrany.
l) Vzhledem k charakteru městysu Územní plán Kunvald neurčuje nutné asanační, rekonstrukční a rekultivační zásahy do území.
m) Územní plán Kunvald vytváří podmínky pro ochranu území podle zvláštních právních předpisů (odkaz 4 a 12) před negativními vlivy záměrů na území a navrhuje kompenzační opatření, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak.
n) Regulaci a rozsah ploch pro využívání přírodních zdrojů Územní plán Kunvald  vzhledem k charakteru městysu neřeší.
o) V rámci Územního plánu Kunvald jsou uplatněny poznatky zejména z oborů architektury, urbanismu, územního plánování a ekologie a památkové péče.
2. V rámci zpracovávání Územního plánu Kunvald bylo provedeno vyhodnocení vlivů politiky územního rozvoje a zásad územního rozvoje na vyvážený vztah územních podmínek pro příznivé životní prostředí, pro hospodářský rozvoj a pro soudržnost společenství obyvatel území.
Posouzení vlivu na udržitelný rozvoj vzhledem k tomu, že dotčený orgán tento předmětný požadavek neuplatnil a vyloučil významný vliv na EVL a ptačí oblast, není v rámci Územního plánu Kunvald
provedeno.
Poznámka: 
odkaz 4: například zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 164/2001 Sb., o přírodních léčivých zdrojích, zdrojích přírodních minerálních vod, přírodních léčebných lázních a lázeňských místech a o změně některých souvisejících zákonů (lázeňský zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 62/1988 Sb., o geologických pracích, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
odkaz 12: Zákon č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

	e. Vyhodnocení souladu s požadavky stavebního zákona a jeho prováděcích právních předpisů. 


Návrh územního plánu Kunvald je v souladu s požadavky zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), v platném znění, v souladu s vyhláškou č. 500/2006 Sb., o územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci a způsobu evidence územně plánovací činnosti, v platném znění, a v souladu s vyhláškou č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, v platném znění.
Návrh ÚP v souladu se stavebním zákonem prověřil vymezení zastavěného území. Návrh ÚP respektuje stanovenou koncepci rozvoje území, urbanistickou koncepci a prověřil vymezení rozvojových ploch - zastavitelné plochy.
Byly prověřeny podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, vymezení veřejně prospěšných opatření.
	f. Vyhodnocení souladu s požadavky zvláštních právních předpisů a se stanovisky dotčených orgánů podle zvláštních právních předpisů, popřípadě  s  výsledkem řešení rozporů


f.1.  V etapě společného jednání uplatnily dotčené orgány následující stanoviska:
1. 
Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR - stanovisko č.j. MPO 13664/2014 ze dne 18.3.2014 - bez připomínek 
2.
Ministerstvo obrany ČR stanovisko č.j. 30309/2014-6440-OÚZ-PCE ze dne 18.4.2014 -  požadavek na zapracování komunikačního vedení včetně OP (ÚAP jev č. 82) 

vyhodnocení: návrh ÚP tento jev již obsahuje
3. 
Ministerstvo životního prostředí ČR – stanovisko č.j. 400/550/14-Hd/19058/ ENV/14 ze dne 19.3.2014 - bez připomínek
4. 

Krajský úřad Pk, OŽPZ, Pardubice – stanovisko č.j. KrÚ 23575/2014/OŽPZ/Se ze dne 7.4.2014 - bez připomínek
5.
Krajský úřad Pk, odbor dopravy a SH, Pardubice – bez stanoviska
6. 
Krajská hygienická stanice Pk, Ústí n. O. – bez stanoviska 
7.
Krajská veterinární správa pro Pk, Inspektorát ÚO, Ústí n. O. – bez stanoviska
8. 
Hasičský záchranný sbor Pk, Ústí n. O. – stanovisko č.j. HSPA-19-276/2014 ze dne 9.4.2014 – bez připomínek
9.
Obvodní báňský úřad Hr. Králové - stanovisko č.j. SBS 07920/2014/OBÚ-09/1 ze dne 25.3.2014 - bez připomínek
10. Státní energetická inspekce, Hr. Králové - stanovisko č.j. 700/14/52.104/Št ze dne 6.5.2014 - bez připomínek
11.
Státní pozemkový úřad – bez stanoviska
12.
Státní úřad pro jadernou bezpečnost, Hr. Králové – bez stanoviska
13.
AOPK ČR, Správa CHKO Orlické hory, Rychnov n. Kn. -stanovisko č.j. 00382/OH/14 ze dne 30.4.2014 - následující připomínky a požadavky:

a) doporučení v kapitole f) stanovit podmínky prostorového uspořádání, vč. základních podmínek ochrany krajinného rázu

vyhodnocení: vyhověno - text byl doplněn

b) požadavek stanovení výčtu staveb, jejichž umístění v nezastavěném území dle § 18 odst. 5 stavebního zákona je vyloučeno
vyhodnocení: po dohodě byl do nepřípustného využití doplněn text „nepřípustné jsou stavby, které nesouvisí s přípustným využitím“.

c) požadavek doplnit stávající text s navrhovanými opatřeními pro LBK 22 o „V části vedoucí mimo lesní pozemky (luční a mokřadní pozemky na Zaječinách) na území CHKO OH nevysazovat dřeviny.“ 

vyhodnocení: vyhověno - text byl doplněn

d) požadavek zmenšení stabilizované plochy bydlení na pozemku parc.č. 7010 pouze na severovýchodní část pozemku, zbytek vymezit jako NSz nebo zeleň soukromou a vyhrazenou.

vyhodnocení: nevyhověno částečně - pozemek parc. č. 7010 je již zastavěn i na jihozápadní straně.
e) požadavek vyjmutí pozemku p. č. 6988 ze zastavěného území a vymezit ho jako plochy lesní.
vyhodnocení: požadavku bylo vyhověno, pozemek se nachází na území CHKO, v trase LBK 22 a není na něm žádná stavba ani nejsou patrné žádné známky stavební činnosti v terénu.
14.
MěÚ Žamberk - odbor správní a dopravy – bez stanoviska
15.
MěÚ Žamberk - odbor životního prostředí - stanovisko č.j. MUZBK-7389/2014/ZPZE/ POKM/SOU/066 ze dne 2.4.2014 - bez připomínek
f.2.  V etapě řízení o územním plánu uplatnily dotčené orgány následující stanoviska:
1. 
Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR - bez stanoviska 
2.
Ministerstvo obrany ČR - bez stanoviska 
3. 
Ministerstvo životního prostředí ČR - bez stanoviska 
4. 
Krajský úřad Pk, Odbor rozvoje, fondů EU, cestovního ruchu a sportu, Pardubice - stanovisko č.j. KrÚ 71530/2014/ ze dne 26.11.2014 - bez připomínek
5. 
Krajský úřad Pk, OŽPZ, Pardubice - stanovisko č.j. KrÚ 71529/2014/OŽPZ /Se ze dne 10.12.2014 - nesouhlasné stanovisko orgánu ochrany ZPF - požadavek vypuštění lokality Z33 


vyhodnocení: požadavku bylo vyhověno a lokalita byla vypuštěna
6.
Krajský úřad Pk, odbor dopravy a SH, Pardubice - bez stanoviska
7. 
Krajská hygienická stanice Pk, Ústí n. O. - stanovisko č.j. KHSPA 17915/2014/HOK-UO ze dne 11.12.2014 - bez připomínek 
8. 
Hasičský záchranný sbor Pk, Ústí n. O. - stanovisko č.j. HSPA-19-882/2014 ze dne 3.12.2014 – bez připomínek
9.
Krajská veterinární správa pro Pk, Inspektorát ÚO, Ústí n. O. – bez stanoviska
10.
Obvodní báňský úřad Hr. Králové - stanovisko č.j. SBS 34432/2014/OBÚ-09/1 ze dne 24.11.2014 - bez připomínek
11. Státní energetická inspekce, Hr. Králové - stanovisko č.j. 1720/14/52.104/Št ze dne 25.11.2014 - bez připomínek
12.
Státní pozemkový úřad – bez stanoviska
13.
Státní úřad pro jadernou bezpečnost, Hr. Králové - bez stanoviska
14.
AOPK ČR, Správa CHKO Orlické hory, Rychnov n. Kn. - stanovisko ze dne 15.12.2014 - následující připomínky a požadavky:

a) oprava tiskové chyby u navrhovaných opatření pro LBK 22 na znění „v části vedoucí mimo lesní pozemky (luční a mokřadní pozemky na Zaječinách) na území CHKO OH nevysazovat dřeviny“.
vyhodnocení: požadavku bylo vyhověno, text byl opraven  

b) doplnění nepřípustného využití pro plochy NZ a NSz o text „stavby a zařízení pro zemědělství, pokud se nejedná o stavby a zařízení zemědělské prvovýroby vázané na konkrétní lokalitu nezbytné pro obhospodařování zemědělské půdy v nezastavěném území a pastevectví (žlaby, přístřešky pro dobytek, seníky apod.)“.
vyhodnocení: požadavku nebylo vyhověno, jde o duplicitu s přípustným využitím  

c) doplnění nepřípustného využití pro plochy NP, NL, NZ a NSz o text „oplocení pozemků (vyjma dočasného, např. pro lesní školky)“.
vyhodnocení: požadavku bylo vyhověno, text byl doplněn  

d) pro všechny plochy nezastavěného území stanovit podmínky prostorového uspořádání  a ochrany krajinného rázu textem „v plochách Nx nelze umísťovat nadzemní stavby, jejichž hmotové, materiálové a konstrukční řešení neodpovídá požadavkům ochrany krajinného rázu“.
vyhodnocení: požadavku nebylo vyhověno, jde o zobecňující znění ztěžující rozhodování v území  
15.
MěÚ Žamberk - odbor správní a dopravy - bez stanoviska
16.
MěÚ Žamberk - odbor životního prostředí - bez stanoviska
f.3. V etapě opakovaného veřejného projednání návrhu územního plánu uplatnily dotčené orgány následující stanoviska:
1. 
Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR - bez stanoviska 
2.
Ministerstvo obrany ČR - bez stanoviska 
3. 
Ministerstvo životního prostředí ČR - bez stanoviska 
4. 
Krajský úřad Pk, Odbor rozvoje, fondů EU, cestovního ruchu a sportu, Pardubice - stanovisko č.j. KrÚ 11570/2015/ ze dne 02.03.2015 - bez připomínek
5. 
Krajský úřad Pk, OŽPZ, Pardubice - stanovisko č.j. KrÚ 11568/2015/OŽPZ/Se ze dne 23.03.2015 - bez připomínek, součástí stanoviska je souhlas s vyhodnocením důsledků navrhovaného řešení na OZPF 

6.
Krajský úřad Pk, odbor dopravy a SH, Pardubice - bez stanoviska
7. 
Krajská hygienická stanice Pk, Ústí n. O. - stanovisko č.j. KHSPA 02136/2015/HOK-UO ze dne 10.03.2015 - bez připomínek 
8. 
Hasičský záchranný sbor Pk, Ústí n. O. - stanovisko č.j. HSPA-32-170/2015 ze dne 11.03.2015 – bez připomínek
9.
Krajská veterinární správa pro Pk, Inspektorát ÚO, Ústí n. O. – bez stanoviska
10.
Obvodní báňský úřad Hr. Králové - stanovisko č.j. SBS 05008/2015/OBÚ-09/1 ze dne 25.02.2015 - bez připomínek
11. Státní energetická inspekce, Hr. Králové - stanovisko č.j. 374/15/52.104/Št ze dne 20.03.2015 - bez připomínek
12.
Státní pozemkový úřad – bez stanoviska
13.
Státní úřad pro jadernou bezpečnost, Hr. Králové - bez stanoviska
14.
AOPK ČR, Správa CHKO Orlické hory, Rychnov n. Kn. - bez stanoviska  
15.
MěÚ Žamberk - odbor správní a dopravy - bez stanoviska
16.
MěÚ Žamberk - odbor životního prostředí - bez stanoviska
	g.
VYHODNOCENÍ SPLNĚNÍ POŽADAVKŮ ZADÁNÍ 


Návrh ÚP Kunvald je zpracován na základě Zadání ÚP, které bylo schváleno Zastupitelstvem městysu Kunvald dne 12.12.2013 usnesením č. 45/2013-6.
Územní plán je pořizován z podnětu městysu
Všechny požadavky, obsažené v zadání ÚP Kunvald, jsou v Návrhu ÚP Kunvald splněny.
g.1. Požadavky vyplývající z Politiky územního rozvoje, územně plánovací dokumentace vydané krajem, případně dalších širších územních vztahů
g.1.1 Požadavky z PÚR ČR 2008:
Územní plán respektuje požadavky, vyplývající z PÚR. Koridor navrhované silnice R 35 do řešeného území nezasahuje. Zastavitelné plochy nejsou vymezovány v záplavových územích s výjimkou zanedbatelné části lokality Z 1. Je zajištěna územní ochrana vymezených koridorů a ploch.
g.1.2. Požadavky ze ZÚR Pk :
Koridor navrhované silnice R 35 do řešeného území nezasahuje. Správní území městysu Kunvald nespadá do žádné rozvojové osy krajského významu.
g.2. Požadavky na řešení vyplývající z územně analytických podkladů
Pro zpracování návrhu zadání byly použity ÚAP pro území ORP Žamberk, vydané 31.12.2008 s 2. úplnou aktualizací k 31.12.2012 a dále doplňující průzkumy a rozbory, provedené projektantem. Územní plán řeší požadavky ze zadání a respektuje limity vycházející z ÚAP.
Požadavky z ÚAP jsou vymezeny jako veřejně prospěšná opatření a popsány v textové části I. Graficky jsou vymezeny ve výkresu I.c. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací.
g.3. Požadavky na rozvoj území městysu
Jsou respektovány všechny záměry, vyplývající z potřeb rozvoje městyse Kunvald, vyjmenované v  zadání.
g.4. Požadavky na plošné a prostorové uspořádání území
Stávající urbanistická struktura městyse Kunvald je návrhem ÚP zachována a chráněna. Jednotlivé navrhované plochy :
bydlení v rodinných domech - venkovské 
bydlení v rodinných domech - městské a příměstské 
rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
občanského vybavení - komerčních zařízení malých a středních, 
výroby a skladování - drobné a řemeslné výroby, 
výroby a skladování - zemědělské výroby, 
navazují na původní urbanistické členění městysu a vhodně doplňují celý sídelní útvar za předpokladu dodržení regulativů, stanovených návrhem ÚP. 
Nové zastavitelné plochy jsou vymezeny v návaznosti na zastavěné území (s výjimkou 1 lokality Z 37, situované poblíž zastavěného území), plošný rozvoj je navržen v rozsahu nezbytném a adekvátním k možnostem zajištění veřejné infrastruktury. Koncepce uspořádání krajiny je založena na respektování územního systému ekologické stability a rozvíjení jeho prvků, na zlepšení prostupnosti krajiny a posílení odolnosti území proti vodní a větrné erozi.
g.5. Požadavky na řešení veřejné infrastruktury
Jsou respektovány
g.6. Požadavky na ochranu a rozvoj hodnot území
Urbanistické hodnoty a kulturní památky jsou v návrhu územního plánu zohledněny a chráněny. Je zachován venkovský  charakter Kunvaldu a jeho specifická urbanistická struktura. Nově navržené plochy zástavby jsou do této urbanistické struktury začleněny co nejcitlivějším způsobem. V řešeném území se nachází 7 nemovitých kulturních památek, zapsaných v seznamu kulturních památek ČR. V návrhu ÚP jsou tyto památky respektovány a je posíleno jejich uplatnění v obrazu městysu. Prakticky celé zastavěné území Kunvaldu se nachází v území s archeologickými nálezy II, celé území je pak územím s archeologickými nálezy III. Rovněž jsou chráněny a zohledněny přírodní hodnoty.
g.7. Požadavky na veřejně prospěšné stavby, veřejně prospěšná opatření a asanace 
Jako veřejně prospěšná opatření, pro která lze uplatnit vyvlastnění, jsou navrženy plochy VU 1 – RBK 818 (U 30). Koridor rychlostní silnice R 35 není vymezen, neboť se nachází mimo katastrální území městyse Kunvald.
g.8. Požadavky vyplývající ze zvláštních právních předpisů
V rozsahu působnosti územního plánování jsou zohledněny a patřičně do návrhu ÚP promítnuty.
Podél potoka Rokytenka je stanovena aktivní zóna záplavového území - ÚAP jev 051 a záplavové území Q 100 - ÚAP jev 050, ve kterých nejsou navrhovány zastavitelné plochy (s výjimkou zanedbatelné části lokality Z 1, kdy navrhované objekty budou umístěny mimo toto území s cílem umožnit standardní celistvý vlastnický způsob využití této lokality v rámci daných pozemkových parcel.
g.9. Požadavky a pokyny pro řešení hlavních střetů zájmů a problémů v území : 
Zastavitelné plochy jsou vymezeny mimo záplavové území Q 100 potoka Rokytenka (s výjimkou zanedbatelné části lokality Z 1).
g.10. Požadavky na vymezení zastavěného území, zastavitelných ploch a ploch přestavby s ohledem na obnovu a rozvoj sídelní struktury a polohu obce v rozvojové oblasti nebo rozvojové ose
Zastavěné území městyse Kunvald je vymezeno v souladu se zákonem č. 183/2006 Sb. (stavební zákon) ke dni 31.03.2013 a je zakresleno ve všech výkresech mimo výkres II.b. Výkres širších vztahů.
ÚP řeší rozvoj vlastního městysu s přihlédnutím k jejímu charakteru, správní území městyse Kunvald nespadá do žádné rozvojové osy krajského významu.
g.11. Požadavky na vymezení ploch a koridorů, ve kterých bude uloženo prověření změn jejich využití územní studií
V souladu se zadáním je vzhledem k velikosti a charakteru některých lokalit uloženo zpracovat pro lokality Z 2, Z 10, Z 11 a Z 13 územní studie do 4 let od vydání územního plánu.
Tyto územní studie prověří následující problematiku organizace a prostorového uspořádání jednotlivých lokalit :
- funkční řešení lokality s podrobným rozdělením do funkčních ploch
- strukturu zástavby – parcelaci, šířku uličního prostoru, vymezení ploch veřejných prostranství v souladu s platnou legislativou
- zásady dopravní a technické infrastruktury – trasování komunikací, jejich šířkové a směrové uspořádání, trasování a parametry komunikací pro pěší, řešení parkovacích a odstavných ploch a zásady dopravy v klidu.
- zásady pro vedení inženýrských sítí včetně stanovení napojovacích bodů
- vymezení stavebních a uličních čar a ploch pro umístění hlavních a doplňkových staveb
- likvidaci srážkových (dešťových) vod. 
g.12. Požadavky na vymezení ploch a koridorů, pro které budou podmínky pro rozhodování o změnách jejich využití stanoveny regulačním plánem
Nebyly stanoveny zadáním ani nevyplynuly z řešení ÚP.
g.13. Požadavky na vyhodnocení vlivů ÚP na udržitelný rozvoj území, pokud dotčený orgán ve svém stanovisku k návrhu zadání uplatnil požadavek na posouzení ÚP z hlediska vlivů na životní prostředí nebo pokud nevyloučil významný vliv na evropsky významnou lokalitu nebo ptačí oblast
Vzhledem k tomu, že dotčený orgán tento předmětný požadavek neuplatnil a vyloučil významný vliv na EVL a ptačí oblast, není posouzení vlivu na udržitelný rozvoj území provedeno.
g.14. Koncept ÚP
Nebyl zadáním ÚP požadován.
g.15. Požadavky na uspořádání obsahu návrhu územního plánu a na uspořádání obsahu jeho odůvodnění s ohledem na charakter území a problémy k řešení včetně měřítek výkresů a počet počtu vyhotovení
Textová a výkresová část je vypracována dle požadavku zadání ÚP.
	h. výčet záležitostí nadmístního významu, které nejsou řešeny v zásadách územního rozvoje (§ 43 odst.1 stavebního zákona), s odůvodněním potřeby jejich vymezení


Územní plán Kunvald takové plochy nevymezuje

	i.
komplexní zdůvodnění přijatého řešení VČETNĚ vybrané varianty


i.1. Vyhodnocení vybrané varianty
Variantní řešení nebylo požadováno.
i.2. Vyhodnocení účelného využití zastavěného území
V rámci zpracování nového územního plánu byly prověřeny nejdříve zastavitelné plochy vymezené v původním územním plánu městysu, schváleném 13.01.2005 a změněném změnami č. 1 (schválená 12.10.2006), č. 2 (účinnost od 04.03.2008) a č. 3 (účinnost od 09.03.2010). Vymezení těchto ploch bylo dohodnuto v  rámci pořízení ÚP s dotčenými orgány, byl pro ně vydán souhlas dle §5 odst. 2 zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, navazují na zastavěné území městysu, nenarušují a dotvářejí půdorysnou stopu městysu, reprezentují především proluky mezi stávající zástavbou a vzhledem k vazbě na centrum osídlení Žamberk mají předpoklady k využití. 
Zastavitelné plochy jsou v novém ÚP převážně převzaty z původního ÚP resp. změn č. 1, 2 a 3.
i.3. Základní údaje 
i.3.1. Použité podklady
- PÚR ČR
- ZÚR Pk - ÚAP ORP Žamberk, vydané dne 31.12.2012
- vlastní průzkumy a rozbory
- původní Územní plán městyse Kunvald
- změny č. 1, 2 a 3 ÚPO Kunvald
- Územní plány sousedních obcí
- stanoviska dotčených orgánů
i.3.2. Vymezení zájmového území
Řešené území je tvořeno katastrálním územím Kunvald 677493, sestávajícím z 6 částí : Kunvald, Končiny, Zaječiny , Bubnov, Kunačice a Záhory. ÚP je řešen v měřítcích 1 : 25 000 a 1 : 5 000. 
Celková plocha katastru městyse je 2921 ha. 
Kraj : 94 Pardubický kraj
Okres : Ústí nad Orlicí
Městys : ZUJ 580 503 Kunvald
ID : 7749
Název ORP3 : Žamberk
i.3.3. Popis území – místopis
Městys Kunvald se rozkládá v údolí podél Horského potoka a silnice III/31910 v blízkosti města Žamberk v krásné přírodě podhůří Orlických hor. Terénní podmínky jsou zde poměrné členité, nadmořská výška je ~ 430 až 650 m.n.m. Lesy tvoří téměř 1/3 území městyse ~ 825 ha zejména ve východní a severní části městyse. Kunvald má poměrně kvalitní vysokou zeleň zejména podél toku Rokytenky resp. dalších vodotečí, ale i v rámci zastavěné části. 
i.4. Geografie a geologie
i.4.1. Hydrogeologické poměry
Nejvýznamnějším tokem v katastru Kunvaldu je Horský potok, protékající celou obcí od severu k jihu, a potok Rokytenka, protékající podél západní hranice městyse. Horský potok se na jižním okraji Kunvaldu vlévá do Rokytenky. Dalšími významnými toky jsou Zbudovský a Dolský potok. Vodní plochy jsou v Kunvaldu zastoupeny pouze rybníkem Malá voda na Rokytence ve východním okraji katastrálního území a rybníkem na Horském potoce v severovýchodní části katastrálního území.
Zájmové území se nachází v povodí Horského potoka, číslo hydrogeologického pořadí 1-02-01-022, Divoké Orlice, číslo hydrogeologického pořadí 1-02-01-009, Dolského potoka, číslo hydrogeologického pořadí 1-02-01-024 a Rokytenky, číslo hydrogeologického pořadí 1-02-01-023.
Podél potoka Rokytenka je stanovena aktivní zóna záplavového území - ÚAP jev 051 a záplavové území Q 100 - ÚAP jev 050, ve kterých nejsou navrhovány zastavitelné plochy s výjimkou zanedbatelné části lokality Z 1, kdy navrhované objekty budou umístěny mimo toto území s cílem umožnit standardní celistvý vlastnický způsob využití této lokality v rámci daných pozemkových parcel.
i.4.2. Ložiska stavebních nerostných surovin - ÚAP jev 060
V zájmovém území se nevyskytují ani ložiska, ani dobývací prostory.
i.4.3. Radonové poměry
Na základě výsledků provedených měření koncentrace radonu v rámci městyse Kunvald lze konstatovat, že se zde vyskytuje nízký a střední radonový index. Území podorlického permu je poměrně dobře zdokumentováno, vysoký radonový index zde nebyl doposud zaznamenán.
i.4.4. Sesuvná území - ÚAP jev 062
Dle registru sesuvů GEOFONDU Praha je v katastrálním území Kunvald evidováno 9 ploch sesuvů ostatních č. 4852, 4885, 1920, 1919, 1914, 1913, 1918, 4855 a 4857.
i.4.5. Poddolovaná území a seismicita - ÚAP jev 061
Poddolovaná území se v katastru městyse nenacházejí. Na území okresu Ústí nad Orlicí není podle mapy seizmických oblastí vymezeno pásmo se seismicitou vyšší než 6. stupeň Evropské makroseizmické stupnice EMS-98.
i.5. Historie 
První písemnou zmínkou o Kunvaldu je zápis z roku 1363 v souvislosti s jmenováním faráře Jana Petra z České Třebové na faru v Nekoři, městys nejpravděpodobněji vznikl v rámci německé kolonizace území. Kunvald je typickou kolonizační lánovou obcí s rozsáhlou historickou druhotnou zástavbou, historická urbanistická struktura je zde částečně zachována. 
Dle vyjádření Národního památkového ústavu, Územní odborné pracoviště v Pardubicích, jsou v katastru městyse Kunvald evidovány tyto nemovité kulturní památky :

r. č. 38055/6-3961- kostel sv. Jiří, 

r. č. 38055/6-3961- socha sv. Jana Nepomuckého, 

r. č. 38055/6-3961- sousoší Kalvárie, 

r. č. 38055/6-3961- sloup se sochou Panny Marie, 

r. č. 38055/6-3961- socha Jana Amose Komenského, 

r. č. 38055/6-3961- sousoší – reliéf se scénou Dvanáctiletý Ježíš v chrámu, 

r. č. 38055/6-3961- sbor Českých bratří
Prakticky celé zastavěné území Kunvaldu se nachází v území s archeologickými nálezy II, celé území je pak územím s archeologickými nálezy III ve smyslu zákona č. 20/ 1987 Sb. o státní památkové péči, ve znění pozd. předpisů a rovněž ve smyslu úmluvy o ochraně archeologického dědictví Evropy vyhlášené pod č. 99/2000 Sb. m. s., se všemi důsledky z jejich výkladu plynoucími. Stavební činnost na území s archeologickými nálezy řeší § 22 odst. 2 zák. č. 20/ 1987 Sb., o státní památkové péči, ve  znění pozdějších předpisů a rovněž Úmluva o ochraně archeologického dědictví Evropy, vyhlášená pod č. 99/2000 Sb., m. s. se všemi důsledky z jejich výkladu plynoucími. Každý archem. nález, k němuž by mohlo dojít při přípravě nebo provádění staveb (mimo záchranný archem. výzkum) je nutné řešit podle § 23 zák. č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozd. předpisů, dále podle § 176 zák. č. 183/2006 Sb., o územním plánování a staveb. řádu, týkající se archeologických nálezů.
i.6. Demografie
i.6.1. Základní údaje o sídle
Městys Kunvald se nachází v blízkosti města Žamberk podél silnice III/31910. Střed městyse je vymezen poměrně přesně a jednoznačně v upraveném prostoru před kampeličkou a úřadem městyse. Občanská vybavenost je v Kunvaldu zastoupena úřadem městysu, knihovnou, 1 hasičskou zbrojnicí ve středu Kunvaldu, základní školou, mateřskou školou, družinou a jídelnou, sokolovnou, kostelem sv. Jiří, kaplí, hřbitovem, 2 prodejnami KONZUM, penzionem „U lípy“, hostincem č. p. 26, pivnicí „U Křemílka“, sportovním areálem „Pod kampeličkou“ a domem „Na sboru“. V objektu „Kampeličky“ je zdravotní středisko, ordinující 2 x týdně. Poštovní služby zajišťuje KONZUM.
K pořádání společenských akcí slouží sál sokolovny v objektu sokolovny, který je zároveň využíván i jako tělocvična.
V městysu je řada možností ubytování v soukromí.
V Kunvaldu působí Kunvaldská a.s., zabývající se jednak zemědělskou výrobou, jednak výrobou a distribucí šroubovitých pružin a zkrutných tvarových výrobků z drátu.
V Kunvaldu působí ~ 177 živnostníků a ~ 26 samostatně hospodařících zemědělských podnikatelů. 
Dále jsou zde zastoupeny následující podnikatelské aktivity : veterinární lékař, tesařství, truhlářství, výroba nábytku, výroba sportovních potřeb, chov lososovitých ryb, kadeřnictví, okrasné dřeviny a zemní práce. Samotný Kunvald nemá vlastní ekonomickou činnost.
V Kunvaldu působí SDH, TJ Sokol Kunvald, AFK Kunvald, MO ČZS, MO ČZS, MO Český svaz včelařů, Myslivecké sdružení Kunvald, MO Český rybářský svaz, Pionýrská skupina Kunvald, Skaut a Šachový oddíl Kunvald. Městys Kunvald je členem Dobrovolného svazku obcí Orlicko a Rozvoj regionu obcí pod Zemskou branou.
i.6.2. Obyvatelstvo
V městysu Kunvald žilo ke dni 31.12.2013 ~ 1008 obyvatel, z toho ~ 498 mužů a  ~ 510 žen. 
V Kunvaldu je ~ 515 ekonomicky aktivních osob. Průměrný věk obyvatel je ~ 37 let. Jedná se o městys s vcelku vyrovnaným stavem obyvatel, v posledních letech dochází k mírnému nárůstu. 
i.6.3. Zaměstnanost
Z místních občanů je v produktivním věku
:
~ 515 osob
z toho přímo v Kunvaldu je zaměstnáno
:
~ 71 osob
do Kunvaldu za zaměstnáním dojíždí
:
~ 15 osob
mimo Kunvald za prací denně vyjíždí
:
~ 429 osob
i.6.4. Přehled bytového fondu
V Kunvaldu převažují rodinné domy. Nachází se zde ~ 398 obytných domů , z toho ~ 274 trvale obydlených a ~ 124 sloužících k rekreačním účelům. Přibližně 22 domů je nezpůsobilých k bydlení.
V Kunvaldu je 7 bytových domů. Průměrné stáří bytového fondu je ~ 49 let.
i.7. Přehled a charakteristika funkčních ploch
i.7.1. Podmínky využití funkčních ploch
Pro každou z funkčních ploch jsou stanovena závazná pravidla funkčního využití a omezení, která je třeba v území respektovat. Funkční využití je specifikováno pro funkce :
· hlavní využití : charakteristika a výčet hlavního využití dané plochy
· přípustné využití : realizovatelné bez jmenovitého omezení dle podmínek příslušné legislativy
· podmíněně přípustné využití : realizovatelné pouze při splnění všech daných podmínek 
(umístění nebezpečných látek apod.)
· nepřípustné využití : nerealizovatelné za žádných podmínek
i.7.1. BV – Bydlení v rodinných domech - venkovské
V Kunvaldu převažuje bydlení v rodinných domech - venkovské, většina objektů byla postavena do roku 1945, řada objektů pak byla vybudována v letech 1971 až 1980. Bytový fond v Kunvaldu je v dobrém stavu, řada stávajících domů byla opravena nebo přebudována.
Nové plochy BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské jsou vymezovány v 19 lokalitách Z 2, Z 3, Z 4, Z 6, Z 8, Z 12, Z 13, Z 14, Z 18, Z 19, Z 20, Z 25, Z 26, Z 27, Z 9, Z 31, Z 32, Z 37 a Z 39.
i.7.2. BI – Bydlení v rodinných domech - městské a příměstské
V menším rozsahu se nachází v centru městyse. 
Nové plochy BI – Bydlení v rodinných domech – městské a příměstské jsou vymezovány ve 3 lokalitách Z 9, Z 10 a Z 11.
i.7.3. BH – Bydlení v bytových domech
Bydlení v bytových domech je v Kunvaldu zastoupeno ~ 6 bytovými domy v centru městyse.
Nové plochy BH – Bydlení v bytových domech nejsou vymezovány.
i.7.4. RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
V katastru městyse Kunvald se nachází značné množství ~ 124 rekreačních chalup a rekreačních objektů, což je dáno rázem krajiny a výhodnou polohou v rámci blízkosti Orlických hor.
Nové plochy RI – Rekreace – plochy staveb pro rekreaci jsou vymezovány v 7 lokalitách Z 15, Z 16, Z 17, Z 21, Z 22, Z 23 a Z 28.
i.7.5. RZ – Rekreace – zahrádkové osady
Zahrádkové osady se v Kunvaldu nenacházejí.
Nové plochy RZ – Rekreace – zahrádkové osady nejsou vymezovány.
i.7.6. OV – Občanské vybavení – veřejná infrastruktura
Nachází se ve středu Kunvaldu a obsahuje objekt sokolovny s úřadem městysu, knihovnu, poštu, zdravotní středisko, hasičskou zbrojnici, základní školu, mateřskou školu, družinu a jídelnu a kostel. Dále se v Kunvaldu nachází kaple na dolním konci a dům „Na sboru“. Zdravotnická zařízení, domov důchodců, dům pečovatelské služby ani kulturní zařízení se v Kunvaldu nenacházejí, občanům slouží zařízení v Žamberku. 
Nové plochy OV – Občanské vybavení – veřejná infrastruktura nejsou vymezovány.
i.7.7. OM – Občanské vybavení – komerční zařízení malá a střední
Je v Kunvaldu zastoupeno 2 prodejnami KONZUM, 3 penziony „Sv. Ján“, „U lípy“ a „Záhory“, zájezdním hostincem č. p. 26 a pivnicí „U Křemílka“.
Nové plochy OM – Občanské vybavení – komerční zařízení malá a střední jsou vymezovány v 1 lokalitě Z 5.
i.7.8. OS – Občanské vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení
Jsou zastoupena plochou sportovního areálu „Pod kampeličkou“ ve středu Kunvaldu s fotbalovým hřištěm a víceúčelovým hřištěm pro tenis, volejbal, basketbal, nohejbal a florbal, plochou u školy a dále pak plochou kolem požární nádrže naproti „pérovně“. Do sportu je zařazena i plocha kolem rybníka v  jižní části, využívaného rybáři.
Nové plochy OS – Občanské vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení nejsou vymezovány.
i.7.9. OH – Občanské vybavení – hřbitovy
Nacházejí se ve středu Kunvaldu ve třech částech - kolem kostela, pod kostelem a vedle kostela.
Nové plochy OH – Občanské vybavení – hřbitov nejsou vymezovány.
i.7.10. DS – Dopravní infrastruktura – silniční
i.7.10.1. Silnice
Celková délka silnice III/31910 v katastru městyse je ~ 7105 m, průměrná šířka je ~ 6,0 m. 
Plocha silnice III/31910 v katastru městyse je ~ 4,2630 ha.
Celková délka silnice III/31911 v katastru městyse je ~ 3620 m, průměrná šířka je ~ 6,0 m. Plocha silnice I/43 v katastru městyse je ~ 2,1720 ha.
Celková délka silnice III/31219 v katastru městyse je ~ 3695 m, průměrná šířka je ~ 6,0 m. Plocha silnice III/36021 v katastru městyse je ~ 2,2170 ha.
i.7.10.2. Místní komunikace
Místní komunikace se v Kunvaldu nacházejí v poměrně značném rozsahu a jsou trasovány jednak souběžně se silnicí III/31910, jednak tvoří poměrně hustou síť spojnic mezi touto silnicí a záhumenkovými cestami. Část nejfrekventovanějších místních komunikací má zpevněný povrch. Šířka místních komunikací je v průměru ~ 3.0 m. Celková délka graficky značených místních komunikací je ~ 13590 m.
i.7.10.3. Účelové komunikace
Účelové komunikace se v Kunvaldu nacházejí rovněž v poměrně značném rozsahu. Většina účelových komunikací má vzhledem k jejich délkám a nižší frekvenci vyžívání nezpevněný povrch. Některé účelové komunikace jsou v terénu málo znatelné, v některých případech jsou vedeny jinudy, než je uvedeno na mapách. Šířka účelových komunikací je v průměru ~ 3.0 m. Celková délka graficky značených účelových komunikací je ~ 19340 m.
i.7.10.4. Parkovací plochy
Parkovací plochy se v Kunvaldu nacházejí v dostatečném rozsahu převážně jako součást občanské vybavenosti : v centru Kunvaldu vedle Kampeličky (~ 27 stání pro osobní automobily), před hřbitovem
(~ 30 stání), před penzionem „U lípy“ (~ 4 místa), před školou (~ 5 míst), u silnice naproti „pérovny“ 
(~ 13 míst), před objektem „pérovny“ (~ 20 míst), před dolní prodejnou KONZUM (~ 20 míst) a před penzionem „U sv. Jána“ (~ 20 míst). Možnost parkování je také podél místních a obslužných komunikací v rámci zástavby. Garáže ve větším počtu se v Kunvaldu nenacházejí.
i.7.10.5. Chodníky
Chodníky jsou v Kunvaldu vybudovány pouze částečně v centru, v ostatních místech prakticky chybějí.
Nové plochy DS – Dopravní infrastruktura  – silniční nejsou vymezovány.
i.7.10.6. Hromadná doprava osob – BUS
V Kunvaldu se nachází celkem 11 zastávek autobusové dopravy :
Zaječiny, nad myslivnou
Zaječiny, myslivna
Kunvald, Bubnov
Kunvald, suška ZD
Kunvald, pošta
Kunvald. Komenského pomník
Kunvald, Konzum
Kunvald, U Jirků
Kunvald, U Kytliců
Kunvald, horní Kunvald
Kunvald, Zadní Důl
i.7.10.7.Cyklostezky, cyklotrasy, hipostezky a turistické stezky - ÚAP jev 106
Územím Kunvaldu prochází 4 cyklotrasy :
CT 4070 : Žamberk - Rokytnice v O. h.
CT 4074 : Neratov - Žamberk
CT 4076 : Adam - Nový dvůr
okrajově CT 18 - Hlinsko - Žamberk - České Petrovice
Dále katastrem Kunvaldu procházejí turistické trasy :
- modrá : Dolní Dvůr - Klášterec
- zelená : Žamberk - Kunvald - Bartošovice
- žlutá : Kunvald - Líšnice
Kunvaldem rovněž prochází naučná stezka Žamberk - Kunvald.
i.7.11. DZ – Dopravní infrastruktura – železnice
Železniční doprava není v Kunvaldu zastoupena, nejbližší zastávka ČD je na trati č. 021 v Žamberku resp. na trati č. 023 v Rokytnici v Orlických horách. 
Nové plochy DZ – Dopravní infrastruktura – drážní nejsou vymezovány.
i.7.12. TI – Technická infrastruktura – inženýrské sítě
Plochy TI – technická infrastruktura jsou zastoupeny plochou telekomunikačního zařízení na Krejsově kopci, plochou vodojemu u „Hladové vody“, plochou vodojemu u silnice 31911, plochou čerpací stanice VaK naproti kostelu a objektem Vodafone v centru městysu.
Nové plochy TI – technická infrastruktura nejsou vymezovány.
i.7.13. TO – Technická infrastruktura – plochy pro stavby a zařízení pro nakládání s odpady
Plochy TO – Technická infrastruktura – plochy pro stavby a zařízení pro nakládání s odpady se v  Kunvaldu nenacházejí.
Nové plochy TO – Technická infrastruktura – plochy pro stavby a zařízení pro nakládání s odpady nejsou vymezovány.
i.7.14. VD – Výroba a skladování – drobná a řemeslná výroba
Plochy VD - výroba a skladování - drobná a řemeslná výroba jsou v Kunvaldu zastoupeny zejména plochou „pérovny“ společnosti Kunvaldská a.s. ve středu Kunvaldu, plochou výroby sportovních potřeb vedle penzionu „U lípy“, plochou dílen u silnice na Rokytnici (Kunvaldská a.s.) a plochou výroby nábytku v č. p. 93 „U Jirků“. Průmyslová výroba není v Kunvaldu zastoupena. V Kunvaldu působí  ~ 177 živnostníků a řemeslníků.
Nové plochy VD – Výroba a skladování – drobná a řemeslná jsou vymezovány v 1 lokalitě Z 1.
i.7.15. VX – Výroba a skladování – se specifickým využitím
Plochy VX - výroba a skladování - se specifickým využitím (fotovoltaické elektrárny) nejsou v Kunvaldu zastoupeny.
Nové plochy VX – Výroba a skladování – se specifickým využitím nejsou vymezovány.
i.7.16. VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba
Zemědělskou výrobu v Kunvaldu provozuje zejména společnost Kunvaldská a.s., která se zabývá rostlinnou a živočišnou výrobou a strojírenskou výrobou. Plochy zemědělské výroby jsou zastoupeny areály Kunvaldské a.s. a dále plochou u zatáčky na horním konci (rybářství p. Zientek).
Rostlinná výroba v Kunvaldu je zastoupena pěstováním obilí, řepky, jetele a kukuřice.
Živočišná výroba je zastoupena chovem dojnic, mladého skotu a v malém rozsahu i prasat.
Společnost Kunvaldská a.s. provozuje tyto areály :
- Středisko „Z" Záhory
V areálu jsou dva objekty pro ustájení 300 ks jalovic a 30 ks krav bez mléčného užití. Třetí objekt je využíván soukromou osobou.
- Středisko „ AB" na severním okraji zastavěného území Kunvaldu
V areálu je sklad a kravín pro 30 ks dojnic, ostatní objekty jsou využity pro drobnou výrobu a výrobní služby.
- Středisko „ C" severně od Krejsova kopce
V areálu jsou dvě silážní jámy , sklad slámy a kravín pro 200 ks dojnic, který je v současné době využíván pouze částečně pro 80 ks dojnic a 70 ks jalovic. 
- Středisko „ MS" ve středu Kunvaldu - pérovna
V areálu není provozována živočišná výroba, vedle vlastní dílny je zde i truhlárna, sklad mechanizační techniky, garáže, čerpací stanice, kanceláře a jídelna.
- Středisko „E" severovýchodně od centra Kunvaldu
V areálu je umístěn teletník pro 200 ks telat a bramborárna , část objektů je využita pro pérovnu. Dále jsou zde tři sklady , dvě sušky a silážní jáma. 
- Středisko „ F" „V Rybníčkách“
V areálu je vepřín pro 300 ks, je uvažováno umístit sem chov skotu BMTP a drobnou výrobu a výrobní služby.
- Středisko „VK“ Končiny"
V areálu je umístěn velkokapacitní kravín pro 720 dojnic ( v současnosti využíván pouze pro 450 ks). 
a dále jsou zde sklady slámy a osiva, dílna,  silážní jámy, seník, hnojiště a jímky.
- Dílna - nachází se na severním okraji Kunvaldu u silnice III. třídy ve směru na Rokytnici v 0. h. a je zde provoz pérovny.
V Kunvaldu rovněž působí ~ 26 samostatně hospodařících zemědělských podnikatelů. 
Nové plochy VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba jsou vymezovány v 6 lokalitách Z 7,
Z 24, Z 30, Z 34, Z 35 a Z 39.
i.7.17. ZS – Zeleň soukromá a vyhrazená
Plochy ZS – Zeleň soukromá a vyhrazená se v Kunvaldu nacházejí ve značném rozsahu v rámci celé zastavěné části.
Nové plochy ZS – Zeleň soukromá a vyhrazená nejsou vymezovány.
i.7.18. ZO – Zeleň ochranná a izolační
Plochy ZO – Zeleň ochranná a izolační se v Kunvaldu nacházejí pouze v malém rozsahu, zejména v  zastavěné části.
Nové plochy ZO – zeleň ochranná a izolační nejsou vymezovány.
i.7.19. ZV – Veřejná prostranství – veřejná zeleň
Plochy ZV – Zeleň na veřejných prostranstvích se v Kunvaldu nenacházejí.
Nové plochy ZV – zeleň na veřejných prostranstvích nejsou vymezovány.
i.7.20. W – Plochy vodní a vodohospodářské
Nejvýznamnějším tokem v katastru Kunvaldu je Horský potok, protékající celou obcí od severu k jihu,
a potok Rokytenka, protékající podél západní hranice městyse. Horský potok se na jižním okraji Kun-valdu vlévá do Rokytenky. Dalšími významnými toky jsou Zbudovský a Dolský potok.
Zájmové území se nachází v základním povodí Divoké Orlice. Čísla hydrologických pořadí na katastru městysu : Divoká Orlice 1-02-01-009, Horský potok 1-02-01-022, Dolský potok 1-02-01-024 a Ro-kytenka 1-02-01-023. Odvodňovací kanály se v Kunvaldu nenacházejí.
Vodní plochy jsou v Kunvaldu zastoupeny rybníkem v jižní části (využívaný rybáři), rybníčkem „V rybníčkách“, rybníčkem pod „Předním dolem“, rybníčkem nad „Malým potokem“, rybníčkem v Záhorách, rybníčkem na Pólově kopci, rybníkem „Malá voda“ na Rokytence ve východním okraji katastrálního území a největším rybníkem na Horském potoce v severovýchodní části katastrálního území. Celé zájmové území se nachází v CHOPAV Žamberk - Králíky resp. CHOPAV Orlické hory - ÚAP jev 045, východní cíp území se nachází v CHKO Orlické hory - ÚAP jev 026.
Na základě „Studie odtokových poměrů v povodí Rokytenky a Horského potoka“ byla podél potoka Rokytenka stanovena aktivní zóna záplavového území - ÚAP jev 051 a záplavové území Q 100 - ÚAP jev 050, ve kterých nejsou navrhovány zastavitelné plochy s výjimkou zanedbatelné části lokality Z 1. Kolem potoka Rokytenka je vymezena plocha územní rezervy R 1 pro LAPV Žamberk s případnou realizací po roce 2020 - ÚAP 048.
Nové plochy W – Plochy vodní a vodohospodářské jsou navrhovány v 1 lokalitě K 1. 
i.7.21. NZ – Plochy zemědělské
Celkem je na území městyse Kunvald obhospodařováno ~ 1948 ha zemědělské půdy, z toho orné půdy je ~ 1081 ha a trvalých travních porostů ~ 792 ha. Orná půda tvoří ~ 37 % území Kunvaldu a nachází se rovnoměrně ve východní i západní části katastru. Obhospodařované pozemky jsou orientovány převážně na  mírných jihozápadních svazích. 
Půda v Kunvaldu není příliš kvalitní, z hlediska pedologie převažují půdy středně těžké až těžší, hnědozemní, spíše mokré, se zhoršenou vodopropustností, málo záhřevné, chladné. Půdy jsou náročnější na zpracování, vyžadují úpravu vodního režimu a dodržování agrotechnických opatření. 
Na většině ploch orné půdy (mimo navrhované lokality) jsou provedena opatření ke zlepšení úrodnosti půdy – meliorace. Cena se pohybuje kolem 6 až 9,- Kč/m2. Prakticky veškeré pozemky v katastru Kunvaldu jsou využívány.
V plochách NZ – Plochy zemědělské je nepřípustné umísťovat stavby, zařízení a jiná opatření, která jsou v rozporu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 Sb. (stavební zákon) - staveništní buňky, textilní haly, maringotky, chatky z dětských táborů, kryté jízdárny a oplocení omezující prostupnost krajiny.
Nové plochy NZ – Plochy zemědělské nejsou vymezovány.
i.7.22. NL – Plochy lesní
Lesy tvoří téměř 1/3 území městyse ~ 825 ha zejména ve východní a severní části městyse. Kunvald má poměrně kvalitní vysokou zeleň zejména podél toku Rokytenky
Jedná se převážně o porosty jehličnaté a smíšené, zastoupené dřevinami smrk, borovice, modřín, buk, dub a jasan, zařazené do kategorie lesů hospodářských. Lesy zvláštního určení se v Kunvaldu nenacházejí. Lesní pozemky v zájmovém území obhospodařují soukromí vlastníci a zejména Správa Parishových lesů, polesí Zaječiny, která také vykonává odborné lesní hospodaření OLH. 
Zákon č. 289/1995 Sb. o lesích je plně respektován.
V plochách NL – Plochy lesní je nepřípustné umísťovat stavby, zařízení a jiná opatření, která jsou v  rozporu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 Sb. (stavební zákon) - staveništní buňky, textilní haly, maringotky, chatky z dětských táborů, kryté jízdárny a oplocení omezující prostupnost krajiny.
Nové plochy NL – Plochy lesní nejsou vymezovány.
i.7.23. NP – Plochy přírodní
Plochy NP – Plochy přírodní jsou v katastru městyse zastoupeny RBC 1629 Zadní vrch, RBC 495 Suchá, LBC 81701, LBC 81702, LBC 81703, LBC 84704, LBC 81803, LBC 81802, LBC 81804, LBC 81805, LBC 81806 a LBC 81807.
V katastru městyse Kunvald jsou registrovány tyto prvky :
- registrovaný významný krajinný prvek „V Korejtkách“ - ÚAP jev 022 
- CHKO Orlické hory - ÚAP jev 026 - východní cíp území
- přírodní park „Údolí Rokytenky a Hvězdné“ - jev ÚAP 030
- Přírodní památka „Údolí Záhorského potoka“ ( vyhlášena rozhodnutím plenárního zasedání ONV v Ústí nad Orlicí dne 4.6. 1987 pod č.j. 78/87 - jev ÚAP 031
V plochách NP – Plochy přírodní je nepřípustné umísťovat stavby, zařízení a jiná opatření, která jsou v rozporu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 Sb. (stavební zákon) - staveništní buňky, textilní haly, maringotky, chatky z dětských táborů, kryté jízdárny a oplocení omezující prostupnost krajiny.
Nové plochy NP – Plochy přírodní nejsou vymezovány.
i.7.24. NSz – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské
Plochy NSz – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské jsou rovnoměrně zastoupeny ve východní i západní části městyse.
V plochách NSZ – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské je nepřípustné umísťovat stavby, zařízení a jiná opatření, která jsou v rozporu s § 18 odst. 5 zákona č. 183/2006 Sb. (stavební zákon) - staveništní buňky, textilní haly, maringotky, chatky z dětských táborů, kryté jízdárny a oplocení omezující prostupnost krajiny.
Nové plochy NSZ – Plochy smíšené nezastavěného území zemědělské nejsou vymezovány.
i.7.25. Protierozní opatření
Řešené území je hodnoceno jako středně silně ohrožené (1,39 - 2,52 tun/ha/rok) z hlediska potenciální ztráty půd vodní erozí (Výzkumný ústav meliorací a ochrany půd). Dle pedologických poměrů je většina půd v Kunvaldu charakterizována kódem 1 jako „půdy potlačující projevy eroze“ - koeficient 0,75 - 0,90, s dílčími hodnotami potenciální eroze v rozpětí 0,05 - 0,36. 
Problémy s erozí a následnými splachy půdy po vydatnějších deštích nejsou 
Protierozní opatření nejsou v Kunvaldu realizována, je provedena pouze protierozní přepážka ve „Venclově dole“. V rámci horního rybníka je tato problematika řešena vlastníkem Lesy ČR.
i.7.26. Meliorace - ÚAP jev 043
Meliorace jsou provedeny na značné části ploch orné půdy. Část meliorací byla provedena v době do roku 1945, největší část pak v letech 1970 až 1985. Ne všechny meliorace jsou udržovány. Odvodňovací kanály se v Kunvaldu nenacházejí. V Kunvaldu  nejsou registrována místa ohrožená erozí. 
Náplavy z polí do zastavěné části městyse, k nimž dochází při jarních táních a po vydatných deštích, se neprojevují.
i.7.27. Povodně
Povodně v letech 1997 a 2002 Kunvald nezasáhly. Kunvald má vyhotoven Povodňový plán, ze kterého pro územní plán nevyplývají žádné požadavky. Podél potoka Rokytenka je stanovena aktivní zóna záplavového území - ÚAP jev 051 a záplavové území Q 100 - ÚAP jev 050.
Kolem potoka Rokytenka je vymezena plocha územní rezervy R 1 pro LAPV Žamberk s případnou realizací po roce 2020 - ÚAP 048.
i.8. VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ
i.8.1. Zásobování vodou
V Kunvaldu se nachází vodovod Kunvald, zásobující i Kunačice, a dále v malém rozsahu vodovod Klášterec nad Orlicí, zásobující Končiny. Ostatní místní části využívají k zásobování vodou místní soukromé vodní zdroje, převážně domovní studny.
i.8.2. Výpočet spotřeby vody
V městysu Kunvald  žilo ke dni 31.12.2013 ~ 1008 obyvatel. Jako teoretická výpočtová hodnota je stanoven nárůst počtu obyvatel v období následujících ~ 10 let max. o ~ 40 osob. Výpočet spotřeby vody je proveden podle vyhlášky č. 428/2001 Sb.
1048 osob x 150 l/osobu/den = 157,0 m3/den = 1,82 l/sec
Q šp = 1,82 x 1,34 = 2,43 l/sec
Lze konstatovat, že ve spotřebě vody je rezerva, využitelná zejména pro potřebu rozvoje lokalit pro bydlení resp. další aktivity.
i.8.3. Zdroj vody
Vodovod Kunvald :
využívá vodní zdroj „Hladová voda“, kde jsou vybudovány pramenní jímky PJ 1 (vydatnost 0,5 I/s), 
PJ 2 (vydatnost 5,0 l/s) a PJ 3 (vydatnost 0,5 l/s).
i.8.4. Tlakové poměry a akumulace
Z prameniště „Hladová voda“ a „Na vidlici“ je po úpravě voda svedena podél celého Kunvaldu jižním směrem do vodojemu o objemu 120 m3 „Krejsův kopec“. Z hlavního zásobovacího řadu je plněna akumulace 20 m3 s ČS u kostela, odkud je voda čerpána do vodojemu 150 m3 na Bubnově.
Celkem Kunvald disponuje objemem akumulace ve výši 290 m3.
Tímto členěním jsou vytvořena dvě tlaková pásma:
- horní (vodojem na Bubnově) o hydrostatickém tlaku na úrovni kóty cca 553,5 m n.m
- dolní (vodojem Krejsův kopec) o hydrostatickém tlaku na úrovni kóty cca 495,0 m n.m
Tlakovou úroveň vodovodu Končiny zajišťuje vodojem Končiny o obsahu 75 m3.
i.8.5. Vodovodní síť
Kunvald má z hlavního vodovodního řady vybudovány dílčí zásobovací řady profilů DN 100, 80, koncové úseky jsou v některých lokalitách vybudovány jako dlouhé přípojky profilů 2" apod. 
Končiny mají vybudován hlavní zásobovací řad z vodojemu 75 m3 v dostatečném profilu (150, resp. 100 mm).
i.8.6. Požární hydranty
V Kunvaldu jsou osazeny požární hydranty ve správě VaK Jablonné nad Orlicí.
i.8.7. Kanalizace a čištění odpadních vod
Kunvald :
v Kunvaldu je vybudována v převážné míře účelová dešťová kanalizace, vedená v komunikacích a jako zatrubení silničních příkopů. Svádí zachycené vody dešťové do Horského potoka. Ucelený kanalizační systém je vybudován pouze v centru, prostoru školy, obecního úřadu a lokalitě bytovek. Část odpadních vod (od školy) je přečerpávána. Zde je vybudována kanalizace ukončená ČOV, která je kapacitně naplněna a pro napojení většího množství odpadních vod již není vyhovující.
Ostatní místní části:
je zde místně vybudována účelová dešťová kanalizace, stavebně se jedná o zatrubené příkopy. Svádí komunálně znečištěné vody od obyvatelstva a zachycené vody dešťové do místních vodotečí. tavebně technický stav stok je pro další koncepční využití převážně nevyhovující, stoky jsou zaneseny, mělce uloženy. Odpadní vody od obyvatelstva jsou čištěny individuelně v žumpách a septicích s přepadem do obecní kanalizace, místních vodotečí a příkopů, místy i do podmoku (okrajové části).
i.9. Plynofikace
Městys Kunvald není v současné době plynofikován a podle vyjádření zástupců RWE se v dohledné době s plynofikací neuvažuje. 
i.10. Teplofikace 
V Kunvaldu není zaveden zemní plyn, objekty jsou vytápěny převážně lokálně kamny na pevná paliva, případně elektřinou - přímotopy nebo akumulačními kamny na noční proud. 
Výkony kotlů v jednotlivých RD se rámcově pohybují do 20 kW. Kunvald nemá zpracovaný žádný projekt energetického rozvoje. V současnosti není v městysu prováděno trvalé měření čistoty ovzduší.
Topení pevnými palivy 
:
77 % domácností a provozoven
Topení elektrickým proudem 
:
23 % domácností a provozoven
Stávající stav zůstane v zásadě zachován.
i.11. Energetika
i.11.1. Napájení Kunvaldu
Územím městyse Kunvald prochází 4 vrchní linky 35 kVA VN 360, 366, 464 a 566. Napájecím bodem je transformovna 110/35 kV Žamberk.
i.11.2. Vedení VVN a další zařízení
Mimo zmíněný systém 35 kV, neprochází předmětným územím žádné vedení VN ani WN.
i.11.3. Transformace VN/NN distribuční pro potřeby městyse
K transformaci VN/NN slouží v městysu celkem 16 TS v majetku ČEZ. Jejich kapacita je vyhovující.
TRAFOSTANICE DISTRIBUČNÍ

	TS
	lokalita
	majetek
	druh
	typ
	instalovaný výkon kVA
	max.
výkon
kVA
	možnost navýšení
výkonu
	z linky

	174
	Kunvald
	ČEZ
	distribuční
	BTS 3 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	172
	Kunvald - Končiny
	ČEZ
	distribuční
	příhradová
	400
	400
	0
	35 kVA

	1171
	Kunvald - Končiny
	ČEZ
	distribuční
	BTS 2 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	166
	Kunvald - dolní KONZUM
	ČEZ
	distribuční
	příhradová
	400
	630
	230
	35 kVA

	384
	Kunvald
	ČEZ
	distribuční
	BTS 3 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	1214
	Kunvald - u Komenského
	ČEZ
	distribuční
	věžová
	400
	630
	230
	35 kVA

	167
	Kunvald - u požár. nádrže
	ČEZ
	distribuční
	příhradová
	400
	630
	230
	35 kVA

	1092
	Kunvald - byt. jednotky
	ČEZ
	distribuční
	BTS 2 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	169
	Kunvald - RD střed
	ČEZ
	distribuční
	BTS 3 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	168
	Kunvald - u hostince
	ČEZ
	distribuční
	příhradová
	400
	630
	230
	35 kVA

	170
	Kunvald - Zaječiny
	ČEZ
	distribuční
	BTS 3 sloupová
	400
	400
	0
	35 kVA

	1186
	Kunvald - Bubnov
	ČEZ
	distribuční
	BTS 2 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	1059
	Kunvald - Hájenka
	ČEZ
	distribuční
	BTS 2 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	1264
	Kunvald - u rybářství
	ČEZ
	distribuční
	BTS 2 sloupová
	400
	630
	230
	35 kVA

	173
	Kunvald - Kunačice
	ČEZ
	distribuční
	příhradová
	400
	400
	0
	35 kVA

	171
	Kunvald - Záhory
	ČEZ
	distribuční
	příhradová
	400
	400
	0
	35 kVA

	
	
	
	
	celkem
	6400
	9160
	2760
	


i.11.4. Transformace VN/NN ostatní
V Kunvaldu se nacházejí 2 TS pro potřeby zemědělských areálů. Uvedené TS nelze využít pro potře-by přímého zásobování městyse.
TRAFOSTANICE OSTATNÍ

	TS
	lokalita
	majetek
	druh
	typ
	instalovaný výkon kVA
	max.
výkon
kVA
	možnost navýšení
výkonu
	z linky

	1129
	Kunvald - ZD
	Kunvaldská a.s.
	cizí
	BTS 2 sloupová
	630
	630
	0
	35 kVA

	1074
	Kunvald - ZD Končiny
	Kunvaldská a.s.
	cizí
	BTS 2 sloupová
	630
	630
	0
	35 kVA

	
	
	
	
	celkem
	1260
	1260
	0
	


i.11.5. Primerní rozvod
Primerní rozvodné vedení je tvořeno 4 vrchními linkami 35 kVA VN 360, 366, 464 a 566. Z těchto linek je vrchními přípojkami napojeno 18 trafostanic v Kunvaldu. Linky 35 KV jsou vytíženy úměrně a dovolují přenos požadovaného nárůstu výkonu.
i.11.6. Stávající zatížení distribuce
Vzhledem k tomu, že nejsou k dispozici údaje o max. zatížení jednotlivých TS, je maximální příkon v řešeném území stanoven z instalovaného výkonu v transformaci VN/NN. Průměrný koeficient vytížení je odhadnut : 0,75 při cos φ = 0,9               Pp = 6400 x 0,75 x 0,9 = 4320 kW
i.11.7. Sekunderní rozvody
Sekunderní rozvody jsou provedeny normalizovanou napěťovou soustavou 3+PEN, 400/230 V, AC, TN-C, 50 Hz, vzdušným vedením, vzdušnými kabely a zemními kabely. 
Stav sekundárních rozvodů je hodnocen z podstatné části velmi dobrý. Síť NN byla rekonstruována téměř v celém rozsahu. Z technického hlediska převažuje nadzemní vedení s vodiči bez izolace. V horní části Kunvaldu je uplatněn závěsný kabel. V ojedinělých případech je použito zemních kabelů. 
Specifickým problémem jsou okrajové lokality. Jmenovitě Končiny - jižní část, která je zásobována z TS 172. Pro značnou vzdálenost od TS nebude zásobování el. energií na předepsané úrovni. 
Obnovu NN sítě vyžádá si v budoucnu i lokalita Kunvald - Zaječiny.
i.11.8. Navýšení příkonu, stanovené rozvojem jednotlivých oblastí
- roční trend přírůstu :
vzhledem k plynofikaci je uvažován ~ 1 % za rok pro období následujících 10 let tzn. do roku 2022 celkem o 10 %.
Stávající příkon : P 1 =   6400 kW
Příkon v roce 2024 : P2 = P1 x 1.1 = 6400 x 1.1 = 7040 kW
Navýšení příkonu činí : 640 kW
- navrhované bydlení v rodinných domech venkovské resp. městské a příměstské : 
předpokládaný příkon 1 RD : P1 = 11.0 kW
- navýšení příkonu nové výstavby : 20 RD x 11.0 kW = 220 kW
- navrhovaná občanská vybavenost :
- je předpokládán vývoj v rámci stávajících provozoven resp. navrhovaných lokalit. Odhad navýšení příkonu : ~ 10 kW
- navrhovaná výroba a skladování - drobná řemeslná výroba :
- je předpokládán vývoj v rámci stávajících provozoven resp. navrhovaných lokalit. Odhad navýšení příkonu : ~ 60 kW
- navrhovaná výroba a skladování - zemědělská výroba :
- je předpokládán vývoj v rámci stávajících areálů, podstatné změny příkonu stávajících zařízení se nepředpokládají. Odhad navýšení příkonu : ~ 50 kW
Celkový nárůst příkonu ve všech oblastech : 640 + 220 + 10 + 60 + 50 = ~ 980 kW
i.11.9. Napojení elektro
Vzhledem k výhodnému rozložení a kapacitě stávajících sekunderních rozvodů ve vztahu k navrhovaným lokalitám je možné napojení navrhovaných lokalit provést ve vazbě na tyto rozvody.
Odhadnutý navýšený výkon v roce 2024 ~ 1000 kW je možné v případě potřeby zajistit ze stávajících TS jejich přezbrojením, kdy je možné získat navýšení příkonu až o 2760 kVA, a případným posílením resp. rekonstrukcí stávajících sekundárních rozvodů.
i.11.10. Zajištění požadovaného příkonu
Způsob napájení Kunvaldu zůstane i nadále stejný tj. napětím 35 kV stávajícími linkami VN 360, 366, 464 a 566. Z hlediska výhledového zásobování el. energií disponují stávající TS řešeného území výkonovou transformační rezervou, která bude uplatněna k zajištění odběru obyvatelstva a služeb.
i.12. Spoje a telekomunikace
i.12.1. Spoje - telefonní kabely
Metalické telefonní kabely vedou v rámci celého zastavěného území městyse včetně místních částí Končiny, Zaječiny, Bubnov, Kunačice a Zahory nejčastěji v souběhu s místními komunikacemi.
Telekomunikační síť je napojena na digitální ústřednu umístěnou v centru Kunvaldu. Kabelizace byla provedena v letech 1996 až 1998. Lze provádět další připojování objektů v Kunvaldu a rozšiřování počtu účastníků kabelovými přípojkami. 
Řešeným území prochází trasa dálkového optického kabelu ze Žamberka do Klášterce nad Orlicí. 
i.12.2. Příjem televizního signálu
Distribuce TV signálu je v Kunvaldu zajišťována vysílači Litický Chlum, Praděd a Krásné. Na Krejsově kopci nedaleko vodojemu je situován televizní převaděč.
i.12.3. Stožáry pro mobilní telefony
V katastru Kunvaldu se nachází stožár VODAFONE pro přenos signálů mobilních telefonů.
i.13. Limity využití území
i.13.1. Limity využití v rámci jednotlivých funkčních ploch
· BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské

- lokalitou Z 2 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP

- lokalitou Z 2 prochází vodovodní řad

- část lokality Z 2 se nachází v OP lesa 50 m

- lokalita Z 2 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- část lokality Z 3 se nachází v OP lesa 50 m

- malá část lokality Z 3 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalitou Z 4 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP

- lokalitou Z 4 prochází vodovodní řad

- lokalitou Z 4 prochází telefonní kabel

- část lokality Z 6 se nachází v OP lesa 50 m

- lokalitou Z 8 prochází telefonní kabel

- část lokality Z 8 se nachází v OP lesa 50 m

- část lokality Z 8 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalita Z 12 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalitou Z 13 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP

- lokalitou Z 13 prochází vodovodní řad

- nepatrná část lokality Z 13 se nachází v OP lesa 50 m

- okrajem lokality Z 13 prochází telefonní kabel

- lokalita Z 13 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalita Z 13 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalitou Z 18 prochází vodovodní řad

- okrajem lokality Z 19 prochází telefonní kabel

- okrajem lokality Z 20 prochází telefonní kabel

- lokalita Z 25 se nachází v OP lesa 50 m

- lokalitou Z 26 prochází telefonní kabel

- lokalitou Z 26 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP

- část lokality Z 26 se nachází v OP lesa 50 m

- nepatrná část lokality Z 27 se nachází v OP lesa 50 m

- lokalitou Z 29 prochází telefonní kabel

- lokalitou Z 29 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP

- část lokality Z 29 se nachází v OP lesa 50 m

- okrajem lokality Z 31 prochází telefonní kabel

- část lokality Z 31 se nachází v OP silnice III. třídy š. 15 m od osy silnice

- lokalita Z 31 se nachází v území s archeologickými nálezy II
· BI – Bydlení v rodinných domech – městské a příměstské

- lokalitou Z 9 prochází vodovodní řad

- lokalitou Z 9 prochází telefonní kabel

- zanedbatelná část lokality Z 9 se nachází v OP lesa 50 m

- lokalita Z 9 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalitou Z 10 prochází telefonní kabel

- lokalita Z 10 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalitou Z 11 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP + TS

- lokalitou Z 11 prochází vodovodní řad

- lokalitou Z 11 prochází telefonní kabel

- lokalita Z 11 se nachází v území s archeologickými nálezy II
· RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

- část lokality Z 15 se nachází v OP lesa 50 m

- lokalitou Z 15 prochází telefonní kabel

- lokalita Z 16 se nachází v OP lesa 50 m

- lokalita Z 16 leží (ještě spolu s dalšími stávajícími objekty) v sesuvném území 

- lokalitou Z 17 prochází vrchní nadzemní vedení VN 35 kV včetně OP

- lokalita Z 17 leží (ještě spolu s dalšími stávajícími objekty) v sesuvném území 

- lokalitou Z 22 prochází telefonní kabel

- lokalita Z 23 se nachází v OP lesa 50 m

- celá lokalita Z 28 se nachází v OP lesa

- okrajem lokality Z 28 prochází telefonní kabel
· OM – Občanské vybavení – komerční zařízení malá a střední

- lokalitou Z 5 prochází telefonní kabel

- část lokality Z 5 se nachází v OP lesa 50 m

- část lokality Z 5 se nachází v území s archeologickými nálezy II
· VD – Výroba a skladování - drobná a řemeslná výroba

- zanedbatelná část lokality Z 1 leží ve stanoveném záplavovém území Q100

- část lokality Z 1 se nachází v ochranném pásmu 15 m silnice III/31910. Pro případné umístění 

staveb nebo provádění terénních úprav v ochranném pásmu silnice III/31910 je nutné povolení 

příslušného silničního správního úřadu.

- část lokality Z 1 se nachází v území s archeologickými nálezy II

- lokalitou Z 1 prochází telefonní kabel
· VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba

- lokalitou Z 7 prochází telefonní kabel 

- celá lokalita Z 30 se nachází v OP lesa 50 m

- JV okrajem lokality Z 39 prochází telefonní kabel
i.13.2. Ochranná pásma silniční
Dle § 30 zákona č.13/1997 Sb. se zřizují mimo souvisle zastavěná území. Jedná se o prostor, ohraničený svislými plochami vedenými do výšky 50 m po obou stranách od osy. U silnic III/31910, III/31911 a III/31219 je OP 15 m, na ostatní silnice v Kunvaldu se ochranná pásma nevztahují. V ochranném pásmu je povolena stavební činnost pouze se souhlasem silničního správního úřadu.
i.13.3. Ochranná pásma hluková
Nejsou v Kunvaldu stanovena ani se s jejich zřizováním neuvažuje.
i.13.4. Stanovená záplavová území
Podél potoka Rokytenka je stanovena aktivní zóna záplavového území - ÚAP jev 051 a záplavové území Q 100 - ÚAP jev 050.
i.13.5. Ochranná pásma vodních zdrojů a toků, manipulační pruhy
Podél obou břehů Horského potoka, Rokytenky, Zbudovského a Dolského potok resp. podél drobných vodotečí a melioračních odtoků bude respektován pruh š. 6.0 m od břehové čáry, který dle § 49 odst. 2 zák. 254/2001 Sb. mohou užívat správci vodních toků při výkonu správy vodního toku. Celé zájmové území se nachází v CHOPAV Žamberk - Králíky resp. CHOPAV Orlické hory - ÚAP jev 045.
i.13.6. Ochranná pásma vodovodních řadů
Jsou stanovena 1,5 m od vnějšího líce stěny vodovodního potrubí na každou stranu.
i.13.7. Ochranná pásma kanalizačních stok
Jsou stanovena 1,5 m od vnějšího líce kanalizační stoky na každou stranu. 
i.13.8. Ochranná pásma elektro
venkovní vedení nad 1 kV do 35 kV včetně (vzdálenost od krajního vodiče)
:
7 m
podzemní vedení do 110kV včetně 
:
1 m
elektrické stanice (od zdi nebo oplocení) 
:
20 m
i.13.9. Ochranná pásma telekomunikace
U podzemního vedení telekomunikační sítě (PVTS) je stanoveno 1.5 m.
i.13.10. Ochranná pásma PUPFL
Ochranné pásmo lesa je stanoveno 50 metrů od okraje lesa. 
i.13.11. Ochranná pásma zemědělství
V Kunvaldu nejsou stanovena žádná pásma hygienické ochrany.
i.14. Ochrana životního prostředí
i.14.1. Problematika čištění vod
Městys Kunvald nemá vybudovanou soustavnou kanalizační síť. Odpadní vody od všech obyvatel resp. dalších objektů a zařízení jsou odváděny do nepropustných jímek na vyvážení a septiků s trativody resp. s vyústěním do Horského potoka.
i.14.2. Problematika čistoty ovzduší + inverze
V současnosti není v Kunvaldu prováděno trvalé měření čistoty ovzduší. Kunvald není plynofikován, chemické exhalace zde nejsou. Ovlivňování ovzduší zápachem ze zemědělské výroby, způsobované činností společnosti VEMAS Žamberk, je registrováno v dolní části Kunvaldu.
i.14.3. Problematika hluku
Rozhodujícím zdrojem hluku v Kunvaldu je provoz na silnicích III. třídy, v dílčích lokalitách městysu je hluk způsobován prakticky pouze provozem zemědělských a lesních strojů. Měření hluku nebylo v Kunvaldu prováděno.
i.14.4. Krajina, zeleň a příroda
Páteří zeleně v Kunvaldu je břehová a doprovodná zeleň podél Horského potoka a Rokytenky resp. dalších vodotečí. Lesy zaujímají plochu ~ 825 ha zejména ve východní a severní části Kunvaldu. 
i.14.4.1. Geomorfologie
Dle geomorfologického členění je řešené území zatříděno do celku Podorlicko, podcelku Žamberecká 
pahorkatina a okrsku Letohradská pahorkatina. Území je součástí východočeské části českého křído-vého útvaru. Sledovaná lokalita se nachází v jižní části zmíněné oblasti. Morfologie krajiny je členitá a pahorkatinná a je utvářena v závislosti na litologickém vývoji křídových hornin, na tektonických pomě-rech a míře mladší erozní činnosti.
i.14.4.2. Fytogeografie
Území náleží do oblasti českomoravského metofyzika. Vyskytují se zde jak druhy hájové, tak druhy subtermofilní. Přirozené zastoupení zde mají dubohabrové háje, bučiny, dubobučiny a olšiny.
i.14.4.3. Pedologie
Území je zařazeno do přírodní oblasti pahorkatinné (Pl), zastoupeny jsou převážně hlinité až písčitohlinité půdy, hluboké bez skeletu nebo s jeho malou příměsí. Pedogeneticky jsou zastoupeny půdy hemioligotrofní půdy 3AB3, 4 AB3, mezotrofní půdy 3B3 a heminitrofní půdy 3BC4. Podél vodotečí se pak nacházejí oglejené půdy a nivní půdy na nivních uloženinách. Půdy jsou převážně středně těžké až těžší, hnědozemní, spíše mokré, se zhoršenou vodopropustností, málo záhřevné, chladné. Pedogeneticky jsou zastoupeny illimerizované půdy a HM illim, včetně slabě oglejovaných forem, dále hnědé půdy a HP kyselé. Podél vodotečí se pak nacházejí glejované a oglejené půdy (HPJ 14, 25, 43, 44, 50, 64).
i.14.4.4. Klimatologie
Řešené území náleží do oblasti chladné v okrscích MT 8 a MT 7. Průměrná roční teplota se pohybuje kolem 6,9 stupňů C, průměrný roční úhrn srážek činí ~ 828 mm, výška sněhové přikrývky ~ 25 cm. Na mikroklimatu městysu se značnou měrou podílí konfigurace údolí Horského potoka, zejména ve vztahu k převládající větrnosti : východní větry 11 %, jihovýchodní větry 16%, západní větry 18%, severozápadní větry 14 % . Jižní část Kunvaldu, nacházející se v nižších polohách, jsou v některých ročních obdobích zasahovány inverzemi.
i.14.5. Zneškodňování pevných odpadů
V Kunvaldu se nachází 7 míst pro umístění plastových kontejnerů na tříděný odpad (papír, sklo, plasty). Tuhé komunální odpady (TKO) jsou ukládány do velkoobjemových kontejnerů a 125 x za rok
odváženy společností EKOLA České Libchavy na řízenou skládku v Českých Libchavách.
2 x ročně je v Kunvaldu prováděn sběr velkoobjemového a nebezpečného odpadu, vše je odváženo společností EKOLA České Libchavy. 
V období od dubna do listopadu je 1 x za 14 dní prováděn sběr bioodpadu, odvoz provádí TS Žamberk na kompostárnu Dlouhoňovice. 
Tabulka odpadů za rok 2012
	kód druhu odpadu
	název odpadu
	kategorie odpadu
	množství odpadu v kg
	odvoz provádí

	13 02 08
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	N
	56
	EKOLA české Libchavy

	15 01 02
	Plastové obaly
	O
	9633
	EKOLA české Libchavy

	15 01 04
	Kovové obaly
	O/N
	128
	EKOLA české Libchavy

	16 01 03
	Pneumatiky
	O
	590
	EKOLA české Libchavy

	20 01 01
	Papír a lepenka
	O
	3130
	EKOLA české Libchavy

	20 01 02
	Sklo
	O
	11750
	EKOLA české Libchavy

	20 01 21
	Zářivky a jiný odpad, obsahující rtuť
	N
	63
	EKOLA české Libchavy

	20 01 23
	Vyřazená zařízení obsahující i chlorofluorovodíky
	N
	940
	EKOLA české Libchavy

	20 01 27
	Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující nebezpečné látky
	N
	553
	EKOLA české Libchavy

	20 01 32
	Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod č. 20 01 31
	N
	3
	EKOLA české Libchavy

	20 01 33
	Baterie a akumulátory
	N
	32
	EKOLA české Libchavy

	20 01 35
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení, obsahující nebezpečné látky, neuvedené pod č. 20 01 21 a 20 01 23
	N
	1160
	EKOLA české Libchavy

	20 02 01
	Biologicky rozložitelný odpad
	O
	27480
	EKOLA české Libchavy

	20 03 01
	Směsný komunální odpad
	O
	247250
	EKOLA české Libchavy

	
	celkem
	
	302768
	


Stávající způsob zneškodňování odpadů v Kunvaldu bude i nadále zachován resp. bude probíhat v  souladu s příslušnými nařízeními a předpisy. 
i.14.6. Rekultivované skládky
V Kunvaldu se rekultivované skládky nenacházejí.
i.14.7. Staré zátěže a kontaminované plochy - ÚAP jev 064
V Kunvaldu se nenacházejí.
i.14.8. Objekty nebo zařízení zařazené do skupiny A nebo B s umístěnými nebezpečnými 
           látkami - ÚAP jev 084
V Kunvaldu se nenacházejí.
i.14.9. Ochrana přírody
Celé zájmové území se nachází v CHOPAV Žamberk - Králíky resp. CHOPAV Orlické hory - ÚAP jev 045, východní cíp území se nachází v CHKO Orlické hory - ÚAP jev 026. Lesy tvoří téměř 1/3 území Kunvaldu ~ 825 ha zejména ve východní a severní části území. Kunvald má poměrně kvalitní vysokou zeleň zejména podél toku Rokytenky. Z hlediska rozložení stabilizujících prvků je katastrální území Kunvaldu poměrně sourodé a systém ekologické stability je zde dostatečný. 
i.14.10. Systém ekologické stability (ÚSES) - ÚAP jev 021
Územní plán vymezuje prvky ÚSES, zastoupené v katastru městyse RBC 1629 Zadní vrch, RBC 495 Suchá, RBK 817, RBK 818, LBC 81701, LBC 81702, LBC 81703, LBC 84704, LBC 81803, LBC 81802, LBC 81804, LBC 81805, LBC 81806, LBC 81807.
RBK 817 a RBK 818 vedou standardně mezi jednotlivými RBC a LBC a z technických důvodů jsou tedy ve výkresové části v místech jednotlivých RB a LBC přerušeny. 
Východním cípem katastrálního území Kunvaldu prochází NRBK 81, východní část katastrálního území resp. malá část jižního území pak leží v ochranné zóně NRBK 81.
Lokální biocentra jsou vymezena jako NP - Plochy přírodní. 
i.14.11. Významné krajinné prvky - ÚAP jev 022, chráněné krajinné oblasti - ÚAP jev 026, přírodní parky - ÚAP jev 030, přírodní památky - ÚAP jev 031
V katastru městyse Kunvald jsou registrovány tyto prvky :
- registrovaný významný krajinný prvek „V Korejtkách“ - ÚAP jev 022 
- CHKO Orlické hory - ÚAP jev 026 - východní cíp území
- přírodní park údolí Rokytenky a Hvězdné - jev ÚAP 030
- Přírodní památka Údolí Záhorského potoka ( vyhlášena rozhodnutím plenárního zasedání ONV v Ústí nad Orlicí dne 4.6. 1987 pod č.j. 78/87 - jev ÚAP 031
i.14.12. Památné stromy - ÚP jev 032
V Kunvaldu je vyhlášeno rozhodnutím orgánu ochrany přírody 7 památných stromů - ÚAP jev 032:
· 1 ks lípa srdčitá zv. "Bratrská lípa" na pozemku parcelní č. 319, stáří cca 400 let, obvod stromu měřeného ve 130 cm nad zemí je 820 cm, výška stromu 28,5 cm, ochranné pásmo 24,8 m.
· 4 ks lípa srdčitá (3 velké a 1 malá dosazená) na pozemku parcelní č. 6626 a st. p. č. 543 (u pomníku sv. Jana Nepomuckého) , obvody stromů 560, 355, 465 a do 60 cm (u té nejmenší) , stáří okolo 300 let (ta nejmladší vysazena kolem roku 1989),  výška stromů okolo 25 m (ta nejmladší 4 - 6 m), ochranné pásmo stromů 17, 11, 14 a ta nejmenší pásmo nevyhlášené, ale bude mít až doroste podobné ochranné pásmo.
· 1 ks lípa srdčitá na pozemku parcelní č. 8897, na pozemku parcelní č. 8897, stáří stromu 150 - 200 let, obvod kmene 448 cm, výška 25 m, ochranné pásmo 12,7 m.
· 1 ks lípa velkolistá, na pozemku parcelní č. 239/1, stáří stromu 200 - 300 let, obvod kmene 505 cm, výška 27 m, ochranné pásmo 15,3 cm.
· 1 ks javor horský klen - Kunvald - Bubnov u chalupy č. e. 63, na pozemku parcelní č. 8506 (majitel pozemku Josef Hub a Libuše Hubová, Nádražní 825, 564 01  Žamberk), stáří 133 - 150 let, obvod kmene 332 cm, výška 20 m, ochranné pásmo 10,5 m. Vyhlášen rozhodnutím ze dne 29.04.2014, č.j.: MUZBK-4409/2014/ZPZE-8/DIVJ/OPK/246.3.1/S012. 
V OP památných stromů není dovolena žádná pro památný strom škodlivá činnost - výstavba, terénní úpravy, chemizace, skladování hnojiv, úniky olejů a PHM z event. zaparkovaných vozidel apod.
i.14.13. CHOPAV - ÚAP jev 045
Celé zájmové území se nachází v CHOPAV Žamberk - Králíky resp. CHOPAV Orlické hory.
i.14.14. Migračně významné území
Dle údajů AOPK není katastrální území Kunvaldu migračně významným územím.
i.15. Zvláštní požadavky a pokyny
i.15.1. Požární ochrana 
V Kunvaldu působí místní dobrovolný hasičský sbor, disponující 1 funkční hasičskou zbrojnicí, nacházející se ve středu městyse - ÚAP jev 111.
Zdrojem požární vody jsou požární hydranty ve správě VaK Jablonné nad Orlicí, požární nádrž ve středu Kunvaldu a odběrná místa na Horském potoce.
Při výstavbě v Kunvaldu je třeba respektovat požadavky na zajištění požární vody a při další fázi ÚPD je nutno předkládat tyto k vyjádření. Dle ČSN 73 0873 je potřeba dodržet vzdálenosti vnějších odběrných míst požární vody od jednotlivých objektů.
i.15.2. Ochrana před geologickými vlivy
Dle registru sesuvů GEOFONDU Praha je v katastrálním území Kunvald evidováno 9 ploch sesuvů ostatních č. 4852, 4885, 1920, 1919, 1914, 1913, 1918, 4855 a 4857 - ÚAP jev 062.
Na základě výsledků provedených měření koncentrace radonu v rámci Kunvaldu lze konstatovat, že se zde vyskytuje nízký a střední radonový index. Území podorlického permu je poměrně dobře zdokumentováno, vysoký radonový index zde nebyl doposud zaznamenán. Na území okresu Ústí nad Orlicí není podle mapy seizmických oblastí vymezeno pásmo se seismicitou vyšší než 6. stupeň Evropské makroseizmické stupnice EMS-98. Stavby provedené v obvyklé průměrné kvalitě zemětřesením této intenzity odolávají bez vážnějšího poškození.
i.16. Návrh řešení požadavků ochrany obyvatelstva
Požadavky požární ochrany a ochrany obyvatelstva budou řešeny v souladu se zákony č. 183/2006 Sb., č. 239/2000 Sb. a č. 240/2000 Sb. resp. vyhláškami č. 500/2006 Sb. a č. 380/2002 Sb.
i.16.1. Zóny havarijního plánování - ÚP jev 109
V Kunvaldu se nenacházejí.
i.16.2. Místa shromažďování
Ke shromáždění lze využít zpevněné plochy ve středu Kunvaldu před kampeličkou.
i.16.3. Plochy pro zasahující techniku a laboratoře
Nacházejí se ve středu Kunvaldu před kampeličkou.
i.16.4. Varování
V Kunvaldu je 1 siréna na hasičské zbrojnici, napojená na záchranný systém, s dosahem přes celé území Kunvaldu.
i.16.5. Informování
V Kunvaldu není instalován venkovní rozhlas, informace se předávají pomocí pevných a mobilních telefonů.
i.16.6. Ukrytí
Pro Kunvald není zpracován plán ukrytí obyvatel, k ukrytí lze využít sklepů u RD a dalších objektů.
i.16.7. Ministerstvo obrany
Dle vyjádření MO ČR se celé správní území Kunvaldu nachází v OP nadzemního komunikačního vedení  - ÚAP jev 082.
	j. Zpráva o vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území, obsahující základní informace o výsledcích tohoto vyhodnocení včetně výsledků vyhodnocení vlivů na životní prostředí


j.1. Vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj
Zadání ÚP předložil pořizovatel k posouzení Krajskému úřad Pardubického kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, který provedl zjišťovací řízení podle § 10 i, odstavce 2 zákona č. 100/2001 Sb. Dle stanoviska Orgánu posuzování vlivů na životní prostředí, Odboru životního prostředí a zemědělství Krajského úřadu Pardubického kraje k „Návrhu zadání územního plánu Kunvald“ č. j. KrÚ 73759/2013/OŽPZ/Se ze dne 15.11.2013 není požadováno dle ustanovení § 10 i zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posu-zování vlivů na životní prostředí), v platném znění, zpracovat vyhodnocení vlivů na životní prostředí.
Předložený návrh zadání byl posouzen na základě kritérií uvedených v příloze č. 8 zákona a nebyla shledána nutnost komplexního posouzení vlivů na životní prostředí. Obsah návrhu zadání územního plánu a jeho požadavky jsou navrženy v rozsahu, který nepředpokládá kumulativní vliv jednotlivých funkčních využití území ve smyslu zákona o posuzování vlivů na životní prostředí. Zájmy ochrany životního prostředí a veřejného zdraví lze prosadit standardními postupy podle zvláštních předpisů.
j.2. Stanovisko krajského úřadu k vyhodnocení vlivů na životní prostředí se sdělením jak bylo zohledněno.
Na základě stanoviska Orgánu ochrany přírody, Odboru životního prostředí a zemědělství Krajského úřadu Pardubického kraje k „Návrhu zadání územního plánu Kunvald“, č. j. 75418/2013/OŽPZ/Le ze dne 08.11.2013, nemůže mít dle ustanovení § 45i odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, předložená koncepce významný vliv na vymezené ptačí oblasti ani na evropsky významné lokality.
Území městysu Kunvald není v žádné ptačí oblasti ani evropsky významné lokalitě. Krajský úřad Pardubického kraje posoudil výše uvedený návrh a jeho lokalizaci a dospěl k závěru, že výše uvedená koncepce nemůže mít významný vliv na vymezené ptačí oblasti ani evropsky významné lokality, jak ve svém stanovisku uvádí.
	k. STANOVISKO KRAJSKÉHO ÚŘADU PODLE § 50 ODST. 5 SZ


Vyhodnocení vlivů ÚP Kunvald na udržitelný rozvoj území nebylo ve stanovisku č.j. KrÚ 73759/2013/ OŽPZ /Se ze dne 15.11.2013 požadováno. Významný vliv na vymezené ptačí oblasti a evropsky významné lokality byl vyloučen stanovisku č.j. 75418/2013/OŽPZ/Le ze dne 8.11.2013.
	l. SDĚLENÍ, JAK BYLO STANOVISKO DLE § 50 ODST. 5 ZOHLEDNĚNO S UVEDENÍM ZÁVAŽNÝCH DŮVODŮ, POKUD NĚKTERÉ POŽADAVKY NEBO PODMÍNKY ZOHLEDNĚNY NEBYLY


Vyhodnocení vlivů ÚP Kunvald na udržitelný rozvoj území nebylo požadováno - viz kap. k..
	m. VYHODNOCENÍ ÚČELNÉHO VYUŽITÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ A VYHODNOCENÍ POTŘEBY VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH


m.1.1 Prokázání nemožnosti využít již vymezené zastavitelné plochy
V rámci zpracování nového ÚP byly prověřeny nejdříve zastavitelné plochy, vymezené v původním ÚP Kunvald resp. ve změnách č. 1, 2 a 3. Vzhledem k tomu, že v rámci těchto ploch není možné splnit požadavky na rozvoj městysu, bylo přistoupeno k návrhu ploch mimo za-stavěné území.
m.1.2. Vyhodnocení potřeby vymezení nových zastavitelných ploch
m.1.2.1. Plochy pro bydlení v RD (venkovské + městské a příměstské)
Vyhodnocení účelnosti vymezení zastavitelných ploch pro bydlení vychází z dobrého dopravního spojení s městem Žamberk, což vytváří příznivé požadavky na výstavbu bydlení v rodinných domech.
Plochy pro bydlení jsou vymezeny v rámci možného logického rozvoje v jednotlivých částech městysu, v žádném případě se zde nejedná o vznik neobyvatelných developerských satelitů přípražského typu. Izolované zastavitelné plochy ve volné krajině jsou navrhovány pouze výjimečně v 1 lokalitě Z 37 v Zadním dole v těsné vazbě na zastavěnému území.
Potenciální zájem o bydlení v Kunvaldu, mající v neposlední řadě lokálně stabilizující funkci, by bylo nanejvýše vhodné podporovat, neboť zdaleka ne všichni občané českého pohraničí se chtějí stěhovat do Prahy a jejího nejbližšího okolí.
V rámci podmínek sídla typu Kunvaldu rovněž není dost dobře možné, aby soukromý vlastník předmětné parcely v případě požadavku na stavbu RD na své vlastní parcele obcházel jiné vlastníky v  městysu s  tím, zda by mu nějakou „výměnou“ nepřenechali svoji „vhodnou“ parcelu, zatímco jeho vlastní „nevhodná“ parcela by musela zůstat nevyužitá.
Navržené zastavitelné plochy 

	lokalita
	plocha m2

	Z 2
	34328

	Z 3
	13914

	Z 4
	4767

	Z 6
	7183

	Z 8
	19294

	Z 9
	28746

	Z 10
	10443

	Z 11
	32708

	Z 12
	15888

	Z 13
	24455

	Z 14
	5271

	Z 18
	16305

	Z 19
	35952

	Z 20
	12602

	Z 25
	1425

	Z 26
	17535

	Z 27
	3902

	Z 29
	4415

	Z 31
	5858

	Z 32
	5680

	Z 37
	3817

	Z 38
	2116

	celkem
	306 604


Odhad potřebnosti zastavitelných ploch pro bydlení v RD je podložen dílčími odbornou analýzou. Je samozřejmé, že k masové výstavbě RD nedojde najednou na všech navrhovaných plochách během příštích 4 let. Jedná se zde zejména o to, že rozhodne-li se vlastník dotyčné parcely stavět, může s  přípravou začít neprodleně a nemusí čekat minimálně 2 roky na to, než se projedná legislativně náročná změna územního plánu s nejistým výsledem, kterou si navíc musí zaplatit.
S ohledem na vhodnou organizaci území je pro větší lokality (Z 2, Z 9, Z 10, Z 11 a Z 13) stanovena podmínka zpracování územních studií do 4 let od vydání územního plánu, které kromě plošné organizace území budou jednotlivé plochy dělit podle časových etap zástavby s tím, že výstavba v každé další části bude zahájena až po realizaci výstavby v části předchozí.
Odhad potřeby zastavitelných ploch :
Požadavky vycházející z demografického vývoje 
 : 39 RD
Požadavky vyplývající z nechtěného soužití
: 29 RD
Požadavky vyplývající z polohy městysu blízko Žamberka  
: 168 RD
Požadavky na počet RD celkem 
: 236 RD
Plocha pro bydlení v 1 RD :  ~1300 m2
Potřeba ploch pro bydlení :  ~1300 m2 x 236 RD = 306 800 m2
Plocha vymezená pro bydlení v RD (venkovské + městské a příměstské) celkem : 306 604 m2
m.1.2.2. Plochy pro občanské vybavení - komerční zařízení malá a střední
Jsou v Kunvaldu zastoupeny 2 prodejnami KONZUM, 3 penziony „Sv. Ján“, „U lípy“ a „Záhory“, zájezdním hostincem č. p. 26 a pivnicí „U Křemílka“.
Odhad potřebnosti zastavitelných ploch pro občanské vybavení - komerční zařízení malá a střední je podložen dílčími odbornými analýzami. Plochy pro tuto funkci jsou vymezeny v rámci možného logického rozvoje městysu.
Navržené zastavitelné plochy

	lokalita
	plocha m2

	Z 5
	5810

	celkem
	5810


Odhad potřeby zastavitelných ploch :
Požadavky vycházející z potřeb vlastníků 
 : 6000 m2
Plochy vymezené pro občanské vybavení 
komerční zařízení malá a střední celkem 
: 69 244 m2
m.1.2.3. Plochy pro rekreaci
Jsou v obci zastoupeny severní části Kunvaldu a zejména pak v okrajových částech Záhory, Bubnov, Zaječiny a Končiny.
Odhad potřebnosti zastavitelných ploch pro rekreaci je podložen dílčími odbornými analýzami. Plochy pro tuto funkci jsou vymezeny v rámci možného logického rozvoje Kunvaldu, v žádném případě se zde nejedná o vznik rekreačních areálů massově průmyslového typu.
Navržené zastavitelné plochy

	lokalita
	plocha m2

	Z 15
	16133

	Z 16
	2120

	Z 17
	3212

	Z 21
	5676

	Z 22
	3354

	Z 23
	1704

	Z 28
	1712

	celkem
	33911


Odhad potřeby zastavitelných ploch :
Požadavky vycházející z potřeb vlastníků celkem
: 34 000 m2
Plocha vymezená pro rekreaci
: 33 911 m2
m.1.2.4. Plochy pro výrobu a skladování - drobnou a řemeslnou výrobu
Jsou v Kunvaldu zastoupeny zejména plochou „pérovny“ společnosti Kunvaldská a.s. ve středu Kunvaldu, plochou výroby sportovních potřeb vedle penzionu „U lípy“, plochou dílen u silnice na Rokytnici (Kunvaldská a.s.) a plochou výroby nábytku v č. p. 93 „U Jirků“.
Odhad potřebnosti zastavitelných ploch pro výrobu a skladování - drobnou a řemeslnou výrobu je podložen dílčími odbornými analýzami. Plochy pro tuto funkci jsou vymezeny v rámci možného logického rozvoje Kunvaldu.
Navržené zastavitelné plochy

	lokalita
	plocha m2

	Z 1
	24019

	celkem
	24019


Odhad potřeby zastavitelných ploch :
Požadavky vycházející z potřeb vlastníků 
 : 24500 m2
Plocha vymezená pro výrobu a skladování 
drobnou a řemeslnou výrobu celkem
: 24019 m2
m.1.2.5. Plochy pro výrobu a skladování - zemědělskou výrobu
Jsou v Kunvaldu zastoupeny areály Kunvaldské a.s., plochou bývalého mlýna na jižním okraji Kunvaldu a dále plochou u zatáčky na horním konci (rybářství p. Zientek).
Odhad potřebnosti zastavitelných ploch pro výrobu a skladování - zemědělskou výrobu je podložen dílčími odbornými analýzami. Plochy pro tuto funkci jsou vymezeny v rámci možného logického rozvoje stávajících provozů, v žádném případě se zde nejedná o vznik nových zemědělských areálů. 
Navržené zastavitelné plochy

	lokalita
	plocha m2

	Z 7
	6980

	Z 24
	2112

	Z 30
	2300

	Z 34
	5378

	Z 35
	10685

	Z 39
	28662

	celkem
	56117


Odhad potřeby zastavitelných ploch :
Požadavky vycházející z potřeb zemědělců resp. vlastníků celkem
 : 57 000 m2
Plocha vymezená pro výrobu a skladování -  výrobu celkem 
: 56 117 m2
m.1.2.6. Plochy vodní a vodohospodářské
Jsou v Kunvaldu zastoupeny plochami vodotečí, rybníků a rybníčků. Odhad potřebnosti vodních ploch je podložen dílčími odbornými analýzami. Plochy pro tuto funkci jsou vymezeny v rámci možností krajiny.
Navržené vodní
	lokalita
	plocha m2

	K 1
	6092

	celkem
	6092


Odhad potřeby zastavitelných ploch :
Požadavky vycházející z potřeb zemědělců resp. vlastníků celkem
 : 6 100 m2
Plocha vymezená pro výrobu a skladování -  výrobu celkem 
: 6 092 m2
	n. vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení na zemědělský půdní fond a pozemky určené k plnění funkce lesa


n.1. Navrhovaný zábor ZPF mimo zastavěné území
Přehledný seznam jednotlivých lokalit mimo zastavěné území

	lokalita
	funkční využití lokality
	popis lokality
	třída ochrany BPEJ
	zábor ZPF m2

	Z 1
	VD – Výroba a skladování – drobná a řemeslná výroba
	jižní okraj Kunvaldu naproti starému mlýnu
	2
	24019

	Z 2
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	5
	34328

	Z 3
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	4
	13914

	Z 4
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	Kunvald nad č. p. 309
	5
	4767

	Z 5
	OM – občanské vybavení  – komerční zařízení malá 
a střední
	u Statku u svatého Jána
	5
	4921

	Z 6
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	střed Kunvaldu nad č. p. 201
	5
	7183

	Z 7
	VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba
	střed Kunvaldu p. Zářecký
	5, 3
	6980

	Z 8
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	střed Kunvaldu
	5
	19294

	Z 9
	BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské
	střed Kunvaldu nad kostelem
	5
	28746

	Z 10
	BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské
	střed Kunvaldu nad kostelem
	3
	10443

	Z 11
	BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské
	střed Kunvaldu nad kostelem
	5, 3
	32708

	Z 12
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	střed Kunvaldu nad č. p. 98
	5
	15706

	Z 13
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	střed Kunvaldu naproti ZD
	5
	24455

	Z 14
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	sever Kunvaldu „Na pustině“
	5
	5271

	Z 15
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	sever Kunvaldu nad zatáčkou
	5
	16133

	Z 16
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	sever Kunvaldu nad zatáčkou
	5
	2120

	Z 17
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	sever Kunvaldu pod rybníkem
	5
	2910

	Z 18
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	Končiny
	5, 4
	16305

	Z 19
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	Končiny
	5, 4
	35952

	Z 20
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	Končiny
	5
	12602

	Z 21
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	Bubnov
	1
	5676

	Z 22
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	Zadní Důl
	5
	2990

	Z 23
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	Zadní Důl
	5
	1704

	Z 24
	VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba
	nad Sv. Jánem
	5
	2112

	Z 25
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	střed Kunvaldu za pérovnou
	5
	1425

	Z 26
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	4
	17535

	Z 27
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	4
	3902

	Z 28
	RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci
	sever Kunvaldu pod č. p. 38
	5
	1712

	Z 29
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	SV část obce pod č. p. 329
	5
	4415

	Z 30
	VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba
	Záhory vedle č. p. 50
	5
	2300

	Z 31
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	SV část obce vedle silnice
	5
	5858

	Z 32 
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	Končiny
	4
	5680

	Z 34
	VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba
	Za střediskem „E“
	5
	5378

	Z 35
	VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba
	Vedle střediska „Z“
	3
	10685

	Z 37
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	Zadní důl
	5
	3817

	Z 38
	BV – Bydlení v rodinných domech – venkovské
	Zadní důl
	5, 3
	2116

	Z 39
	VZ – Výroba a skladování - zemědělská výroba
	Končiny u silnice
	4, 5
	28662

	K 1
	W – Plochy vodní a vodohospodářské 
	Kunvald za č.p. 64
	
	6092

	
	
	
	
	430 816


Poznámka 1 : barevně jsou vyznačeny lokality se záborem ZPF ve třídách ochrany BPEJ I a II (pouze 2 lokality - Z 1 a Z 21) ! 
Poznámka 2 : v zanedbatelné části navrhovaných lokalit uvažovaného záboru ZPF jsou evidovány investice do zemědělské půdy (meliorace apod.) - ÚAP jev 043.
PŘEDPOKLÁDANÝ ZÁBOR ZPF MIMO ZASTAVĚNÉ ÚZEMÍ - PŘEHLEDNÁ TABULKA
	č.
lok.
	způsob využití plochy
	celkový zábor ZPF (m2)
	Zábor ZPF dle jednotlivých kultur (m2)
	Zábor ZPF dle tříd ochrany (m2)
	investice do půdy (ha)

	
	
	
	orná p.
	TTP
	zahrady
	I.
	II.
	III.
	IV.
	V.
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Z 2
	Bydlení
	34328
	21522
	11694
	1112
	0
	0
	0
	0
	34328
	0

	Z 3
	Bydlení
	13914
	0
	13914
	0
	0
	0
	0
	13914
	0
	0

	Z 4
	Bydlení
	4767
	0
	4767
	0
	0
	0
	0
	0
	4767
	0

	Z 6
	Bydlení
	7183
	0
	7183
	0
	0
	0
	0
	0
	7183
	0

	Z 8
	Bydlení
	19294
	0
	19294
	0
	0
	0
	0
	0
	19294
	0

	Z 9
	Bydlení
	28746
	0
	28746
	0
	0
	0
	0
	0
	28746
	0

	Z 10
	Bydlení
	10443
	0
	10443
	0
	0
	0
	10443
	0
	0
	0,42

	Z 11
	Bydlení
	32708
	30324
	2384
	0
	0
	0
	22804
	0
	9904
	0,82

	Z 12
	Bydlení
	15706
	0
	12717
	2989
	0
	0
	0
	0
	15706
	0

	Z 13
	Bydlení
	24455
	0
	24455
	0
	0
	0
	0
	0
	24455
	0

	Z 14
	Bydlení
	5271
	0
	5271
	0
	0
	0
	0
	0
	5271
	0

	Z 18
	Bydlení
	16305
	3870
	12435
	0
	0
	0
	0
	706
	15599
	0,29

	Z 19
	Bydlení
	35952
	35952
	0
	0
	0
	0
	0
	18673
	17279
	0

	Z 20
	Bydlení
	12602
	12602
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	12602
	0

	Z 25
	Bydlení
	1425
	0
	1425
	0
	0
	0
	0
	0
	1425
	0

	Z 26
	Bydlení
	17535
	0
	17535
	0
	0
	0
	0
	0
	17535
	0

	Z 27
	Bydlení
	3902
	0
	3902
	0
	0
	0
	0
	3902
	0
	0

	Z 29
	Bydlení
	4415
	0
	4415
	0
	0
	0
	0
	0
	4415
	0

	Z 31
	Bydlení
	5858
	0
	5858
	0
	0
	0
	0
	0
	5858
	0

	Z 32
	Bydlení
	5680
	0
	5680
	0
	0
	0
	0
	5680
	0
	0

	Z 37
	Bydlení
	3817
	0
	3817
	0
	0
	0
	0
	0
	3817
	

	Z 38
	Bydlení
	2116
	0
	2116
	0
	0
	0
	2082
	0
	34
	

	Bydlení celkem
	306422
	104270
	198051
	4101
	0
	0
	35329
	42875
	228218
	1,53

	Z 5
	Obč. vybavenost
	4921
	0
	4921
	0
	0
	0
	0
	0
	4921
	0

	OV celkem
	4921
	0
	4921
	0
	0
	0
	0
	0
	4921
	0

	Z 1 
	D a Ř výroba
	24019
	0
	24019
	0
	0
	24019
	0
	0
	0
	0

	D a Ř výroba celkem
	24019
	0
	24019
	0
	0
	24019
	0
	0
	0
	0

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Z 7
	Zeměděl. výroba
	6980
	0
	6980
	0
	0
	0
	2789
	0
	4191
	0

	Z 24
	Zeměděl. výroba
	2112
	0
	2112
	0
	0
	0
	0
	0
	2112
	0

	Z 30
	Zeměděl. výroba
	2300
	0
	2300
	0
	0
	0
	0
	0
	2300
	0

	Z 34
	Zeměděl. výroba
	5378
	0
	5378
	0
	0
	0
	0
	0
	5378
	0

	Z 35
	Zeměděl. výroba
	10685
	0
	10685
	0
	0
	0
	10685
	0
	0
	0

	Z 39
	Zeměděl. výroba
	28662
	0
	28662
	0
	0
	0
	0
	7467
	21195
	0

	Zem. výroba celkem
	56117
	0
	56117
	0
	0
	0
	13474
	7467
	35176
	0

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Z 15
	Rekreace
	16133
	0
	16133
	0
	0
	0
	0
	0
	16133
	0

	Z 16
	Rekreace
	2120
	0
	2120
	0
	0
	0
	0
	0
	2120
	0

	Z 17
	Rekreace
	2910
	0
	1212
	1698
	0
	0
	0
	0
	2910
	0

	Z 21
	Rekreace
	5676
	0
	5676
	0
	5676
	0
	0
	0
	0
	0

	Z 22
	Rekreace
	2990
	0
	2990
	0
	0
	0
	0
	0
	2990
	0

	Z 23
	Rekreace
	1704
	0
	1704
	0
	0
	0
	0
	0
	1704
	0

	Z 28
	Rekreace
	1712
	0
	1712
	0
	0
	0
	0
	0
	1712
	0

	Rekreace celkem
	33245
	0
	31547
	1698
	5676
	0
	0
	0
	27569
	0

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	K 1
	Plochy vodní
	6092
	0
	6092
	0
	0
	0
	6092
	0
	0
	0

	Plochy vodní celkem
	6092
	0
	6092
	0
	0
	0
	6092
	0
	0
	0


	Zábor ZPF celkem
	430 816
	104 270
	320 747
	5799
	5 676
	24 019
	54 895
	50 342
	295 884
	1,53


LOKALITA Z 1 – VD – Výroba a skladování – drobná a řemeslná výroba
	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 1
	jižní okraj Kunvaldu naproti starému mlýnu
	7799
	TTP
	2
	23957
	23957

	
	
	699/2
	TTP
	2
	62
	62

	
	
	
	
	
	celkem
	24019


LOKALITA Z 2 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 2
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6951/1
	TTP
	5
	7623
	7623

	
	
	6952
	orná
	5
	5781
	5781

	
	
	6953
	TTP
	5
	725
	725

	
	
	6954
	orná
	5
	2733
	2733

	
	
	6955 část
	orná
	5
	3501
	3180

	
	
	6956 část
	TTP
	5
	10718
	7452

	
	
	6959 část
	zahrada
	5
	2185
	1112

	
	
	6947 část
	TTP
	5
	15907
	5722

	
	
	
	
	
	celkem
	34328


LOKALITA Z 3 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 3
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6925
	TTP
	4
	13914
	13914

	
	
	
	
	
	celkem
	13914


LOKALITA Z 4 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 4
	jižní část Kunvaldu nad č. p. 309
	8064
	TTP
	5
	4767
	4767

	
	
	
	
	
	celkem
	4767


LOKALITA Z 5 – OM – občanské vybavení  – komerční zařízení malá a střední
	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 5
	u Statku u svatého Jána
	6612
	TTP
	5
	3511
	3511

	
	
	6613
	TTP
	5
	1410
	1410

	
	
	
	
	
	celkem
	4921


LOKALITA Z 6 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 6
	střed Kunvaldu nad č. p. 201
	7805
	TTP
	5
	1801
	1801

	
	
	7812
	TTP
	5
	5382
	5382

	
	
	
	
	
	celkem
	7183


LOKALITA Z 7 – VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 7
	střed Kunvaldu p. Zářecký
	6455 část
	TTP
	5, 3
	30222
	6980

	
	
	
	
	
	celkem
	6980


LOKALITA Z 8 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 8
	střed Kunvaldu
	6398
	TTP
	5
	4887
	4887

	
	
	6399
	TTP
	5
	13103
	13103

	
	
	6401
	TTP
	5
	1304
	1304

	
	
	
	
	
	celkem
	19294


LOKALITA Z 9 – BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 9
	střed Kunvaldu nad kostelem
	7320
	TTP
	5
	734
	734

	
	
	7321
	TTP
	5
	8544
	8544

	
	
	7322
	TTP
	5
	4643
	4643

	
	
	7323
	TTP
	5
	2570
	2570

	
	
	7325
	TTP
	5
	286
	286

	
	
	7328
	TTP
	5
	1014
	1014

	
	
	7329
	TTP
	5
	1086
	1086

	
	
	7330
	TTP
	5
	1486
	1486

	
	
	7331
	TTP
	5
	1418
	1418

	
	
	7336
	TTP
	5
	1285
	1285

	
	
	7337
	TTP
	5
	903
	903

	
	
	7338
	TTP
	5
	1124
	1124

	
	
	7339
	TTP
	5
	191
	191

	
	
	7341
	TTP
	5
	1367
	1367

	
	
	7342
	TTP
	5
	1160
	1160

	
	
	7343
	TTP
	5
	935
	935

	
	
	
	
	
	celkem
	28746


LOKALITA Z 10 – BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 10
	střed Kunvaldu nad kostelem
	7317
	TTP
	3
	5411
	5411

	
	
	7319
	TTP
	3
	5032
	5032

	
	
	
	
	
	celkem
	10443


LOKALITA Z 11 – BI – Bydlení – v rodinných domech - městské a příměstské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 11
	střed Kunvaldu nad kostelem
	7224
	orná
	5
	2261
	2261

	
	
	7225
	TTP
	5
	2384
	2384

	
	
	7231
	orná
	5, 3
	10121
	10121

	
	
	7232
	orná
	3
	17942
	17942

	
	
	
	
	
	celkem
	32708


LOKALITA Z 12 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 12
	střed Kunvaldu nad č. p. 98
	6366
	TTP
	5
	1460
	1460

	
	
	6368/1
	TTP
	5
	1516
	1516

	
	
	6368/2
	TTP
	5
	1590
	1590

	
	
	6370/1
	zahrada
	5
	1073
	1073

	
	
	6370/2
	zahrada
	5
	1916
	1916

	
	
	6363
	TTP
	5
	8151
	8151

	
	
	
	7555
	
	celkem
	15706


LOKALITA Z 13 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 13
	střed Kunvaldu naproti ZD
	8705
	TTP
	5
	4320
	4320

	
	
	8707
	TTP
	5
	7381
	7381

	
	
	8666
	TTP
	5
	4750
	4750

	
	
	8706
	TTP
	5
	2216
	2216

	
	
	8710
	TTP
	5
	1764
	1764

	
	
	8711
	TTP
	5
	1263
	1263

	
	
	8708
	TTP
	5
	1765
	1765

	
	
	8709
	TTP
	5
	996
	996

	
	
	
	
	
	celkem
	24455


LOKALITA Z 14 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 14
	sever Kunvaldu „Na pustině“
	8402
	TTP
	5
	5271
	5271

	
	
	
	
	
	celkem
	5271


LOKALITA Z 15 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 15
	sever Kunvaldu nad zatáčkou
	8306
	TTP
	5
	957
	957

	
	
	8307
	TTP
	5
	954
	954

	
	
	8308
	TTP
	5
	977
	977

	
	
	8299
	TTP
	5
	957
	957

	
	
	8300
	TTP
	5
	1051
	1051

	
	
	8301
	TTP
	5
	1001
	1001

	
	
	8303
	TTP
	5
	1754
	1754

	
	
	8311
	TTP
	5
	886
	886

	
	
	8304
	TTP
	5
	984
	984

	
	
	8302
	TTP
	5
	1057
	1057

	
	
	8313
	TTP
	5
	1165
	1165

	
	
	8312
	TTP
	5
	1080
	1080

	
	
	8310
	TTP
	5
	1104
	1104

	
	
	8309
	TTP
	5
	1102
	1102

	
	
	8362
	TTP
	5
	1104
	1104

	
	
	
	
	
	celkem
	16133


LOKALITA Z 16 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 16
	sever Kunvaldu nad zatáčkou
	46
	TTP
	5
	2120
	2120

	
	
	
	
	
	celkem
	2120


LOKALITA Z 17 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 17
	sever Kunvaldu pod horním rybníkem
	22
	zahrada
	5
	1212
	1212

	
	
	23/1
	TTP  
	5
	1698
	1698

	
	
	
	
	
	celkem
	2910


LOKALITA Z 18 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 18
	Končiny
	7627 část
	orná
	5
	6041
	2031

	
	
	7638 část
	TTP
	4
	8971
	706

	
	
	7628 část
	TTP
	5
	8417
	7046

	
	
	7629
	orná
	5
	1839
	1839

	
	
	7631
	TTP
	5
	4683
	4683

	
	
	
	
	
	celkem
	16305


LOKALITA Z 19 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 19
	Končiny
	7265
	orná
	5, 4
	35952
	35952

	
	
	
	
	
	celkem
	35952


LOKALITA Z 20 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 20
	Končiny
	7461
	orná
	5
	12602
	12602

	
	
	
	
	
	celkem
	12602


LOKALITA Z 21 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 21
	Bubnov
	8623
	TTP
	1
	5676
	5676

	
	
	
	
	
	celkem
	5676


LOKALITA Z 22 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 22
	Zadní důl
	8744
	TTP
	5
	2990
	2990

	
	
	
	
	
	celkem
	2990


LOKALITA Z 23 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 23
	Zadní důl
	8646
	TTP
	5
	1704
	1704

	
	
	
	
	
	celkem
	1704


LOKALITA Z 24 – VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 24
	nad Sv. Jánem
	6621
	TTP
	5
	2112
	2112

	
	
	
	
	
	celkem
	2112


LOKALITA Z 25 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 25
	střed Kunvaldu za pérovnou
	326/14
	TTP
	5
	773
	773

	
	
	326/15
	TTP
	5
	652
	652

	
	
	
	
	
	celkem
	1425


LOKALITA Z 26 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 26
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6923
	TTP
	4
	17535
	17535

	
	
	
	
	
	celkem
	17535


LOKALITA Z 27 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 27
	jižní část Kunvaldu pod Krejsovým kopcem
	6908
	TTP
	4
	3902
	3902

	
	
	
	
	
	celkem
	3902


LOKALITA Z 28 – RI – Rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 28
	severní část Kunvaldu pod č. p. 38
	8325
	TTP
	5
	1712
	1712

	
	
	
	
	
	celkem
	1712


LOKALITA Z 29 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 29
	SV část obce pod č. p. 329
	8493 část
	TTP
	5
	10501
	4415

	
	
	
	
	
	celkem
	4415


LOKALITA Z 30 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 30
	Záhory vedle č. p. 50
	9017 část
	TTP
	5
	63348
	2300

	
	
	
	
	
	celkem
	2300


LOKALITA Z 31 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 31
	SV část obce vedle silnice
	8669
	TTP
	5
	3733
	3733

	
	
	8670
	TTP
	5
	2125
	2125

	
	
	
	
	
	celkem
	5858


LOKALITA Z 32 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 32
	Končiny
	7482 část
	TTP
	4
	18124
	5680

	
	
	
	
	
	celkem
	5680


LOKALITA Z 34 – VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 34
	Za střediskem „E“
	7218
	TTP
	5
	5378
	5378

	
	
	
	
	
	celkem
	5378


LOKALITA Z 35 – VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 35
	Vedle střediska „Z“
	8995
	TTP
	3
	3924
	3924

	
	
	8944
	TTP
	3
	6761
	6761

	
	
	
	
	
	celkem
	10685


LOKALITA Z 37 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 37
	Zadní důl
	8649
	TTP
	5
	3817
	3817

	
	
	
	
	
	celkem
	3817


LOKALITA Z 38 – BV – Bydlení – v rodinných domech - venkovské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 38
	Zadní důl
	8595
	TTP
	5, 3
	2116
	2116

	
	
	
	
	
	celkem
	2116


LOKALITA Z 39 – VZ – Výroba a skladování – zemědělská výroba

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	Z 39
	Končiny u silnice
	7459
	TTP
	4, 5
	28662
	28662

	
	
	
	
	
	celkem
	28662


LOKALITA K 1 – W – Plochy vodní a vodohospodářské

	č.
	popis lokality
	čísla parcel
	kultura
	třída ochrany BPEJ
	výměra celé
parcely m2
	uvažovaný zábor m2

	K 1
	Kunvald za č.p.64
	6534
	TTP
	3
	6092
	6092

	
	
	
	
	
	celkem
	6092


	CELKEM zábor ZPF mimo zastavěné území                                        430 816 m2 tj. 43,0816 ha


n.2. Navrhovaný zábor PUPFL
Se záborem PUPFL není uvažováno, pozemky určené k plnění funkcí lesa nebudou územním plánem dotčeny v sebemenším rozsahu. Zákon č. 289/1995 Sb., o lesích je plně respektován. 
	o. Rozhodnutí o námitkách a jejich odůvodnění


Ve stanovené lhůtě nebyly proti návrhu podány žádné námitky.
	p. Vyhodnocení připomínek


p.1. V etapě společného jednání byly uplatněny následující připomínky:
1. 
Stanislav Hložek, Kunvald 95 - požadavek na vymezení pozemku parc. č. 8670 do zastavitelných ploch - BV-bydlení venkovské
vyhodnocení: vyhověno - vhodně doplňuje tvar okraje sídla
2. 
Oldřich Mlynář, Končiny10, Klášterec nad Orlicí - požadavek na vymezení pozemků parc. č. 7486, 7487 a část 7482 do zastavitelných ploch - VZ-zemědělská výroba, z důvodu plánovaného rozšíření rodinné farmy
 
vyhodnocení: vyhověno - plocha byla doplněna  
3. 
Zuzana a Zdeněk Vodsloňovi, Nad starou pískovnou 1281, Praha 5 - Zbraslav - požadavek na vymezení pozemku parc. č. 7042 do zastavitelných ploch - RI-stavby pro rekreaci 
vyhodnocení: vyhověno 
4.
Jiří Dušek, Kunvald 91 - požadavek na vymezení pozemku parc. č. 6360 /1 do zastavitelných ploch - BV-bydlení venkovské
 vyhodnocení: vyhověno - pozemek je uvnitř zastavěného území 
5. 
Kunvaldská a.s., Kunvald 84, - požadavek na vymezení pozemků parc. č. 8997, 8995, 8944, 7218 a st. parc. č. 604 do zastavitelných ploch - VZ-zemědělská výroba a pozemku parc. č. 7799 do zastavitelných ploch VD-drobná a řemeslná výroba.
vyhodnocení: vyhověno - u pozemků 8997, 8995, 8944, 7218 a st. parc. č. 604 se jedná o provoz a rozšíření stávajícího zemědělského areálu, u pozemku parc. č. 7799 jde o rozšíření stávající zastavitelné plochy VD pro přemístění a rozšíření provozu z Horního Kunvaldu   
6. 
Miroslava Celerová, Kunvald 98 - požadavek na vymezení pozemku parc. č. 6363 do zastavitelných ploch - BV-bydlení venkovské
vyhodnocení: vyhověno - pozemek navazuje na zastavěné území 
7. 
Alena Morávková, Kunvald 234 - požadavek na vymezení části pozemku parc. č. 8073 do ploch - BV-bydlení venkovské, zbytek pozemku pak do plochy ZS-zeleň soukromá a vyhrazená. Zároveň vysloven nesouhlas s vymezením pozemku v lokálním biocentru  LBC 24
vyhodnocení: požadavku na vymezení části pozemku do plochy bydlení bylo vyhověno z důvodu existence doplňkových staveb k č.p. 234 a okrasné a užitkové zahrady. Druhému požadavku nebyl vyhověno - zbytek pozemku byl ponechán jako plocha NSz-smíšená nezastavěného území zemědělská a zároveň jako součást LBC 24.
8.
Eva a Jaroslav Frimlovi, Kunvald 394 - požadavek na vymezení pozemku parc. č. 458/3 do zastavitelných ploch - BV-bydlení venkovské 
vyhodnocení: vyhověno - pozemek je uvnitř zastavěného území 
9. 
Stanislav Šlesinger, Lukavice 251 - požadavek na vymezení pozemku parc. č. 8929 do zastavitelných ploch - RI-stavby pro rekreaci
vyhodnocení: nevyhověno - pozemek nenavazuje na zastavěné území - rozpor se zadáním a s požadavky ZÚR Pk 
10. Jan Jehlička, Kunvald 296 - požadavek na vymezení pozemků parc. č. 8595 a 8649 do zastavitelných ploch - BV-bydlení venkovské
vyhodnocení: vyhověno 
11. Oldřich Kopecký, Končiny 11, Klášterec nad Orlicí - požadavek na vymezení pozemku parc. č. 7459 do zastavitelných ploch - VZ-zemědělská výroba, z důvodu plánovaného rozšíření rodinné farmy
vyhodnocení: vyhověno - jedná se o rozšíření stávajícího zemědělského provozu
12.
Národní památkový ústav Pardubice - vyjádření č.j. NPÚ-361/32814/2014 ze dne 2.5.2014 - bez připomínek
Připomínky sousedních obcí nebyly ve stanovené lhůtě uplatněny.
p.2. V etapě řízení o územním plánu byly uplatněny následující připomínky:
1.
Jaroslav Zářecký, Kunvald 137 - požadavek na změnu využití pozemku parc. č. 6534 a jeho vymezení  jako plochu vodní a vodohospodářskou. Jako důvod je uveden trvale podmáčený stav pozemku.
vyhodnocení: požadavku bylo vyhověno
2.
Stanislav Šlesinger, Lukavice 251 - následující požadavky:
a) požadavek na změnu využití pozemku st. parc. č. 333 z plochy individuální rekreace do plochy bydlení.
vyhodnocení: požadavku bylo vyhověno
b) požadavky na možnost povolení přístřešku pro hospodářská zvířata a el. přípojky na pozemku parc. č. 8929 a komunikace na pozemku parc. č. 8875.
vyhodnocení: požadavkům lze vyhovět i dle projednávaného návrhu
c) požadavek na možnost povolení přístřešku na nářadí na pozemku parc. č. 8929.
vyhodnocení: požadavku nebylo vyhověno - stavba je možná u objektu na st. parc. č. 333 vzdáleném cca 800 m.
Připomínky sousedních obcí nebyly ve stanovené lhůtě uplatněny.
p.3. V etapě opakovaného veřejného projednání návrhu územního plánu nebyly uplatněny připomínky veřejnosti ani sousedních obcí. 
	q. Údaje o počtu listů odůvodnění územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické část


Grafická část Odůvodnění Územního plánu Kunvald obsahuje tyto výkresy :
II.a.
Koordinační výkres
1 : 5000
1 soubor digitální, 2 listy tisk
II.b.
Výkres širších vztahů
1 : 25 000
1 soubor digitálně, 1 list tisk
II.c.
Výkres předpokládaných záborů půdního fondu
1 : 5000
1 soubor digitálně, 2 listy tisk
	P O U Č E N Í


Proti Územnímu plánu Kunvald, vydanému formou opatření obecné povahy, nelze podat opravný prostředek (§ 173 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád).
V Kunvaldu dne 9.4.2015
Ing. Josef Paďour                                                                      Ing. Jana Trejtnarová
        starosta                                                                                  místostarostka
85

